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एस० चनन्‍द एराड कम्पनी (प्रा०) लि० 


दिल्‍ली --- नई दिल्‍ली --- जालन्धर --- लखनऊ 
बम्बई--कलकत्ता--मद्रास--हैदराबाद--पटना 


एस० बन्द एण्ड कम्पनी (प्रा०)लि०. 


रामनगर, नई विलली-55 


शागाएँ - 
फव्वारा, दिल्‍ली 0(2, प्रसाद चेम्बसं, रौक्‍्सी सिनेम 
ग्रमीनावाद पार्क, लखनऊ के पीछे, बम्बई-4 
32, गणोशचन्द्र एवेन्यू, कलकत्ता-3 . 208, माउन्ट रोड, मद्रास-2 
सुल्तान बाजार, हैदराबाद ऐग्जीबीशन रोड पटना 


माई हीरां गेट, जालन्धर 


प्रथम संस्कररा, ११५७ 
पंचम संस्करण, ?६६० 
छठा संस्करण, ?६६९१ 
पूनः मुद्रित +, १९७१ 


मूल्य : २२५ 


प्रकाशक : एस० चन्द एण्ड कम्पनी ([प्रा०) लि०, रामनगर, नई दिल्‍ली-55 
मुद्रक : राजेन्द्र प्रिटस, रामनगर, नई दिल्‍ली-55 


निवेदन 


यह नाटक मेरी तीसरी जेल-यात्रा के समय नागपुर-जेल में लिखा गया 
है। मैंने इस बात पर ध्यान रखने का प्रयत्न किया है कि सम्राट्‌ हु के 
चरित्र का जैसा वर्शान इतिहासकारों ने किया है, मेरा वणंन उसके विपरीत 
न हो । सम्राट हुं भारत के उन सम्राटों में है जिनका वीरता और सच्चरित्रता 
दोनों ही दृष्टियों से, इतिहास में सर्वोच्च स्थान है। महाकवि बाण भ्रोर 
चीनी यात्री यानचाँग दोनों ने उनके चरित्र का जो वर्शान किया है उससे पद- 
पद पर उनके इन महत्‌ गुणों का परिचय मिलता है । 

हर्ष विवाहित थे या अ्विवाहित, इस सम्बन्ध में इतिहासकारों में मतभेद 
है। महाकवि बाण के 'हष॑-चरित' में यद्यपि हर्ष की बहिन राज्यश्री के 
विवाह का विस्तार से वर्णान है तथापि हर्ष के विवाह के सम्बन्ध में एक शब्द 
भी नहीं। यानचाँग ने भी उनके विवाह अथवा उनकी रानी का कोई उल्लेख 
नहीं किया । एक स्थान पर उन्होंने यह अवश्य लिखा है कि हर्ष ने भ्रपनी पुत्री 
का विवाह वल्लभी-नरेश सेनापति धभ्रूवसेन से किया था। मैंने हुं को प्रवि- 
वाहित ही माना है श्लौर उनकी इस पुत्री को उनकी पालित पुत्री । 

इतिहासकारों ने यह भी माना है कि हषे ने अपनी बहिन राज्यश्री के साथ 
आर्मावत्त का राज्य किया । नाटक में सौन्दयं लाने के लिए मैंने राज्यश्री का 
ग्रभिषेक कराया है । 

हर्ष का शिव, सूर्य एवं बुद्ध का संयुक्त पूजन, रार्वस्व-दान तथा कुछ धर्मान्ध 
ब्रह्मणों द्वारा हुं की हत्या का यत्न एवं इस संयुक्त पूजन के समय मण्डप में 
अग्नि का लगाया जाना, ये सब एतिहासिक घटनाए हैं । हाँ, शिव, सूर्य एवं 
बुद्ध का संयुक्त पूजन कान्यकुब्ज भें तथा सर्वेस्व-दान प्रयाग में होता था। 


ख़] हुष॑ 


सुविधा और सौनन्‍्दयं-बुद्धि के विचार से मैंने इन दोनों घटनाश्रों का एकीकरर 
कर दिया । 

देष और शशांक नरेन्द्रगुप्त का संघर्ष तथा हर्ष के मित्र माधवगुप्त का 
गुप्तवंशज होना ये भी ऐतिहासिक बातें हैं। माधवगुप्त का पुत्र श्रादित्यसेन 
भी ऐतिहासिक व्यक्ति है। हु का आये और बौद्ध-धर्म पर समान रूप से 
प्रेम तथा शशांक नरेन्द्रगुप्त की आर्य-धर्म में कट्टरता, बौद्ध-धर्म से द्वेघ और 
बुद्ध-गया के बोधि-वृक्ष को कटवाना ये बातें भी इतिहास-सिद्ध हैं | हाँ, वद्धंन 
ओर गुप्त-वंश के संघर्ष का जो स्वरूप नाटक में दिया गया है उसके लिए मैं 
जिम्मेदार हूँ । 

राज्यश्नी की सखी अलका को छोड़कर नाटक के शेष सब पात्र ऐति- 
हासिक व्यक्ति हैं । हर्ष की पालित पुत्री और माधवगुप्त की स्त्री के नाम 
ज्ञात न हो सकने के कारण मैंने उनके नाम जयमाला और शलबाला रख 
दिये हैं । 

इस प्रकार ऐतिहासिक घटनाओं के क्रम में परिवर्तन न करते हुए भीं, 
सुविधा और सोन्दयय के लिए मैंने उन्हें श्रागेपीछे करने की स्वतन्त्रता ली है, 
परन्तु यथाशक्य इससे भी बचने का प्रयत्न किया “है । 

मेरा मत है कि नाटक, उपन्यास या कहानी-लेखक का यह अ्रधिकार नही 
है कि वह किसी भी पुरानी कथा को तोड़-मरोड़कर उसे एक नयी कथा ही 
बना दे। हाँ, कथा का ग्रर्थ (7९7:७7०४७४४०॥ ) वह अवश्य अपने मतानुसार 
कर सकता है। मैंने इस नाटक के लिखने में यही नीति ग्रपने समक्ष रखी है 
तथा सवंत्र इसी का पालन किया है । 


प्राचीनता की भलक लाने के लिए मैंने सम्बोधन प्राचीन काल के ही 
रखे हैं; साथ ही प्राचीनता की यही भलक लाने के लिए भाषा में ग्ररवी श्रौर 
फारसी शब्दों से बचने का यत्न किया है। भाव, हृश्य और वेश-भूषा भी 
प्राचीन काल के अनुरूप रहें, इसका भी ध्यान रखा है । 

इस नाटक के पदों में दो पद्यों को छोड़कर छै३ मेरे लिखे हुए हैं। लकड़ी 
उठानेवाली स्त्रियों द्वारा गाया हुआ. पद्य कविता-कौमुदी के पाँचवें भाग ग्राम ' 
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गीत से लिया गया है और दूसरे अंक के पहले हृश्य में नेपथ्य में गाया हुआ 
गीत मेरी पुत्री रत्नकुमारी का लिखा हुआ है । 

इस नाटक के लिखने में, निम्नलिखित ग्रन्थों से सटायता ली गयी है-- 
(१) विन्सेन्ट स्मिथ द्वारा लिखित 'हिस्ट्री ऑफ ऐन्शेण्ट इण्डिया', (२) सी० 
वी० वंद्य द्वारा लिखित 'हिस्ट्री श्रॉफ मेडिवल हिन्दू इण्डिया', (३) महाकवि 
बाण द्वारा लिखित हपे-चरित' और (४) चीनी यात्री यानचाँग का थामस 
वाल्टसं द्वारा सम्पादित 'यात्रा-वर्णन' । 


--गोविन्ददास 


शिलादित्य 


माधवगुप्त 
ऋझवन्ति 


सिहनाद 
भण्डि 


आदित्यसेन 
शशांक नरेन्द्रगुप्त 
यशोघवलदेव 
यानचाँग 
राज्यश्री 

गलका 

जयमाला 
शलबाला 


मुख्य पात्र 


: स्थाण्वीशवर का राजकुमार, पीछे से ह्षवद्धन नाम 


धारण कर स्थाण्वीश्वर का राजा 


: शिलादित्य का मित्र 

: स्थाण्वीरदर का महामनत्री 

: स्थाण्वीश्वर का महासेनापति 

: स्थाण्वीशरवर का सेनापति, पीछे से कान्यकुब्ज का महा- 


सेनापति 


: माधवगुप्त का पुत्र 
: गौड का राजा 

: गौड का सेनापति 

: चीनी यात्री 

: शिलादित्य की बहिन, पीछे से उत्तर भारत की सम्राज्ञी 
: राज्यश्री की सखी 

: शिलादित्य की पालित पुत्री 

: माधवगुप्त की रत्री ; आदित्यसेन की माता 


स्थाण्वीश्वर की राजसभा के सदस्य और संनिक, विन्ध्याटवी के राजा 
झऔर सोनिक, कान्यकुब्ज के ब्राह्मण, पुरवासी और बौद्ध भिक्षु, नालन्दा के भ्रध्या- 


लि 


पक और विद्यार्थी, महाधर्माष्यक्ष, प्रतिहारी इत्यादि । 


स्थान 


स्थाण्वीश्द र, विन्ध्याटवी, कान्यकृब्ज, कर्णासुवर्णा 


हु! नाटक में श्राये हुए कुछ प्राचीन 


शब्दों का अर्थ 


महामात्य -- प्रधान मन्त्री 
परमभट्रार 55 सम्राट 
महावलाधिकृत हर प्रधान सेनापति 
बलाधिकृत "5 सनापति 


दंडपाशिक ञ 5 काराग्रह्ट का प्रधान राज्य-कर्म बारी 


पहला % क 


पहला दृए५ 
स्थान : स्थाण्यीवह्वर के राज-प्रागाद मे राज-सभा-कृछ 
ह पभप : अध्या 


| बिशाल कक्ष है। कक्ष झो छत घ्यूल पापार-स्तम्भों पर स्थित 
है। प्रत्येक स्तम्भ के शीछे गोल कशलाकार कभी (चोकी) और 
भरणी (टोड़ी) है। प्रत्मेक मरणी में दोनों श्रोर पाषाण को एक-एक 
गज-शुण्ड बनी है, जो ऊपर की शोर उठकर छत को स्पश किये 
हुए है। कु भियों, भरणियों श्रोर स्तम्भों पर खुदाव का काम है। 
तीन श्रोर भित्ति (दीवाल) है। छत और भित्ति सुन्दर रंगो में रँगी 
हुई हैं, जिनपर चित्रावलो है। दाहिनी और बाँयो श्रोर की भिति के 
सामने के सिरो पर एक-एक द्वार है। द्वार खुले हुए हें श्रोर उनमें 
से बाहर के उद्यान का कुछ भाग दिखाई देता है, जो डूबते हुए सूर्य 
की सुनहरी किरणों से रंग रहा है। हारों को चौखटों श्रौर कपाटों 
की लकड़ियों में भो खुदाव का काम है। कक्ष की भूसि पर हरित रंग 
को बिछाबन बिछ्) हुई है और उस पर तीन पंक्तियों में दस श्रास- 
न्दियाँ (वीकियाँ) रखी हैं; सामने की पंक्ति में चार श्रोर उसके दोनो 
भ्रोर की दो पंक्तियों में तीन-तीन । श्रासन्दियाँ काष्ठ की हें और उन 
पर गहियाँ बिछी हैं, जिन पर तकिये लगे हें । गद्दियाँ हर तकिये श्वेत 
वस्त्र से ढके हुए हें। सासने की पंक्ति के बीच को दो श्रासन्दियों पर 
अ्रवन्ति शौर सहनाद बेठे हुए हैं। श्रवन्ति की श्रवस्था लगभग ५५ वर्ष को 
है। वह गोरवरं का ऊँचा किन्तु, इकहरे शरीर का मनुष्य है। सिर, 
मूछी श्रोर दाढ़ी के लम्बे बाल आधे ब्वेत हो गये हें । श्वेत रंग का 
एक उत्तरीय (दुपट्रा) और श्रधोवस्त्र (घोती) इस प्रकार दो वस्त्र, 
धारण किए है । इनकी किनार सुनहरो है। सिर खुला है श्रौर मस्तक 
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पर केसर का त्रिपुण्ड हे। हानों से कुण्डल, गले में हार, भुजाओं 
पर केयूर, हाथों में वलय श्र अर गलियों में मुद्रिकाएं धाररण किये 
हुए है । सब भूषण रत्न-जटित है । पैरों की काष्ठ-पादुकाए आ्रासन्दी 
के नीचे उतरी हुई रखी है। सिहनाद की अवस्था लगभग ४० वर्ष 
की है। वह गेहुंए रंग का ऊंचा और गठे हुए शरोर का कुछ मोटा 
व्यक्ति है। सिर, मुह और गलसमुच्छे--सबके बाल काले हेँ। उसके 
वस्त्रा भूषण भी अ्रवन्ति के सहद्या ही हे । सिर खुला है जौर मस्तक पर 
वह भी त्रिपुण्ड लगाये है । वह झ्रायुध भी धारण किये है। बाँये कन्धे 
पर धनुष, पीठ पर तरकस और कमर में खड॒ग है । शेष श्राठ 
ग्रासन्दियों पर राजसभा के अन्य सदस्य बेठे हें। सब की अवस्था ४० 
और ४५ वर्ष के बीच में है तथा सब की वेशभूषा श्रवन्ति और 
सिहनाद के समान हो हैं, परन्तु सभी श्रायुधों से रहित है । किसी का 
वर्ण गोर है और किसी का गेहुँप्नाँ । किसी के केवल म्‌ छ॑ है, किसी के 
गलसुच्छे और किसी के दाढ़ी भी । सब की काष्ठ-पादुकाए' आसन्दियों 
के नोचे उतरी हुई रखी हैं। सब के मुख कुछ नोचे भुके हुए हैं ओर 
उन पर गहरी चिन्ता भलक रही है। समा-कक्ष में निस्तब्धता छायी 
हुई है। | 
श्रवन्ति : (कुछ समय पश्चात्‌ सिर उठाते हुए धीरे-धीरे) तो इस 
समय गोणाधिपति शज्ञांक नरेन्द्रगुप्त से बदला लेने के विचार को 
छोडकर केवल राज्य-रक्षा की ओर लक्ष रखा जाय, यटटी राज-सभा 
का निणाय है ? 
एक सदस्य : (सिर उठाकर) हाँ, महामात्य, और तो कोई उपाय नही 
दीखता । 
प्रवन्ति : परमभट्टारक महाराजाधिराज प्रभाकरवद्ध न के कैलासवास 
होते ही स्थाण्वीव्वर के राज्यवंग और राज्य की यह दशा होगी 
कि हम परमभट्टारक महाराजाधिराज राणज्यवद्ध न के हत्यारे 
शशांक से बदला तक न ले सकेंगे, यह मैं स्वप्न में भी न सोच 
सकता था। स्थाण्वीश्वर के भूत-कालन की शक्ति और वेभब 
की यह दुर्दशा ! 
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सिहनाद : (सिर ऊंचा कर) यदि हम लोग राजपुत्र शिलादित्य' को 
किसी प्रकार सिंहासन ग्रहण करा सक्रें तो भविष्य के पुन: उज्ज्वल 
होने में कम से कम मुभे सनन्‍्देह नहीं है। महाराजाधिराज राज्य- 
वर्धन ने सिहासनासीन होकर म/लवेश देवगुप्त से कान्यकुब्जाधिपति 
के वध करने एवं राजपुत्री राज्यश्री के वेधव्य का तथा उन्हें बन्दी 
बनाने का तत्काल बदला लिया ही था, महामात्य । यह तो 
श्मांक ने छल से परमभद्वारक की हत्या की; अन्यथा उन्होंने 
समस्त भारत॑ के दिग्विजय करने के लिये प्रस्थान ही किया था। 

ग्रवन्ति : श्राप ठीक कहते हैं, महबलाधिकृत ! यदि हम राजपुत्र शिला- 
दित्य को सिहासन पर बिठा सकें तो अब भी सबकु-छ सम्भव है; 
परन्तु उनका सिंहासन भ्रहरा करना ही तो सबसे बड़ी कठिनाई 
है। महाराजाधिराज राज्यवद्धंन के वध का समाचार पाते ही 
उन्हें सिहासनासीन होना था, राज्य-सिंहासन तो क्षरणमात्र भी 
रिक्त नहीं रह सकता, परन्तु वे स्वीकार कहाँ कर रहे हैं ? जब 
महाराजाधिराज राज्यवरद्धन के सहश सहोदर भ्राता के नीचता- 
पूर्वक वध होने और राजपुत्री राज्यश्री-लहश॒ सहोदरा भगिनी 
के वन्धन-मुक्त न होने पर भी राजपुत्र पिहासन ग्रहण न 
करने की अपनी टेक पर स्थित हैं, तव यह आशा कंसे की जा 
सकती है कि भविष्प में वे सिहासन ग्रहण करने के लिये तैयार 
हो जायेगे ? 

सिहनाद : यद्यपि मैं निशचयपूर्वक नहीं कह सकता, किन्तु राजपुत्र का 

। सिंहासन ग्रहण करना कदाचित्‌ अरब सम्भव हो सकेगा । 

. श्रवन्ति : (उत्सुकता से) यह कंसे, महावलाधिकृत ? 

एक सदस्य : यही यदि'डो जाय तो क्या पूछना है ? 

दूसरा सदस्य : अवश्य । 

: झन्य कुछ सदस्य : (एक साथ) भिस्सन्देह-निस्सन्देह । 

 सिहनाद : बात यह है कि महाराजाधिराज राज्यवद्धन के वध और 

राजपुत्री राज्यश्री के बन्धन का राजपुत्र के हृदय पर कोई 

प्रभाव न पड़ा हो, यह बात नहीं है । 
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्रवस्ति : प्रभाव पड़ना तो स्वाभाविक बात है, महाबलाधिकृत ! 
सहोदर भ्राता के इस प्रकार वध और सहोदरा भगिनी के इस 
प्रकार वेब्रव्य और वन्दी होने का प्रभाव भला क्‍्योंक्र न पड़ता ? 
परन्तु इन प्रभावों की श्रपेक्षा बौद्ध धर्म तथा कुछ विचित्र विचारों 
का प्रभाव उनके हृदय पर कहीं श्रधिक है । 

एक सदस्य : हाँ, अब तो राज्यवंशजों के सहश वेश-भूपा तक उन्होंने 
परित्याग कर दी है बौद्ध-भिक्षुत्रों के सहश पीत चीवर धारण 
किये हुए, बिना किसी आभूषण और आझायुध के बिना परिचारकों 
ग्रौर वाहन के, वे यत्र-तत्र घूमा करते हैं । 

सिहनाद : परन्तु मुझे विश्वसनीय सूत्र से पता चला है कि इधर एक- 
दो दिवसों से उनकी मानसिक अवस्था में परिवतन हो रहा है। 

अवन्ति : यह पता आपको किससे लगा ? 

सिहनाद : उनके परममित्र कुमारामात्य माधवगुप्त से । 

[ माधवगुप्त का नाम सुनकर सब लोग चोंक पड़ते हैं। कुछ देर 
तक निस्तब्ध ता रहतो है श्रोर सब लोग विचारमग्न हो जाते हैं । |] 
भ्रवन्ति : (कुछ देर पश्चात्‌ धीरे-धीरे) देखिए, महाबलाधिकृत, राज- 

सभा के सम्मुख तो सब बातें स्पष्ट कही जा सकती हैं, भ्रतः मैं 

माधवगुप्त के सम्बन्ध में स्पष्ट हो कहूँगा; क्योंकि किसी के कथन 
पर विचार करने के पूर्व, कहने वाला कौन है, इस पर विचार 
करना आवद्यक है। 

सिहनाद : हाँ हाँ, अवश्य ! 

अवन्ति : माधवगुप्त की ज्ञान-शक्ति उनकी अ्रवस्था से कहीं आ्ागे 
चलती है, इसमें सन्देह नहीं; परन्तु उन पर मेरा थोड़ा भी 
विश्वाम नहीं है, यह बात, कम से कम, राज सभा के अ्रधिकांश 
सदस्य जानते हैं। जिस समय में परमभट्टारक महाराजाधिराज 
प्रभाकरवरद्धन ने मालव देश पर विजय कर उन्हें श्रौर उनके भ्राता 
कुमारगुप्त को मालव देश से लाकर राजपूत्रों के संग रखा, उसी 
समय से में इस सहवास को उचित नहीं समभता। मगध के 
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प्राघीन गुप्त-वशज, चाहे वे मालव देश में राज्य करते हो और चाहे 
गौड़ में, पराजित होकर कहाँ तक वर्द्धन-त्रश के शुभचिन्तक रहेंगे, 
यह विचारणीय है; क्योकि मौखरि-वंश और गुप्त-वंण की पर- 
म्परागत शत्रुता है शौर मौवरि तथा वद्धेन-बंश का निकट का 
सम्बन्ध है | 

सिहनाद : परन्तु, कुमारगुप्त और माधवगुप्त अपने ज्येप्ठ भ्राता माल- 
वेश देवगुप्र का वब होने पर भी वद्धनों के युभनिन्‍्तक रहे और 
माधवगुप्त तो महाराजाधिराज राज्यवर्द्धन के का रण कुमारगुप्त 
के बध होने पर भी राजगप्त शिलादित्य के स्नेह के वारण उनके 
संग है । 

प्रबन्ति : मिहावलाधिकृत, क्षमा कीजिएगा, यदि मैं यह कह द्‌ कि 
सेनिक राजनंततिक दाँवगेचों से प्रायः श्रनभिज्ञ रहते हैं। मुभे 
माबवगुप्त पर अत्यधिक सन्देह है; श्रार जब उन्होंने यह संवाद 
दिया है कि राजपुत्र की मानसिक अवस्था में परिवर्तन हो रहा है 
तब मैं इस्र सम्बराद को केवल संदेह ही नही, भय की हृष्टि से 
देखता हूँ। आप तानते हैं कि माधवगुप्त का राजपृत्र पर कितना 

., अधिक प्रभाव है ?) 

सिहनाद : परन्तु महामात्य, मुझे तो यही सम्वाद मिला है कि राजपुत्र 
की मानसिक अवस्था में सिहासन ग्रहरा करने के पक्ष में परिवतन 
हो रहा है, इसमें म।धवगुप्त का क्‍या षड्यन्त्र हो सकता है ? 

भ्रवन्ति : (कुछ सोच ते हुए) सो तो कहना इस समय कठिन है; परन्तु 
माधवगुप्त से प्रभावित होकर ही राजएुत्र ने सिहासन न ग्रहगग 
करने का निश्चय किया था और अब माधवगुप्त ही सवाद लाते 
हैं कि सिहासन ग्रहण करने के पक्ष में राजपुत्र की प्रवृत्ति हो रही 
है। इन सब बातों में मुझे कूछ न कछ रहस्य दिखाई देता है । 

[फिर कुछ देर तक निस्तब्धता रहतो है। | 

अरवन्ति : (कुछ देर पश्चात्‌) श्रच्छा, इस समय माधवगुप्त का विषय 
छोड़ दीजिए, क्‍योंकि आप तथा मैं सभी जानते हैं कि राजपृत्र 
उन पर भत्यधिक प्रेम रखते हैं श्लौर यह सहवास छूटना सरल 
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नही है। इस समय तो मैं यह जानना चाहता हैँ कि जब तक 
राजपुत्र अपने सिंहासन ग्रहण न करने के निश्चय पर स्थित हैं, 
तब तक राजसभा राज्य-रक्षा के अ्रतिरिक्त और कुछ करने के 
लिए तंयार नहीं, यह तो श्रन्तिम निर्णाय है न ? 

सिहनाद : (सब सदस्यों की ओर देखते हुए) यही तो सबका मत 
जान पड़ता है। 

एक सदस्य : हाँ, क्योंकि अन्त कोई उपाय ही नहीं है। हरा-पयुद्ध में 
हमारी बहुत सी शवित का व्यय हो गया, रही-सही शक्ति माल- 
वेश देवगुप्त से युद्ध करने में लग गयी; महाराजाधिराज राज्य- 
वद्धन के संग में गयी हुई सेना और वलाधिकृत भण्डि भ्रव तक 
लोटे नहीं हैं। इसके ग्रतिरिक्त हमारे पास इस समय न यशथेष्ट 
सेना है, न धन । 

दूसरा सदस्थ : और जन एवं धन देकर दशांक से बदला लेने के लिए 
प्रजा को हम उत्तेजित कर सकेंगे, इसकी हमें ग्राशा नहीं । 

तीसरा सदस्य : हमें प्रतिकार के प्रयत्न में इस समय सफलता मिल 
ही नहीं सकती; शबत्रु-पक्ष अ्रत्यन्त प्रबल है। 

चोथा सदस्य : भौर यदि हम असफल हुए तो स्थाण्वीश्वर पर भयानक 
आपत्ति थाने में कोई सन्देह नहीं न रहेगा । 

तीनो सदस्य : (एक साथ ) ठोक ! 

अवन्ति : (कुछ ठहरकर विचार करते हुए) तब मैं राजसभा के 
सम्मुख यह प्रस्ताव उपस्थित करना चाहता हूँ कि हम लोग राज- 
पुत्र से स्पष्ट कह दें कि या तो वे सिंहासनासीन होना स्वीकार करे 
ग्रथवा हम सब राजसभा से अपने-अ्रपने पदों का त्याग करते हैं । 
[ ग्रवन्ति का प्रस्ताव सुनते ही कुछ सदस्य चौंक पड़ते हैं, कुछ 
विचार-मग्न हो जाते हैं श्रतः फिर निस्तथ्धता छा जाती है। ] 

सिहनाद : (धीरे-धीरे) महामात्य का यह प्रस्ताव कितना गम्भीर है, 
इस पर हम सब को अत्यन्त ध्यानपूर्वक विचार करना चाहिए। 
(कुछ ठहरकर) यदि राजपुत्र ने सिहासन ग्रहण करना स्वीकार 
कर लिया तो कोई बात ही नहीं; परन्तु यदि उन्होंने यह न किया 


दृश्य ] पहला श्रंक | ७ 


तो फिर हम सबों को श्रपने पद छोड़ने हो होंगे, ग्रार ऐसी ग्रवस्था 
में स्थाण्वीर्बर के राज्य की क्या दशा होगी ? 

श्रवन्ति :देखिए, महाबलाधिक्ृत,(शताब्दियों से इस देश में प्रजातन्त्र 
सत्ता नहीं है। हमारी यह राजसभा तथा इस सभा के सदश 
जितनी भी राजसभाएँ इस देश में हैं, वे सब एक प्रकार से 
राजाओं को मन्त्रणा मात्र देने का ग्रधिकार रखती हैं। राजा 
ही उन्हें नियुक्त और बही उनमें परिवर्तन करता है। सम्राटों 
और राजाओं के हाथों में सारी सत्ता के केन्द्री भूल होने के कारण 
प्रजा का राज-कार्यो में बहुत थोड़ा अनुराग रह गया है। वह 
केवल वीर-पूजक हो गयी है और सच्चे वीर ही उसका उपयोग 
करने की क्षमता रखते हैं। यही कारण है कि किसी भी वंश में 
बीर के न रहते ही सत्ता उस वंश के हाथ से दूसरे ज्ञंण के हाथ 
में तत्काल चली जाती है और जो भी राजा होता है, प्रजा श्राँख 
मूँदकर उसका अनुगमन करती है) हमारा स्थाण्वीध्वर का 
राज्य भी आज इसी परिस्थिति का आखेट हो रहा है। हमारे 
राजा का वध हो गया है, परन्तु जिसने यह किया है उससे प्रति- 
कार लेने में हम अपने को ग्रसमर्य पाते है; इसीलिएं न कि हमारे 
राज्य पर इस समय किसी वीर राजा का छत्र नहीं, जो प्रजा 
के जन और धन का उपयोग कर शज्रुओं को नीचा दिखा सके ? 
राजसभा के सदस्यों की बात प्रजा मानेगी, ऐसा हम सदस्यों 
तक को विश्वास नहीं। क्‍या श्राप लोग समभते हैं कि बिना 
राजा के हम राज्य-रक्षा कर सकेंगे ? मुझे तो इसकी बहुत कम 
ग्राशा है । यदि राजसभा, बिना राजा के, दात्रु से बदला लेकर 
राज्य-रक्षा कर सके तो इससे ग्रच्छी कदाचित्‌ कोई बात न होगी; 
क्योंकि यह, एक प्रकार से, शताब्दियों पूर्व इस देश में जो 
प्रजातन्‍त्र थे, उनकी ओर बढ़ना और किसी भी राजा का अनु- 
गमन करने वाली प्रजा की प्रवृत्ति के मूलोच्छेदन का झ्रारम्भ 
होगा । परन्तु, रानसभा की आज की चर्चा सुनकर मुझे इसकी 
थोड़ी भी आशा नहीं है। जबकि कुछ दिनों में अन्य किसी 
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न किसी वीर का स्थाण्वीश्वर पर अधिकार होना ही है और 
टमारे पद जाने ही हैं, तब आज ही यदि वह समय आरा जावे तो 
कौन-सी बड़ी भारी हानि हो जायगी ? गञ्राज तो हमें यह भी 
ग्राशा है कि कदाचित्‌ राजपुत्र शिलादित्य ही सिहासन ग्रहण 
कर लें। परन्तु यदि अन्य किसी ने आकर हमारे पद छीन लिये 
तब तो यह आशा भी न रह जायगी । 
[ कुछ देर तक फिर निस्तब्धता रहती है । | 

एक सदस्य : मैं महामात्य से सहमत हूँ । 

दूसरा सदस्य : (सिर हिलाते हुए) मुभे! भी महामात्य का कथन उचित 
जान पड़ता है, विशेषकर इसलिए कि महाबलाधिकृत को विश्वस- 
नीय सूत्र से पता चला है कि राजपुत्र की.मानसिक शअ्रवस्था में 
परिवर्तल हो रहा है । 

तीसर। सदस्य : और यदि सचमुच ही उनकी मानसिक अवस्था में परि- 
वर्तेन हो रहा है तो राजसभा के समस्त सदस्थों के पद-त्याग का 
यह निर्णय सुन उस परिवतंन में सहायता पहुँचना. निश्चित है । 

चोथा सदस्य : (तिर हिलाकर) महामात्य का कथन ही ठीक जान 
पड़ता है । 

अन्य कई सदस्य : (एक राथ) यही किया जाय, यट्टी किया जाय ! 

अ्वन्ति : श्रच्छी बात है। राजसभा के इस निर्णाय को मैं राजपुत्र की 
सेवा में उपस्थित कर दंगा। मेरे साथ यदि महाबलाधिकृत भो 
जायेंगे तो अधिक उपयुक्त होगा। 

सिहनाद : मैं तेयार हूँ ! 

अरवन्ति : (कुछ ठहर कर) तब आज का काये समाप्त हुआ । 

[ श्रवन्ति उठता है। शेष सब सदस्य भो उठते हैं । सबका पादुका 
पहनकर दाहिनो श्रोर के द्वार से प्रस्थान। पट-परिवतंन होता है। 
भित्तियाँ, उद्यान के हरित कोट, छत, श्राकाश शोर स्तम्भ, प्रशोक 
बुक्षों में परिवर्तित हो, सभा-भवन का दृश्य उद्यान में परिणशत हो 
जाता है। | 


दूसरा दृश्य 
स्थान : स्थाण्वीश्वर के राजोद्यान का अशोक-कुझ्ज 
सम्रय : सन्ध्या 

[ साधारणशलया सुन्दर उद्यान है। दूरी पर उद्यान का हरितकोट 
दृष्टिगोचर होता है । बीच में अशोक-वृक्षों का कुछज है। नीचे, घास 
को हरी भूमि पर दस झासन्दियाँ रखी हुई हैं। सारा दृश्य डूबते हुए 
सुर्य की सुनहरी किरणों से श्रालोकित है । शिलादित्य झौर माधवगुप्त 
का प्रवेश। दोनों गौरवर्स श्रोौर ग०ोले शरोर के श्रत्यन्त सुन्दर 
युबक हैं ! दोनों की मंंछों की रेख निकल रहो हैं । अशिलादित्य 
की श्रवस्था लगभग सोलह वं को है श्रोर माधवगुप्त की श्रठारह; 
परन्तु दोनों भ्रपती श्रवस्था को श्रवेक्षा श्रधिक वय के जान पड़ते हैं । 
दोनों के मुखों पर गम्भोय का पुर्ण साम्राज्य है। शिलादित्य पीत रंग 
का उत्तरीय श्रोर श्रधोवस्त्र धाररा किये हुए हैं। सिर शुला हुआ है शोर 
सिर के केश भी बहुत बड़े नहीं हैं । समरत दरोर भूषरणों से रहित 
है । माधवगुप्त व्वेत रंग का उत्तरीय और श्रधोवस्त्र पहने है, जिनको 
. सुनहरो किनार हैं। उसका भी सिर खुला हुआ है श्रोर उस पर लम्बे 
बाल लहरा रहे हैं ! वह कुण्डल, हार, केयूर, वलय और मुद्रिकाएं भो 
. धारण किये है। सारे भूषरण स्वर्ण के तथा रत्नजटित हैं। दोनों काष्ठ 
की पादुका पहने हैं ! ] 
शिलादित्य : (लम्बी साँस लेकर) माधव, इस शोकमय काल में, इस 

अशोक-कुज्ज के नीचे, सन्ध्या-समय कुछ शान्ति मिल जाती थी; 

किन्तु तुमने इधर दो दिबसों से हृदय में कुछ ऐसे विचारों की 

उत्पत्ति कर दी है, कुछ ऐसा आन्तरिक संघर्ष मचवा दिया है कि 

वह शान्ति भी योजनों दूर चली गई । (श्रागे बढ़कर एक श्रासन्दी 

पर बंठता है। ) 
माधवगुप्त : (दूसरी प्रासन्दी पर बेठते हुए) राजपुत्र, मुके बाल्यकाल 
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से ही आपके पूज्य पिता कलासवासी परमभट्टारक महाराजा- 

धिराज प्रभाक रवद्धन ने मालव देश से लाकर आपकी सेवा में इसी- 

लिए रखा और शिक्षित कराया है कि मैं समय-समय पर आ्रापको 

मन्त्रणा दे सक। मैं जानता हूँ कि वद्धंन-वंश के प्राचीन राज- 

कर्मचारी मुभे स'देह की दृष्टि से देखते हैं, आपका जो मुझ पर 

यह स्नेह है उसे आपके लिए हितकर न समझ अहितकर समभते 

हैं प रन्तु ४७ कड़ी 5 ;| 

शिलादित्य : (बीच ही में) जब-जब तुम्हें सम्मान देने का अवसर आ्राता 
है तब-तब तुम्हारे मन में यह अविश्वास की बात उठे बिना नहीं 
रहती, माधव ! 

माधवगुप्त : (लम्बो सांस लेकर) मेरी मानसिक स्थिति को कल्पना, 
प्रयत्न करने, पर भी, आप नहीं कर सकते, राजपुत्र ! कुटहम्बी 
जनों से किसी प्रकार का सम्बन्ध न रख, सदा आपकी मंगल- 
कामना में दत्तचित रहते हुए भी जब में अपने प्रति सन्देह देखता 

तब... 

यु : (फिर बीच हो में) परन्तु, मेरे हृदय में तो तुम्हारे प्रति 
कोई सन्देह नहीं है न ? मेरा हृदय तो तुम्हारे शुद्ध प्रेम से ओत- 
प्रोतहैन ? 

माधवगुप्त : यदि आपके हृदय में भी मेरे प्रति सन्देह रहता, यदि 
ग्रापका भी मेरे प्रति सच्चा प्रेम न होता तो स्थाण्वीश्वर के इस 
वायुमण्डल में क्‍या मैं एक क्षण भी निवास कर सकता था । 
राजपुत्र, क्या कहूँ ? आपके प्रेम ने मुझे इस प्रकार बाँध रखा 
है कि मेरे ज्येष्ठ भ्राता मालवेश देवगृप्त का महाराजाधिराज 
राज्यवद्धेन के वध करने और उन्हीं के कारण बन्धु कुमारगुप्त 
का वध होने पर भी मैं आपका सहवांस न छोड़ सका। शहांक 
का बन्धुत्व इस स्नेहरूपी हिमालय के सम्मुख रजकरा के तुल्य 
भी नहीं है, राजपुत्र । 
[शिलादित्य उठकर माधवगुप्त को हृदय से लगा लेता है । कुछ 

देर तक निस्तब्धता रहती है। फिर दोनों अ्रपनो-प्रपनी श्रासन्‍्दी पर 
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बठ जाते हैं। | 

शिलादित्य : श्रच्छा, अब काम को थोड़ी बात हो जाय | तुम जानते 
हो कि तुमने जो सम्मति इस समय मुझे दी है उससे मेरी दशा 
कैसी हो गयी है ? 

माधवगप्त : कंसो, राजपुत्र ? 

शिलादित्य : उस पथिक के सदुश जो अपने निर्दिष्ट स्थान पर पहुँचने 
के लिए एक पथ से विदा हो चुका हो और बीच में कोई विश्वास- 
पात्र जन आकर उससे यह कह दे कि वह एक अन्य पथ से अपने 
निर्दिष्ट स्थान पर अधिक शीघ्रता और सुविधा से पहुँच सकता है। 

समाधवगुष्त: यदि उस पथिक को यह बात सचमुच ही उसका कोई 
विश्वासपत्र जन कहता है, तथा कहने वाले के कथन से उस 
पथिक को भी यदि अपने पथ में सन्देह उत्पन्न हो जाता है, तो जितने 
शीघ्र वह पिथिक अपना पथ परिवर्तित करदे, उतना ही उत्तम है । 

शिलादित्य : (कुछ ठहर कर मुस्कराते हुए) क्यों माधव, तुम्हें यह 
विश्वास है कि मैं जिस पथ पर चल रहा हूँ उसकी भपेक्षा भ्रब 
अ्रन्य पथ मुझे अपने निर्दिष्ट स्थान पर अधिक शीघ्रता और 
सुविधा से ले जायगा ? 

साधवगुप्त : यदि मुझे यह निश्चय न होता, आय॑ ! तो मैं श्रापको 
अपनी सम्मति इतने स्पष्ट शब्दों में न देता; आ्राज तक क्या कभी 
मैंने इस प्रकार का दुस्साहस किया है ? 

शिलादित्य : मानता हूँ, कभी नहीं । माधव, तुम्हारी ग्रवस्था की अपेक्षा 
तुम्हारा ज्ञान कहीं आगे बढ़ा हुआ है, इसे प्रौढ़ जन भी स्वीकार 
करते हैं । 

माधवगुप्त : यह आपकी ओर प्रौढ़ जनों की कृपा है। 

शिलादित्य : (कुछ ठहरकर विचार करते हुए) तो तुम्हारा स्पष्ट श्ौर 
निश्चित मत है कि इस समथ मेरा राज्य ग्रहण न करना कत्तंव्य 
से च्युत होना है ? 

माधवगुप्त : सर्वेथ; स्पष्ट और निश्चित । देखिए राजपुत्र, धर्म और 
कत्तेग्य-पथ से चलकर ही जीवन व्यतीत करना, आपने अपना 
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लक्ष्य बनाया है। भ्रब तक ग्ञापके राज्य ग्रहण न करने के निश्चय 
को मैं सदा और भी दृढ़ करने का उद्योग इसलिए करता रहा कि 
आपके अग्रज थे। मैं नहीं चाहता था कि इन दिनों जिस प्रकार 
अ्रन्य भनेक राजाओं में राज्य के लिए सहोदर अआाताओं के बीच 
कलह हो जाता है वसा स्थाण्वीश्वर में भी हो। आपके अ्ग्रज 
सिहासनासीन रह, सारे भारत को एक साम्राज्य के अन्तगत लाने 
का यत्न करते श्रौर आप उनके इस महान्‌ कार्य में सहायता कर 
उनको छत्रच्छाया में प्रजा की सेवा में दत्तचित्त रहते; परन्तु 
आज तो राज्य की नींव ही हिल रही है। महाराजाधिराज 
राज्यवद्धन के हत्यारे, चाहे वे मेरे आ्रात्मीय हो क्‍यों न हों, मैं 
तो उन्हें महाराजाधिराज का षड़यन्त्र से वध करने के काररश 
हत्यारा ही मानता हूँ, चक्रवर्ती सम्राट होने की आकांक्षा कर 
रहे हैं और राजपुत्री राज्यश्री भरी बन्धन में पड़ी हुई हैं। यदि 
ऐसे आ्राततायियों को दण्ड न मिला तो फिर संसार का काये 
नियमित रूप से किस प्रकार चल सकेगा ? वर्तेमान परिस्थिति 
में, आपका वत्तमान जीवन कर्तव्य-्यथ पर न चलकर इसके 
विपरीत पथ पर ही चल रहा है ! हर आपके विरागपूर्णा जीवन 
को सदा श्रेष्ठ मानता रहा; क्योंकि मेरा निश्चय है कि मनुष्य को 
विषय-वासना के उपभोगों से सच्चा और स्थायी सुख मिलना 
ग्रसम्भव है। मैं आ्रापकी स्वाभाविक परोपकार प्रवृत्ति को सेव 
उत्तेजित करता रहा, कारण कि मेरा विश्वास है कि इस संसार 
में परोपकार के अतिरिक्त अन्य किसी वस्तु में सच्चा ओर स्थायी 
सुख मिल ही नहीं सकता) आज भी मैं आपको अपने दो भ्रस्तिम 
विचारों में कोई परिवर्तन करने के लिए नहीं कह रहा हूँ, केवल 
अपने प्रथम निर्णय को परिवर्तित करने का निवेदन करता हूँ। 

शिलादित्य : परन्तु माधव, प्रथम निर्णोय के परिवर्तित होते ही श्रन्तिम 
निर्णाय तो अपने श्राप बदल जायेंगे । 

माधवगुप्त : यह ग्रावश्यक नहीं है। अनेक सम्राट तथा राजा राज्य 
करते हुए भी विरागी एवं परोषकार में दत्तत्रित्त रहते हैं । उन्होंने 
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राज्य को सदा अपने पास प्रजा की धरोहर और अपने को प्रजा 
का सेवक म. व; है । 

शिलादित्य : ऐसे दृष्टान्त बहुत कम हैं। अधिकांश नरेश या तो 
विषयों में भ्रनुरक्त रहे हैं या श्रपनी शक्ति श्रौर साम्राज्य बढ़ाने 
के लिए रक्तपात में दत्तचित्त । 

साधवगुप्त : नहीं आये, भारतीय सम्राटों तथा राजाओं का यह 
आदर्श कभी , नहीं रहा ! विषय-लोलुप सम्राट्‌ एवं राजाग्रों का 
चाहे श्रन्‍्य देशों में उत्कर्ष हुआ हो, मिश्र के फरोह और रोम के 
सीजर आदि विषय-लोलूप रहते हुए भी चाहे उन्नत हो सके हों 
परन्तु भारत के इतिहास में आपको ऐसे एक भी सम्राट या राजा 
का उदाहरण न मिलेगा, जिसका विषय-लोलुप रहते हुए उत्थान 
हुमा हो। ग्त्यन्त प्राचीन काल के भारतीय सम्राद्‌ रघु, राम 
युधिष्ठिर ऋदि अयवा आधुनिक काल के चन्द्रगुप्त, अशोक 
कनिष्क, समुद्रगुप्त इत्यादि किसी के जीवन की ओर ग्राप देखें, 
इनमें से एक भी विषय-लोलप न था । हाँ, रक्तपात इस देश के 
भी अनेक सद्राटों द्वारा हुआ है; पर वह अधिकतर या तो आत- 
तायियों को दण्ड देने के लिए अथवा सप्रस्त देश में सभ्यता और 
समंरक्ृोति का एकीकरण रखने के उहेश्य से; किसी के राज्य का 
अपहरगा करने के निर्मित्त नहीं। आततायियों को दण्ड देकर 
उनका राज्य उन्हीं के निकट८वर्त्ती सम्बन्धियों को दे दिया जाता 
था । किष्किन्धा और लंका में राम ने यही किया था। इसी प्रकार 
जो चक्रवर्ती होकर समस्त देश में एक सभ्यता और संस्कृति स्थित 
रखने के लिए अश्वमेध या राजसूय यज्ञ करना चाहते थे वे भी 
उनसे युद्ध करने वालों के पुत्रादिकों को ही उनके राज्य सौंप देते 
थे। पाण्डवों ने मगध के जरासन्ध से युद्ध कर उसके पुत्र सहदेव 
को ही तो मगध का सिंहासन दिया था । यज्ञों के बन्द होने के 
पश्चात्‌ भी चक्रवर्ती सम्राटों की यही पद्धति रही । उन्होंने किसी 
के राज्य का अ्पह रण न कर सबको माण्डलिक ही बनाया । 

शिलादित्य : फिर भी तुम यह नहीं कह सकते कि सभी सम्राट और 


श 
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राजा विषयोपभोगों और अपनी सत्ता-वृद्धि के लिए रक्तपात के 
दोषों से मुक्त रहे हैं। भरत: क्‍या यह सबसे अच्छी बात न होगी 
कि. इस समय पुनः प्राचीन भारत के लिच्छिवि, वज्जिक और 


मद्रक भ्रादि राज्यों के समान प्रजातन्त्र शासन-प्रगाली को स्थापित _ 


करने का प्रयत्न किया जाय ? 
माधवगुप्त : प्रजा को अब इस प्रणाली का ग्रभ्यास नहीं रह गया है; 
और इस समय, जबकि चारों औ्रोर दात्रु प्रबल हो रहे हैं तब, इस 
प्रकार के कार्य का समय नहीं है । ऐसे श्रवसरों पर तो एक ही 
व्यक्ति के अधिकार में सत्ता का रहना आवश्यक है, फिर प्रजा- 
तन्त्र शासन-प्रणाली ही सर्वेश्रेष्ठ है, इसका प्रमाण नहीं । 
शिलादित्य : यह कंसे ? 


माधवगुप्त : यदि यही प्रणाली सर्वश्रेष्ठ होती तो इसके विकास के . 


ग्रनन्तर फिर सत्ता एक मनुष्य के अधिकार में क्‍यों जाती ? भारत 
में लिच्छिवि, वज्जिक, मद्रक ग्रादि राज्यों में प्रजातन्त्र के पश्चात्‌ 
भी राजाओं के हाथ में सत्ता गयी । यही बात हमें यवनक और 
रोमक आदि देशों के इतिहास से ज्ञात होती है।बात यह 
है राजपुत्र, कि संसार में हर एक वस्तु पूर्ण न होने, वरन्‌ परि- 
वर्तनशील होने के कारण इन शासन-प्रणालियों में भी परिवर्तेन 
होता रहता है। एक बात सदा निर्दोष रह ही नहीं सकती | बहुत 
काल तक एक मनुष्य के अथवा अनेक मनुष्यों के हाथ में सत्ता 
रहते-रहते दोनों ही प्रकार की पद्धतियों में अनेक दोष उत्पन्त हो 
जाते हैं। जनसमुदाय जब एक मनुष्य के हाथ की सत्ता से कष्ट 
पाने लगता है तब प्रजातन्त्र की स्थापना और जब अनेक मनुष्यों 
के हाथ की सत्ता से कष्ट पाने लगता है तब एक मनुष्य के हाथ 
में सत्ता देने का प्रयत्न करता है। (कुछ ठहरकर) मुझे विश्वास 
है राजपुत्र, कि यदि आपने राजसिहासन ग्रहण किये तो भी 
आप कभी विषय-वासनाओ्रों के आखेट न होंगे, न कभी श्रापके 
हाथों व्यर्थ का रक्तपात ही होगा, वरन्‌ सदा सच्चे धर्म और 
कत्तव्य-पथ पर चलकर ही झाप अपना जीवन व्यतीत कर 


किक 


3 गक 
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सकेंगे । आप तो इस काल के विदेह हो सकते हैं, हम 
शिलादित्य : (कुछ विचारते हुए) यह तुम निश्चयपूर्वक कैसे कह 
सकते हो ? 


“ साधवगशुप्त : आ्रापकी श्रव तक की मानसिक अ्वस्थ। के ज्ञान के 


कारण । 

शिलादित्य : परन्तु तुम्हीं ने श्रभी कहा कि संसार में हर वस्तु परि- 
वर्तनशील है; परिवर्तन पर परिवर्तन होते हैं | ग्राज मनुष्य एक 
बार विचार कंर उसे उत्तम समझ उसके अनुसार व्यवहार करने 
का निदुचय करता है, कल उसी की उत्तमता में उसे स-देह उत्पन्न 
हो जाता है और वह अपने निरचय को परिवर्तित कर देता है। 
आज मुझे ही अपने सिहासन ग्रहण न करने के निश्चय की 
उत्तमता में सन्देह उत्पन्न हो गया है। कल अन्य निवचय भी 
नहीं बदल जायेंगे, यह कैसे कहा जा सकता है ? हे 

माधवगुप्त हे परिस्थिति के भ्रनुसार नि३चयों को बदलना ही बुद्धिमत्ता 
है झ्राये; किन्तु हाँ, यदि मनुष्प जीवन-शकट के दो चक्रों को न 
बदले तो अन्य निश्चयों के परिवंतन से भी उसका जीवन-शकट 
कभी सच्चे पथ से भ्रष्ट नहीं हो सकता ! 

शिलादित्य : कौनसे चक्र, माधव ? 

माधवगुप्त : जिन पर आप अपने जीवन को चला रहे हैं | व्यक्तिगत 
ग्राधिभौतिक विलासों के उपभोग की लालसा से निवृत्ति श्र 
परोपकार की प्रवृत्ति । 

शिलादित्य : किन्तु राज्य ग्रहण करने के पश्चात्‌ यह निबृत्ति और 
यह प्रवृति कहाँ तक स्थिर रह सकेगी ? 

माधवगुप्त : मैंने कहा न आर्य, कि यह अनेक सम्राटों तथा राजाओं 
में रही है । 

शिलावित्य : श्रौर मैं भी उन्हीं में एक होऊँगा, इसका तुम्हारे पास 
क्या प्रमाण है ? 

साधवगुप्त : (मुस्कराकर) मेरे पास तो श्रापकी अ्रब तक की मानसिक 
अवस्था का प्रमाण है; किन्तु श्राप वैसे न होंगे, इसका झ्रापके 
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पास क्‍या प्रमाण है? फिर, राजपुत्र आप तो श्रकेले नहीं हैं । 

चाहे किसी का मुझ पर अविश्वास भी हो, पर आपका मुझ पर 

पूर्ण विश्वास है। हम दोनों एक-दूसरे को पथ-श्रष्ट न होने देने 
में कया सहायक न होंगे ! 

[ प्रतिहारों का प्रवेश। वह ऊंचा-पुरा साँवले रंग का वृद्ध 
मनुष्य है। सिर पर लम्बे बाल तथा मुख पर बड़ी-बड़ी मृछें श्लोर 
दाढ़ी हैं। सब केश श्वेत हो गये हैं। गले से पेर तक, नीचा श्वेत रंग 
का कंचुक (एक प्रकार का अ्रगरखा) पहने हुए है, श्रौर सिर पर 
श्वेत पाग बाँघे है। कमर में सुनहरी रंग का कमरपट्टा है, जिसमें 
खड्ग लटक रहा है। कुण्डल, हार, केयूर, वलय और सुद्दिकाएँ 
धारण किये है। सब भूषरण सुवर्ण के हैं। दाहिने हाथ में एक मोटी 
सुबर्ण की छड़ी लिये है। ] 
प्रतिहारी : (सिर को बहुत नीचे तक भुका, श्रभिवादन कर ) 

राजपुत्र की जय हो ! श्रीमान्‌ महासन्धिविग्रहक महामात्य और 

महाबलाधिकृत श्रीमान्‌ के दर्शन किया चाहते हैं । ह 
शिलादित्य : (भ्रभिवादन का, कुछ सिर भुकाकर उत्तर देते तथा 

सोचते हुए) उन्हें ले जागो, प्रतिहारी ! 

[ प्रतिहारों का अ्रभिवादन कर प्रस्थान । पुनः भ्रवन्ति श्रोर सिह- 
नाद के साथ प्रवेश तथा उन्हें पहुँचाकर पुनः श्रभिवादन कर प्रस्थान । 
दोनों शिलादित्य को मस्तक भुकाकर भ्रमिवादन करते हैं । शिलादित्य _ 
भी सिर भुका श्रभिवादन का उत्तर देते हैं। माधवगुप्त खड़े होकर 
ग्रवन्ति भर सिहासन का उसी प्रकार श्रभिवादन करता है। दोनों 
माधवगुप्त के श्रभिवादन का भी सिर भुकाकर उत्तर देते हैं। ] 
शिलादित्य : आइए, बेठिए, महामात्य श्रौर महाबलाधिकृत ! 

[ दोनों दो श्रासन्दियों पर बेठ जाते हैं। | 
ग्रवन्ति : राजसभा की आज की बेठक का निर्णाय सुनाने के लिए 
हम लोग सेवा में उपस्थित हुए हैं । 
माधवगुप्त : (खड़े-खड़े ही) यदि कोई गुप्त बात हो तो मैं झ्राज्ञा 
लेता हूँ, राजपुत्र ! 
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शिलादित्य : नहीं-नहीं, तुम से गुप्त बात रह ही नहों सकती, माधव, 
तुम भी बंठो ! 
[ साधवगुप्त भी एक झ्रासन्दी पर बंठ जाता है। | 

शिलादित्य : कहिए महामात्य, क्‍या निर्य हुश्रा है ? 

प्रवन्ति: (कुछ ठहरकर खखारते हुए) श्रीमन्‌, हम दोनों तथा 
राजसभा के अन्य सदस्य आपके पिता परमभ्द़्ारक महा राजा- 
धिराज के समय से अपने-अपने वर्तमान पदों पर नियुक्त हैं। 
ग्रब॒ तक इस वंश और राज्य की हम लोगों ने अपनी-प्रपनी 
योग्यता के अ्रनुसार सेवा करने का प्रयत्न किया है, किन्तु हम 
लोग देखते हैं कि ग्रब॒ हम लोगों से यह सेवा न हो सकेगी** ! 

[ श्रवन्ति चुप होकर सिर भुका लेता है। ] 

शिलादित्य : यह क्‍यों ? 

सिहनाद : यह इसलिए राजपुत्र, कि देश की वत्तंमान पर्खिस्थिति में 
बिना राजा के कार्य चलना ग्रसम्भव है। राज्य पर चारों ग्रोर 
से आपत्ति के मेघ मँडरा रहे हैं और श्रीमान्‌ सिहासनासीन होना 
ग्रस्वीकार करते हैं। इसलिए राजसभा के समस्त सदस्यों ने 
निश्चय किया है कि वे भी अपने-ग्रपने पदों को त्याग देवें । 
[ सिहासन भी चुप हो जाता है । शिलांदित्य विचारमग्न हो जाता 

है । कुछ समय के लिए निस्‍्तब्धता छा जाती है। | 

शिलादित्य : (धोरे-धोरे कुछ श्रटक-अटककर ) महामात्य और महा- 
बलाधिकृत, पूज्यपाद राज्यवद्धंन के निधन के पश्चात्‌ और 
चिरंजीवी राज्यश्री के बन्धन से मुक्ति की सूचना न पाने के कारण 
उसी समय से यह प्रश्न मेरे सम्मुख है। (कुछ ठहरकर ) श्रभो 
आप लोगों के आने के पूर्व (माधवगुप्त की श्रोर संकेत कर ) इनसे 
मेरा इसी विषय पर वाद-विवाद चल रहा था। यद्यपि ग्रापके 
आने के पूर्व मैं इस विषय में कोई निश्चयात्मक निर्णेय न कर 
सका था, परन्तु (लम्बों साँस लेकर) अब मैंने तिय कर लिपा 
है । 


अ्रवन्ति : (उत्सुकता से) वह क्या है, राजपुत्र ? 
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सिहनाद : मैं आशा करता हैँ, श्रीमान्‌ ने शुभ निरोय हो किया होगा । 

शिलादित्य : (रूखी मुस्कराहुट के साथ ) शुभ निर्णाय है या अ्रशुभ, यह 
तो मैं ठीक नहीं कह सकता; परन्तु वह झाप लोगों की रुचि के 
अनुकूल है, इतना मैं जानता हूँ । मैं ग्रब राज्य ग्रहरग करने के 
लिए तंयार हूँ । 

माधवगप्त : (मुस्कराते हुए) और प्रणाली के अनुसार राजपुत्र हर्ष- 
वद्धन का नाम धारण कर सिहासनासीन होवेंगे । 

झ्रवन्ति : (प्रसन्‍न होकर ) धन्य हमारा भाग्य ! 

सिहनाद : (उत्साह से) धन्य राज्य का सोभाग्य ! 
[ कुछ देर को निस्तब्धता छा जाती है | शिलादित्य विचारमग्न 

हो जाता है। | 

शिलादित्य : (कुछ सोचते हुए) महामात्य और महाबलाधिकृत, राज्य 
ग्रहएः करना तो मैंने स्वीकृत कर लिया, पर, फिर भी मैं दो 
बातें न करू गा । 

प्रवन्ति : वे क्या, राजपुत्र ? 

सिहनाद : उन्हें श्रौर बता दीजिए । 

शिलादित्य : पहली बात विवाह और दूसरी व्यर्थ का युद्ध । 

झवन्ति : (कुछ विचार करते हुए) दूसरी वात तो ठीक है। व्यर्थ 
का रक्तपात हो, यह कोई नहीं चाहता; परन्तु विवाह आप क्‍यों 
न करंगे ? 

सिहनाद : (आ्राइचयें से) हाँ, विवाह करने में क्या हानि है ? 

शिलादित्य : मैं अपने को राज्य का संरक्षकमात्र मानना चाहता है और 
राज्य को अपने पास प्रजा की घरोहर। मैं अपने और अपने 
वंश को राज्य का स्वामी और राज्य को अपनी सम्पत्ति नहों 
मानना चाहता । 

सिहनाद : विवाह करने के पश्चात्‌ भी आप यही मान सकते हैं। 

शिलादित्य : नहीं, राज्य-सिहासन पर बंठने के पश्चात्‌ एक तो यों 
ही इस भावना की रक्षा कठिनाई से हो सकती है; फिर पुत्र- 
पीत्रादि हो तब तो इस भावना का जित्त में ठहहरना और भो. 
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कठिन हो जाता है। पृत्र-पोत्रादि यदि अयोग्य हों तो भी राज- 
सत्ता उन्हीं के अधिकार में रहे, इस लोभ की उत्पत्ति होती है! 

अवन्ति : परन्तु, श्रीमातू, आपने विवाह न किया तो आपके परचात्‌ 
राज्य का श्रधिकारी कौन होगा ? 

शिलादित्य : इसका निर्णय उस समय हो जायेगा । 

सिहनाद : किन्तु श्रीमान्‌, योग्व सग्तान के होने पर तो एक प्रकार से 
आप अपने पहचात्‌ के लिए भी सुद्ासतनन की व्यवस्था कर जायँगे। 

शिलादित्य : श्रौर यदि अयोग्य सन्‍्तान हुई तो, महाबलाधिकृत, अयोग्य 
सनन्‍्तान होने पर भी राजसत्ता उसी के अधिकार में रहे, इस 
ग्रासक्ति की उत्पत्ति हो जायगी | देखिए, महामात्य और महा- 
बलाधिकृत, राज-सत्ता सर्देव एक ही वंण के अधिकार में, उस 
बज में सन्‍्तान के रहते हुए भी, नहीं रही है। किसी वंश में, 
अयोग्य के उत्पन्न होते ही, वह उस वंश के अधिकार कै बाहर 
चली गयी है। फिर मैं ही अपने हृदय में आसक्ति की उत्पत्ति 
कर, जो थोड़ी-बहत प्रजा की सेवा करना चाहता हूँ, उस भावना 
के नाश का आयोजन क्‍यों कर लूँ ? मैं तो प्राचीन भारत की 
प्रजातन्त्र राज्य-प्रणाली का पक्षपाती हैँ; परन्तु यदि यह वत्तेमान 
परिस्थिति में सम्भव नहीं है तो सिहासनासीव होकर राज्य- 
संरक्षक के रूप में प्रजा-सेवा के लिए तैयार हूँ। पर विवाह कर, 
में अपने हृदय में राज्य के लिए आसक्ति की उत्पत्ति नहीं करना 
चाहता। (खड़े होते हुए) मैं सिहासन-ग्रहरा करू गा; परन्तु 
विवाह नहीं, कदापधि नहीं ! 


[ परदा गिरता है । | 


तीसरा दृश्य 
स्थान : एक जंगली मागे 
समय : सन्ध्या 

[ राज्यश्रो का प्रवेश । उसको श्रवस्था लगभग १५ वर्ष की है, 
किन्तु भ्रवस्था से उसका वय श्रधिक जान पड़ती है,। वह गौर वर्ण 
को सुन्दर युवतो है, परन्तु इस समय उसका शारोर क्षोण है और मुख 
प्रत्यधिक उतरा हुआ है। उस पर शोक-सहित उन्माद का साम्राज्य 
दृष्टिगोचर होता है । शरोर पर श्वेत सुतो साड़ो है श्लोर उसी प्रकार 
का वस्त्र वक्षःस्थल पर बँधा हा है, साड़ी श्रस्त-व्यस्त सो हैं। सिर 
के बाल झ्व्यवस्थित रूप से फले हुए हैं शऔरौर साहा शरोर आभूषरों 
से रहित है । बह गा रहो है। ] 

रेशम-डोरी में मुक्ता-हार ! 

(बार-बार उपयु कत चररण गाते हुए और टहलते हुए बिना हार 
के ही श्र गृठे को श्र गुलियों पर फेरतो तथा हाथों को देखतो है, मानो 
हाथों में हार हो । एकाएक खड़ी होकर बंठ जाती श्र गातो है।) 

चुन-चुन मोती, श्रहो ! पिरोये, मैंने पानीदार । 

(बिना मोतियों के हो मोतों चुनने और पिरोने का श्रभिनय करतो 
तथा बार-बार उपयु कक्‍त चरण गातो है । फिर एकाएक श्रभिनय शोर 
गाना बन्द कर खड़ो होकर सामने को ओ्रोर देखने शोर सिर हिलाने 
तथा पुनः गाने लगतो है।) 

लेकर गयी उसे पहनाने जब प्रियतम के पास--- 
(टहलते तथा सिर हिलाते हुए) 
मिले न वे हा ! मेरे मन का, मिटा सभी उल्लास । 
(एकाएक खड़े होकर दोनों हाथों की मुट्ठियाँ बाँध सामने देखते 
ए) 
हे प्राकर उसी समय सजनी ने एक सुनायी बात । 
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(मुट्ठियाँ खोलकर हाथों को शोप्रतापूर्वक नीचे से ऊपर को और 

हिलाते तथा पुनः श्ौप्नतापू्वक टहलते हुए) 
लगी हृदय में अ्रनल जिसे सुन, दग्ध हुआ सब गात । 

(फिर एकाएक रुककर श्रांखें फाड-फाड़ हाथों को देखते हुए ) 

.. इन हाथों में हार लिये थी, तप्त हुए इस भाँति । 
रेशम-डोरी दरध हुई, कट चटकी मुक्ता-पाँति । 

(एकाएक बेठकर गाना बन्द करते हुए सिर घुमा, चारों ओर 
देखतो और लम्बी साँस लेकर पुनः गाने लगतो हे) 

हृदयानल से मोती चटके, कौन सकेगा मान ! 
पर, मेरे म॒ुक्‍ता ही ऐसे, नहीं सकेगा जान। 

(डुबते हुए सूर्य की सुनहरो किरणों का प्रकाश फल जाता है । 
गाना बन्द कर श्राँखें फाड़-फाड़कर सामने की ओर देखत्वे हुई एका- 
एक खड़े होकर ) 

हैं | हैं! अनल ! अनल ! वहीं अनल किस प्रकार फल गयी है ! 
इतनी भीषण अनल ! (सामने की ओर देखकर) सामने अ्रतल ! “ 
(पोछे देखकर) पीछे भी अनल ! (दाहिनी श्रोर देखकर) इस श्रोर 
भी अनल ! (बाई शोर देखकर) इस ओर भी प्रनल ! (नीचे देखकर ) 
यहाँ भी अनल ! (ऊपर देखकर) वहाँ नी अनल है। चारों ओर 
अनल ! नीचे अनल ! ऊपर अनल ! कहाँ जाऊँ ? कहाँ जाऊं ? जली 
जाती हैँ, फुलसी जाती हैँ ! (एकाएक बेंठते हुए) भग्म को ढेरी होने 
पर ही शान्ति मिलेगी । (फिर रुककर सामने को श्रोर देखकर एका- 
एक खड़ी होकर और चारों श्रोर तथा ऊपर-नोचे देखकर) दसों 
दिशाएँ जल रही हैं। आह ! कंसी भीषण ज्वालाएँ हैं और धूम तक 
नहीं ! ज्वालाएँ ही ज्वालाएँ ! (कुछ ठहरकर पीछे के बन-वृक्षों को 
देख श्र गुलो से दिखाते हुए जल्दी-जल्दों) यह देख, यह देख, सखि 
झलका, वन किस प्रकार जल रहा है! गरे-रे ! हरे-हरे वृक्ष शुष्क 
काप्ठ के समान जल रहे हैं! केसे लाल-लाल श्रंगारे हैं, कैसे लाल-लाल ! 
(कुछ ठहरकर) इन दृक्षों से भी धूम नहीं निकलता ! अंगारे ही होते 
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हैं; पर भस्म नहीं ! (कुछ ठहरकर ) जली, जलोी ! दग्ध हुई ! मरी ! 
(एकाएक प्रुथ्वी पर गिरकर मृच्छित हो जाती है। कुछ देर तक 
निस्तब्धता रहती है। फिर पड़े-पड़े आँख मँदे हुए ही) भ्रा गये, आ गये ! 
नाथ, देखो तो, तुम्हारे आते ही सारी अनल किस प्रकार बुभ गयी, 
मानो इस पर मूसलाधार दृष्टि हुई है ! (कुछ ठहरकर) आह ! मेरे 
दग्ध शरीर पर हाथ फेर रहे हो ! कितना शीतल हाथ है प्रियतम ! 
हिम उनके सम्मुख कौनसी वस्तु है ! (कुछ ठहरकर) वही तो हाथ 
है न, जिसका सर्वप्रथम पाणिग्रहणा के समय स्पशें हुआं था । वही तो 
हाथ हैं न, जिसने सुहागरात्रि के दिन आलिगन किया था ! वही तो 
हाथ है न, जिसने न जाने कितने गजरे गंथ-गूंथक र, गले में पहनाये थे ! 
वही हाथ है न, जिसने न जाने कितने ताम्बूल मुख में खिलाये थे ! 
वही तो हाथ है न, जो ग्रीष्म में जल-विहार के समय जल को उछाल- 
उछालकर भेत्र मीलित कर देता था ! वही तो हाथ है न, जो वर्षा में 
भूले पर हाथ पकड़कर चढ़ता था ! वही तो हाथ है न, जो वसन्‍्त के 
होलिकोत्सव में मुख पर गुलाल और ग्रबीर मल देता था। (कुछ 
ठहरकर ) पकड़े रहेगी, पकड़ रहेगी, प्राणेश, आठों पहंर और चौंसठ 
घड़ी पकड़े रहूँगी। अब कभी क्षणमात्र को भी हाथ न छोड़ें गी । देख॑, 
फिर तुम. कंसे श्लौर कहाँ भागते हो ? (एकाएक चौंककर उठ बेठतो 
झोर सकित-सो इधर-उधर देखने लगतो है।) हैं, चले गये ! कहाँ ? 
चले गये, हृदयनिधि कहाँ चले गये ? (फूट-फूटकर रोने लगतो है ।) 
हाय ! हाय ! इतनी निष्ठुरता ! (कुछ ठहरकर हिचकियां लेते हुए) 
इतनी वज्ञ-हृदयता ! (चुप होकर फिर एकाएक खड़ी हो जातो है ।) 
देख तो, सखि श्रलका, तू उनसे जाकर कह। (फिर गाने लगतो है 
शोर इस प्रकार गाती है मानो वह गायन किसो को सुनाकर गा 
रही है।) 
भीनी-भीनी मधुर गन्धयुत, चटकीं-चटकीं कुछ कलियाँ 
मटक-भटक तोड़ीं निज तरु से, सुन्दर गूंथीं गलबहियाँ । 

(हाथ को बराबर, हृदय के निकट ले जाकर तोड़ने का श्रभिनय 

करते हुए गाना बन्द कर) उन्हें शीघ्र ही ला, अलका ! (फिर गाती. 
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है। बिना माला के हो हाथों को श्रागे कर, दिखातो हुई मानो हाथों 
में माला लिये हुए हो ।) 

ला तू प्राणाधिक को द्र त ला, पहनाऊ ये गलबहियाँ, 

यदि विलम्ब कर देंगे वे तो सूख जायेंगी ये कलियाँ। 

(फिर गाना बन्द कर उसो प्रकार हाथों को भ्रागे किये हुए) नहीं, 
नहीं, ठहर जा. अलका, मैं ही वहाँ ' चलती हैं। कदाचित्‌ उनके ग्राने 
में विलम्ब हो नाय । 

[ शीघ्रता से प्रस्थान । परदा गिरता है। ] 


चोथा दृश्य 
स्थान : गंगा-तट पर हर्ष का शिविर 
समय : तीसरा पहर 


[ गंगा बहु रही है, उसका इवेत नीर सूर्य की किररपों से चमक 
रहा है। किनारे पर सघन वृक्ष हैं श्रोर वृक्षों के नीचे दूर-दूर तक 
सेनिकों के ठहरने की तृरा-निरमित भोंपड़ियाँ दिखायी देती हैं। गंगा 
के किनारे वृक्षों की छाया में कुछ काष्ठ की श्लासन्दियाँ रखी हुई हैं । 
दो पर हबेबरद्धन श्रोर माधवगुप्त बंठे हुए हैं। दोनों ही शरीर पर 
लोह-कबच धारण किये हुए हैं, जिनमें सुबर्ण भी लगा है। दोनों 
ध्राथुधों से 'शुसज्जित हैं । बाँयें कंधे पर धनुष, पीठ पर तरकस झ्ौर 
कमर में खडग है। हाथों में गोधांगुलिस्त्राणा (गोह के चमड़े के बने 
हुंए एक प्रकार के दस्ताने) झऔऔर पेरों में चर्म के जूते हैं। सिर खुला 
: हुभ्ना है।) 
हे : राज्य ग्रहण करते विलम्ब न हुआ माधव, और सारा समय 

उद्विग्नता में व्यतीत होने लगा ! 
माधबगुप्त : इसका कारण है, परमभद्वारक ! 
हर्ष : क्या ? 
साधवशगुप्त : इस समय की असाधारणता ! जब तक महाराजाधिराज 

राज्यबद्धंन के वधिक को उचित दण्ड न मिल जायेगा झोर राज- 
पुत्री राज्यश्री को बन्धन-मुक्ति न हों जायेगी तब तक उद्विग्नता 
का भ्रन्त न होगा । 
हे : (कुछ ठहरकर ) क्‍यों, माधव, कामरूप के कुमारराज भास्कर- 
वर्मेमन का इस समय आकर मित्रता करने के सम्बन्ध में तुम्हारा 
क्या मत है ? . 
माधवशुष्त : (कुछ सोचते कुमारराज बड़े सज्जन व्यक्ति ज्ञात 
होते हैं, पक है इस देश के शअन्य नरपतिगण भी 
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आ्राप से इस प्रकार मित्रता कर लें तो जिस रक्तपात से आप घृरा 
करते हैं, उससे दूर रहकर भी श्राप चक्रवर्ती सम्राट हो जायेंगे । 

हुए : और इस साम्राज्य का कोई भी माण्डलिक राजा अपने को राज्य 
का स्वामी न मानकर संरक्षक-मात्र मानेगा, तथा प्रजा की सेवा 
में ही! आठों पहर श्रौर चौंसठ घड़ी दत्तचित्त रहेगा। 

माधवगुप्त : इस सम्बन्ध में श्रभी कुछ नहीं कह सकता । 

हुए : यह क्‍यों * 

माधवगुप्त : इसलिए परमभद्वारक, कि सब आपके समान निःस्वार्थी 
नहीं हैं । 

हे : और कुमारराज ने मेरे प्रति जो प्रेम दर्शाया है, उस सम्बन्ध में 
तुम्हारी क्‍या सम्मति है ? 

माधवगुप्त : (विचार करते हुए) वे श्रापसे किसी प्रकार का छल न 
करेगे, इतना तो अ्रवश्य जान पड़ता है; परन्तु इस भित्रता में 
कितनी निस्सस्‍्वार्थता है, यह मैं श्रभी नहीं कह सकता । 

हे : यह किस प्रकार ? 

माधवगुप्त : आपने कदाचित्‌ नहीं सुना कि कामरूप देश का सिंहासन 
किसे मिले, यह विवाद उस देश में छिड़ा हुआ है । 

हु : अच्छा, मुझे यह ज्ञात नहीं था । 

माधवयुप्त : मैंने भी आज ही कुमारराज के आगमन के पदचात्‌ इसका 
पता पाया है । 

हु : (मुस्कराकर) तो कुमारराज को आते देर न हुई और तुमने उनके 
प्रागमन के उहं इय का पता लगा लिया। 

माधवगुप्त : आपके साथ आँखें मृदकर तो नहीं रहा जा सकता, 


महाराज ! 
[ प्रतिहारी का प्रवेश ] 
प्रतिहारी : (प्रभिवादन कर) जय हों ! महाराजाधिराज, बलाधिकृत 
भण्डि झञये हैं प्रौर परमभट्टारक के दर्शन किया चाहते हैं। 
हु : (प्रसान्ष होकर) अच्छा, बलाधिकृत प्रा गये; उन्हें शीघ्र से शीघ्र 
उपस्थित करो ! 
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[ प्रतिहारी का अभ्रभिवादत कर पुनः प्रस्थान | 
हष : यह बड़ा शुभ संवाद है, माधव ! 
भाधवगुप्त : इसमें सन्देह नहीं, महाराज ! 
हषे : कान्यकुब्ज में क्या हुआ, अब इसका विश्वसनीय पता मित्र 
जायगा; राज्यश्री के भी समाचार मिलेंगे । 
[ हुं उठकर इधर-उधर टहलने लगते हैं। माधवरगुप्त भी साथ 
में टहलता है। प्रतिहारी के संग भण्डि का प्रवेश | प्रतिहारी भण्डि 
को छोड़कर श्र्भिवादन कर चला जाता है। भण्डि युवा-प्रवस्था का 
- अंबा-पूरा गेहुँए रंग का सुन्दर व्यक्ति है। छोटी-छोटी म्‌ छें हैं। हथ॑ 
श्रौर साधवगुप्त के सहश सेनिक वेश में है, परन्तु उसका सिर खुला 
हुआ नहीं है। सिर पर वह लोहे का सुबर्स लगा हुझा शिरस्त्रारण 
धारण किये हुए है, जिस पर सुनहरी कलगी लगी है । | 
भण्डि : (आगे बढ़कर खड़ग निकाल मस्तक पर लगाते हुए) स्थाण्वी- 
इ्वर का यह बलाधिकृत, परमभट्टारक - महाराजाधिराज हर्ष- 
बद्धंन को अभिवादन करता है ! 
हषे : (अभिवादन का, सिर भुकाकर उत्तर दे, आगे बढ़कर हृदय 
से लगाते हुए) बन्धु भण्डि, न जाने तुम्हें कितने काल के 
परचात्‌ देखा है। कहो कुशलपूर्वक तो हो ? श्राह, इतने समय में 
तो न जाने क्या-क्या हो गया ? कहो, बन्धु, राज्यश्री का क्या 
संबाद है ? 
भण्डि ::विराजिए, परमभट्टारक, सब-कुछ बताता हूँ । 
[ भण्डि श्रोर साधवगुप्त भो एक-दूसरे को हृदय से लगाते हैं । 
तोनों श्रासन्दियों पर ठ जाते हूँ । | 
भण्डि : महाराज, सर्वप्रथम तो सिहासनासीन होने के लिए मेरो 
हादिक बधाई स्वीकार कीजिए ! 
हष॑ : मैं तो सिहासन ग्रहणा करना ही न चाहता था, भण्डि, परन्तु 
परिस्थिति ने विवश कर दिया । 
भण्डि : वत्तमान परिस्थिति में इसके अतिरिक्त और कुछ हो ही नहों 
सकता था, महाराज ! (कुछ रुककर) अच्छा, श्रब राजपुत्री का 
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संवाद सुनिए | 
हथे : हाँ, उसी के लिए मैं अत्यन्त आतुर हैं । 
भण्डि : आतुरता सवंथा स्वाभाविक है, परमभद्वरारक ! वे अबत्र बच्चन 


हीं हैं। 
हे : (कुछ सन्तोब से) कान्यकुब्ज में ही हैं ? 
भण्डि : नहीं । 


हे : (भ्राइचय से) फिर ? 

भण्डि : उनका अभ्रब तक ठीक पता नहीं लगा है महाराज ! उन्हें 
कारागृह के दण्डपाशिक ने मुक्त कर दिया था और इतना ही 
सुना जाता है कि वे विन्ध्या की ओर चली गयी हैं । 

हष : (कुछ सोचते हुए) तव तो संवाद और भी भयानक है, बन्धु 
कदाचित्‌ शोकवश उसने आ्रात्म-हत्या न कर ली हो । 

भण्डि : अश्रशभ बात न विचारता ही अच्छा है, महाराज। उनको 
विन्ध्या में खोज करनी होगी । 

[ कुछ देर निस्तब्धता रहती है ।| 

हर : (कुछ सोचते हुए) और कान्यकुब्ज की क्‍या अवस्था है ? 

भण्डि : कान्यकृब्ज से श्रव शर्शांक हट गया है।_" 

हषे : तो वह कर्गासुवर्गो चला गया है ? 

भण्डि : हाँ, उसी श्रोर गया है। 

[कुछ देर निस्तब्धता रहतो है। | 

हथे : (कुछ बिचारते हुए) अच्छा, भण्डि, देखो मैं थोड़ी सी सेना 
लेकर राजपत्री की खोज के लिए तत्काल विन्ध्या की ओर 
प्रस्थान करना चाहता हैं, और तुम मेरी शेष सेना लेकर गोड़ 
पर आक्रमण करा । शशांक को महाराजाधिराज को हत्या का. 
दण्ड तो देना ही होगा । 

भण्डि : निस्सन्देह परमभट्टारक ! अन्यथा संसार में आततायी ही आत- 
तायी न हो जायेंगे । 

हुए : (बिचारते हुए) तुम इस योजना को कैसी समभते हो ? 

भण्डि : (कुछ सोचकर) ठीक तो जान पड़ती है, महाराज ! 
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हे : (माधवगुप्त से) और तुम, माधव ? 

माधवगुप्त : (विचारपृ्वक ) मुझे भी ठीक जान पड़ती है, परमभदट्ठारक ! 

हुए : शोर देखो, भण्डि, राजपुत्री का पता लगते ही मैं करंसुवर्ण की 
ओ्रोर प्रस्थान करूगा । 

सण्डि : उसके पूर्व ही आप शशांक को या तो बअन्धनाबृत सुन लेंगे 
ग्रथवा उसे अपने सम्मुख बन्दी पावेंगे, महाराज ! 

हष : (प्रसन्‍न होकर) वलाधिकृत भण्डि के मुख से द्वी इतने शीघ्र इस 
प्रकार के आशावादी वचन निकल सकते हैं ! 

भण्डि : यह आपकी कृपा है, महाराज, आपके हृदय में मेरे लिए ऐसा 
स्थान है । 

हे : अ्रच्छा, बन्धु, इसमें अ्रब विलम्ब न होना चाहिए। मैं तत्काल 
विन्ध्या की ओर प्रस्थान करता हूँ । राजपुत्री के सम्बन्ध में मेरे 
हृदय में भाँति-भाँति की शंकाएँ उठ रही हैं । 
[हुए खड़े होते हैं। भण्डि ओर माधवगणुप्त भी खड़े होते हैं । 

हुए : हाँ, जाने से पू्वे कुमार राज से विदा लेनी होगी । 


[परदा गिरता है । ] 


पाचववां दृश्य 
स्थान : एक वन-मार्ग 
समय : सन्ध्या 


[ हष॑, माधवगुप्त श्रोर हुए के कुछ सेनिकों का विन्ध्याटवों के 
राजा निगु हट तथी उनके संनिकों के संग जञ्ञीघ्रता से प्रवेश । हर श्रोर 
माधवगुप्त की वही वेश-भूषा है जो चोथे हृश्य में थी, केवल वे 
मस्तकों पर शिरस्त्राणा और लगाये हुए हैं। उनके सेनिकों को वेश- 
भूषा उन्हीं से मिलती हुई है, मुख्य श्रन्तर इतना हो है कि उनके 
शिरस्त्रारों पर कलगोी नहों है। निगु हट और उसके सैनिक कवच श्रौर 
शिरस्त्राण नहीं पहने हैं, परन्तु ग्रायुथ लिये हैं। उनके वस्त्र श्र आायुध 
साधारण कोटि के हैं। नि गुहट के मध्तक पर मोरपंख को कलगो लगी 
हुई है। निगु हट श्लोर उसके संनिक श्रत्यधिक श्याम वर्ण के हैं। ] 
हे : (निगु हट से) विन्ध्याथिराज, बिना आप और आपके राज्य की 
सहायता के इस विन्ध्य-पर्वंत-प्रदेश में राजपुत्री की खोज करना 
मेरे लिए असम्भव-सा था। मैं आपकी कृपा का सदा अनुग्रहीत 
रहूँगा । 

निगु हट : मेरा राज्य श्रौर मेरे राज्य की सारी शक्ति हर कार्य के लिए 
ग्रापके ग्रधीन है, महाराज ! 

हु : (चारों श्रोर देखकर) राजपुत्री इसी मार्ग से गयी हैं न ? 

निगु हट : यही पता लगा था, महाराज; उस समय यह किसी को ज्ञात 
ही न था कि वे कौन हैं, श्रन्यथा श्रापको इतना कष्ट हा न करना 
पड़ता । 

हष . वे विक्षिप्त थीं निर्मुहट्राज ? 

निगु हट : विक्षिप्त तो नहीं, पर उन्हें एक प्रकार का उन्माद अवश्य 

था, यही संवाद मिला था, महाराज ! 
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हुए : ओह ! मेरे हृदय में शंकाओं पर शंकाएँ उठ रही हैं । (सामने 
की ओर देखकर) इसी मागगे से बढ़ा जाय न ? 
निगु हट : हाँ, इसी मार्ग से, महाराज ! 


[सब का शीघ्रताएवंक प्ररथाव । परदा गिरता हैं। |] 


छठा हृश्य 
स्थान : रेबा-तट 
समय : प्रदोष 


[ सामने नमूंदा बह रहो है ! किनारे पर सघन वृक्ष हैं। यत्र-ततर 
पबत के छोटे-छोटे शिखर दिखाई पड़ने हैं । अधेरा होता जाता है । 
आ्राकाश में षष्ठो का धनुषाकार चन्द्रमा तथा कोई-कोई तारे दिखायी 
देने लगे हैं। चन्द्र की किरणों नर्मदा में पड़ रही हैं, जिनसे उसका 
नोर चमक रहा है। कटी हुई लकड़ी के कुछ ठ्ू ठ नमंदा के तट पर 
पड़े हुए हैं! दो लकड़हारिनें कडो हुई लकड़ी का एक-एक गद्ठा बाँध 
रही हैं । दोनो केबल साड़ी पहने हुए हैं । दोनो गा रही हैं ! | 


धीरे बहु नदिया तें घीरे बहु, 
मोर पिया उतरइ दे पार। धीरे बहु० । 
काहे की तेरी नइया रे, 
काहे की करुवारि | 
तोरा नइया खेवइया 
के धन उतरई पार। धीरे बहु० । 
धरम कइ मोरी नइ्या रे 
सत कइ लगी करूवारि । 
सदइयाँ मोरा नइया खेबदया रे, 
हय धन उतरब पार । धीरे बहु० । 
| गाते-गाते दोनो का कुछ लकड़ियो को छोड़, तथा दो गदठे 
लकड़ी सिर पर रखकर, दाहिनी श्नोर प्रस्थान । कुछ देर तक निस्त- 
ब्धता रहतो है। कुछ देर के पदचात्‌ बांयीं श्रोर से गाते हुए राज्यश्रो 
का बी । उसको बेश-मृषा और सुद्रा श्रमी भी पहले के समान 
ही है। | 
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सोने को सुन्दर इक माला, निज निकेत से मैं लायी । 

(हाथों में कुछ न रखते हुए भी हाथों को देखते हुए ) 

जड़ी हुई इसकी लख मणियाँ, मन ही मन मुदु मुस्कायी । 

(कुछ मुस्करातों है श्रोर फिर चौंककर हाथ को ध्यानपूर्वक देखते * 

ए) 

हे प्रियतम-निकट चली, पर यह तो गली, गली ही में माला । 
(हाथ को नाक और मुख के निकट ले जाकर जोर-जोर से साँस 
ले, साँस की वायु का स्पर्श करते हुए) 
मरी साँसों से--क्‍या मैं हैँ चमं-धोंकनी, येज बाला ? 
(गायन बन्द कर प्रृथ्वो को श्रोर श्राइचय से देखते हुए) 
जड़ी हुई मणियाँ सब बिखरीं, मिलीं, धूल में गिर सारी । 
(फिर गायन बन्द कर पृथ्वी की श्रोर देखने का भ्रभिनय करते हुए) 
ग्रहों ! बीनती, पर नहीं बिनतीं, दृष्टि, शक्ति दोनों हारी । 
(फूट-फूटकर रोने लगतो है। कुछ देर में एकाएक चुपचाप खड़ी 
होकर चन्द्रमा की ओर देखते हुए) 

श्वेत धनुष है, रवेत ! (जोर से) अरी अलका ! ओ'भलका ! देख 
तो इससे इवेन हा शर छूट रहे है ! (शीघ्नतापूर्वक इधर-उधर घूमते 
हुए पब्रत-शिख रों के निकट जाकर ) देख, यह देख, गिरि-श्य!गों में लग 
रहे हैं ! (वृक्षों के निकट जाकर ) देख, यह देख, वृक्षों में लग रहे हैं ! 
(नमंदा के निकट जाकर) देख, यह देख, रेवा में लग रहे हैं ! (दोनो " 
हाथों से अपना हृदय सेंभालते दोधे निःशवास लेते और बेठते हुए) भ्रोर 
मेरे हृदय को विदीर्णा कर रहे हैं ! (फिर कुछ चुप होने के प्रचात्‌ ) 
अलका, उनके पास तो तीन बनुप थे न ? दो तो सदा नेत्नों के ऊपर 
ही रहते थे, वे तो ब्वेत नहीं, श्याम थे, अलका । (कुछ ठहरकर ) इतने 
पर भी उनका कार्य काला न होता था। उनके शर मुझे भी लगे थे, 
परन्तु उनसे तो पीड़ा न पहुँचती थी, हृदय में एक प्रकार की विचित्र 
गुदगुदी उठने लगती थी। (कुछ ठहरकर ) पर, (फिर चन्द्रमा को 
देखते हुए) इसका वरां है ब्वेत और'इसके कार्य हैं काले ! (कुछ ठहर- 
कर सामने देखते हुए) हाँ, उनका तोसरा धनष, जो वे कभी-कभी 
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अपने हाथों में उठाते थे, अवश्य भीषण था, परन्तु उसके शर बिना 
किसी भेद-भाव के (फिर चन्द्रमा की ओर देखते हुए) इस निगोड़े 
धनुष के समान सभी पर थोड़े ही चलते थे। (कुछ ठहरकर) वे तो 
शत्रुओं पर ही चलते थे, अलका ! (फिर चुप होकर ध्यानपूर्वक नमदा- 
तट पर पड़े हुए लकड़ी के ठूठों को देखती है श्रोर दोड़कर उनके 
निकट जाकर गाना प्रारम्भ करदेती है !) 
था मेरा भ्रदूभुत उच्छवास ! 
बढ़ता जाता था वह, तन का होता था नित ह्वास॥ 
सारे अश्रंग-अंग घुल-घुल कर, जाते थे उसके ही संग, 
पर, आया है काल आज वह॒ जब मैं होकर निपट अनंग। 
बिना किसी के देखे, जाकर हृदयेश्वर की सुखमय गोद, 
कर लू ग्रहण त्यागकर यह तन, पाकर चिता-श्रनल-संयोग । 
(गाते-गाते लकड़ो इकट्टी कर उसकी चिता बनाती है श्नौर उसमें 
बेठतों है। गाना बन्द कर) | * 
जल, जल, अपने श्राप जल उठ ! (न जलते देख) नहीं जलेगी, 
नहीं जलेगी ? अरे, सतियों की तो श्राज्ञामात्र से तू जल उठती थी। 
मैं तो सती हैँ, देवी पूर्णो सती । मनसा, वाचा, कमंरणा, हर प्रकार से 
शुद्ध हैँ। फिर क्‍यों नहीं जलती ? (कुछ ठहरकर ऊपर देख) तारि- 
काओ, तुम्हीं में से एक 'टूटकर इसे जला दो ! (कुछ ठहरकर एकटक 
तारों को देखते ओर सिर हिलाकर गिड़गिड़ाते हुए) तुम्हारी बड़ी 
कृपा होगी, परम दया होगी, अवशणंनीय अनुकम्पा होगी ! श्ररे मेरे 
वत्तमान ताप से अग्नि-ज्वालाओं का ताप कहों कम होगा, कहीं कम ! 
भस्म ही मेरा ताप शीतल करेगी ? (कुछ देर तक चुप रहती है। उसी 
समय नमंदा में कुछ जलते हुए दीपक बहकर आते है जिन्हें देख प्रसन्‍न 
होकर चिता से उठ, दीपक को झोर जाते हुए) तू भी न जली, तारि- 
काए भी न टूटीं, पर, नमंदा माता ने मेरी सुन ली । (पानो को श्र गु- 
लियाँ से पीछे की झोर ठेलती है। धीरे-धीरे एक दोपक किनारे पर 
लगता है, उसे उठा चिता के निकट श्राकर उससे खिता जलातोी और 


पुनः गातो है।) 
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जल-जल ग्रनल ! दुखो-जन-भ्षागा ! 

दुखियों के हित तप्त रूप तव, सागर-सम शीतलता-खान 

अरुण-प्रसुणा आभामय तेरी ज्वालाञों का यह उत्थान, 

लहरों-सा लगता मम मन को, नाच रहा जो नाव-समान ! 

(धक-धक करके जलने वाली चिता को हाथ जोड़कर ) 

पहुँचा दो, पहुँचा दो, देवि, वहीं पहुँचा दो जहाँ वे हैं। उनके बिना 

यह लोक कृम्भीपाक और रौरव से भी बुरा है। 
[ चिता की श्रोर झ्रागे बढ़ती है । ] 

| नेपथ्य भें--राज्यश्री ! राज्यश्री ! जोर का दब्द होता है। ] 
राज्यश्री : (चॉंकक र, पोछे की श्रोर देख) कौन ? भ्राता, शिलादित्य ! 

[ नेपथ्य में 'हां, शिलादित्य हो है,” पुनः यह शब्द होता है। 
शीघ्रता से हर्ष का प्रवेश राज्यश्री शोप्रता से धधकतो हुई चिता 
को श्रोर बढ़तो है, पर हर दोड़कर उसे पकड़ लेता है। | 


(यवनिका-पात) 


दूसरा अंक 


पहला द्श्य 
स्थान : करांसुवर्ण में शशांक नरेन्द्रगुप्त के प्रासाद का दालान 
समय : सन्ध्या 


[ दालान के पीछे की भित्ति रंगो हुई हे। दालान में कोई द्वार 
नहीं है । दोनों श्रोर कु मी श्रौर मरणी से युक्त दो स्तम्म हैं। भित्ति 
से लगा हुआ सुवर्णंसण्डित रत्नों से जड़ा शयन (एक प्रकार का 
सोफा) रखा है, जिस पर शज्ञांक नरेन्द्रगुप्त बेठा है। शज्गञांक को 
झ्रवस्था लगमग ३५ वर्ब को है। वह गोर वर्ण का ऊता श्लेर हृष्ट- 
पुष्ट शरीर का व्यक्ति है। सिर, सृ छों शलर गलम्‌ छो के बाल काले 
हैं। श्वेत रंग का उत्तरोय ओर अधोवस्त्र धारण किये है। सिर जुला 
है और मस्तक पर केशर का त्रिपुण्ड है। कानों में कुण्डल, गले में 
हार, भुजाओ्रों में केयूर, हाथों में वलय शोर श्र गुलियों में मुद्रिकाएं 
हैं। सभी भमूषराण सुबरण के रत्न-जटित हैं। शयन के पास हो एक 
सुवरणंमण्डित श्रासन्दी पर यशोधवलदेव बंठा है । यशोधवलदेव को 
झवस्था लगभग ६५ वर्ष को हे । वह भो गोर वर का ऊचा-पूरा 
हृष्ट-पुष्ट व्यक्ति है। सिर, म्‌ छों श्रोर दाढ़ी के सब केश दबेत हो गये 
हैं। दाढ़ी वक्ष:स्थल तक फंलो हुई है। वह भी उत्तरोय श्रोर अधोवस्त्र 
तथा शज्ञांक के सहश ही मृषरण धारणा किये है। श्रायुध मी लगाये 
है। शहांक शोर यशोधवल दोनों के सिर भुके हुए हैं। दोनों के मुख 
पर चिन्ता का साम्राज्य है। दो खालो आसन्दियाँ शयन के सामने 
रखी हैं। दालान में निस्तब्धता छायो हुई है । ] 
यशोधवल : (धोरे-धोरे सिर उठाते हुए) तो वढ्धनों को अश्रधीनता 

स्वीकार करना हो परम प्रतापी गुप्त-वंश के वंशज, परमभद्वा रक 

महाराजाधिराज शशांक नरेन््रगुप्त का श्रन्तिम निर्णाथ है ? 
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इरहांक : (सिर उठाते हुए) जिनकी गोद में मैं छोटे से बड़ा हुआ हैँ, 
जिनकी गोद में मैंने अगरिगत बाल-क्रीड़ाएँ की हैं, उनसे मैं वाक्युद्ध 
नहीं करना चाहता । महाबलाधिकृत, आप मेरे सेनानायक ही न 
होकर पितृव्य भी है। इस समय वरद्धनों की अधीनता स्वीकार करने 
के अ्रतिरिक्त मैं कोई अन्य उपाय ही नहीं देखता । 

यशोधवल : (कुछ ठहरकर, सोचते हुए) “इस समय' का क्या भअभर्थ है, 
परमभट्टारक ? एक बार अधीनता स्वीकार कर-वद्धेंनों को अपना 
स्वामी मानकर फिर उनसे विश्वासघात करने की क्या झापको 
इच्छा है ? राज्यवद्धन की हत्या के समय श्राप उनके माण्डलिक 
न थे, परन्तु श्रब तो'*' '*' 

शश्ाांक : (बीच ही में) जिस प्रकार श्राप मुझ से “इस समय' का अथ॑ 
पूछते हैं उसी प्रकार वाक्युद्ध न करने की इच्छा रहते हुएभी में 
क्या आप से “विश्वासघात' शब्द का अर्थ पूछ सकता हूँ ? 

यशोधवल : विश्वासघात ! विश्वासघात छब्द का अभ्रर्थ स्पष्ट है, 
महाराजाधिराज ! आपने ग्रभी-प्रभी कहा कि इस समय वड़ंनों 
की अ्रधीनता स्वीकार करने के अतिरिक्त अन्य कोई उपाय दिखाई 
नहीं पड़ता । इन छब्दों के उपयोग से ही स्पष्ट हो जाता है कि 
आप वद्धनों को केवल इस समय अपना स्वामी बना रहे हैं और 
समय परिवर्तित होते ही '* 

शहांक : हाँ, समय परिवतित होते ही मैं इन वद्धंनों के विरुद्ध विद्रोह 
करू गा । 

यशोधवल : यह क्या स्वामी के प्रति विश्वासघात न होगा ? 

शशांक : जब में आरम्भ से ही, इसी उद्देश्य से उनकी अ्रधीनता स्वी- 
कार कर रहा हूँ तब विश्वासघात कंसा ? 

यशोधवल : परन्तु झ्राप विद्रोह करेंगे, यह आ्राशंका रखकर वे आपको 
ग्रपना माण्डलिक नहीं बना रहे हैं । माण्डलिक बनाने और बनने 
के पश्चात्‌ चक्रवर्ती और माण्डलिक दोनों में एक प्रकार की 
मित्रता हो जाती है; दोनों के बीच विश्वास की एक ग्रन्थि बँघ 
जाती है; दोनों के सुख-दुःख, दोनों के आनन्द-कष्ट, एक 
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हो जाते हैं । एक दूसरे को सुखी करना, कष्टों के अवसर 
पर एक दूसरे को सहायता पहुँचाना कत्तंव्य हो जाता है। 
अधीनता स्वीकार करने के पूर्व मस्तक को उन्नत रखने के प्रयत्न 
और इस प्रयत्न में यदि प्राशा-विसर्जन करना पड़े, तो इसके लिए 
भी पीछे न हटने के लिए मैं सहमत हैं । (एकाएक आसन्दी पर 
खड़े हो, कोष में से खड॒ग निकालतें हुए) इस खड॒ग की धार 
अभी भी कसी ही पेनी है, १रमभट्वारक ! (हाथों को झागे बढ़ा- 
कर) इन हाथों में ग्रभी भी वेसा ही बल है, महाराजाधिराज ! 
निकलिए, कर्णा-सुवर्ण के इस राज-प्रासाद से बाहर निकल, गुप्त- 
वंश के मान और मर्यादा की रक्षा कीजिए । (एकाएक जोश ठंडा 
हो जाता है।) परन्तु'''परन्तु यदि एक बार आप अधीनता स्वी- 
कार कर लेते हैं, एक बार'' "एक बार वद्धनों को अफ्सा स्वामी 
बना लेते हैं तो'''तो फिर 'इस समय' शब्द का आश्रय लेकर 
विद्रोह की कल्पना का हृदय से मूलोच्छेदन कर दीजिए। राज्य- 
वद्धंन की हत्या के समान अन्य किसी षडयन्त्र के विचार को भी 
हृदय से निकाल फेंकिए । (लम्बी साँस लेकर आसन्दो पर बंठ 
जाता है।) 

शज्ञांक : (सिर नीचा कर, कुछ सोचते हुए फिर सिर उठाकर) महा- 
बलाधिकृत, आप से वाक्युद्ध की इच्छा न रहते हुए भी मुझे आज 
करना पड़ेगा, इसका मुझे बड़ा खेद है। देखिए आये, जीवन के 
आपके और मेरे दृष्टिकोण में बड़ा भारी अन्तर है। जिसे आप 
मेरा और मेरे वंश का गौरव कहते हैं, उस गौरव की रक्षा यदि 
न होती हो तो श्राप प्राण देकर इस संकट से छुटकारा पाने के 
लिए तैयार हैं । परन्तु उस गौरव की रक्षा के लिए मैं इससे कहीं 
श्रागे बढ़ना चाहता हैँ। रही ग्रापकी यह स्वामी-सेवक सम्बन्ध 
की व्याख्या, सो यह तो मेरी समझ में ही नहीं श्राती। हमारा 
श्रौर वद्धंनों का स्वामी-सेवक सम्बन्ध केसा ? वे इस समय प्रबल 
हो गये हैं। भ्रत: हम तब तक के लिए उनकी अधीनता स्वीकार 
कर लेते हैं जब तक हमारा बल नहीं बढ़ जाता । भ्रब रहा श्रापका 
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विश्वासघात, सो आ्राय॑, मैं अपने किसी दैहिक सुख अ्रथवा स्वार्थ 
के लिए किसी से विश्वासघात करूँ तो पातकी हैं (किसी महान्‌ 
कार्य की सिद्धि के लिए, किन उपायों का अ्वलम्बन किया गया, 
यह बात गौर है; कार्य की सिद्धि मुख्य बात है) (धोरे-धोरे) 
राज्यवद्धंत की हत्या किसी महान्‌ कार्य के लिए की गयी थी। 
यदि वद्धनों के विरुद्ध विद्रोह और शिलादित्य की हत्या भी किसी 
महान कार्य के लिए की जाय तो ये कर्म पाप न. होकर पुण्य ही 
होंगे। फिर, महाबलाधिकत, आ्नाप तो केवल मेरे श्रौर मेरे बंश के 
गौरव की रक्षा के लिए वद्धनों से युद्ध और युद्ध में प्रार-त्याग 
करना चाहते हैं। परन्तु उनकी अ्धीनता ध्वीकार करने में मेरा 
तो इससे भी कहीं महान्‌ उद्देश्य है, जो इस युद्ध और प्राण-त्याग 
से सिद्ध नहीं हो सकता । 

यशोघवल : वह क्‍या ? 

शशांक : आर्य-धर्म की रक्षा ! आप जानते हैं, शिलादित्य श्लौर उसका 
सहचर गुप्त-वंश का यह कुल-कलंक माघवगुप्त दोनों बौद्ध हैं । 
यदि इस समय मैंने शिलादित्य से युद्ध किया तो उसकी विजय 
निश्चित है। युद्ध में मेरा निधम होते ही गुप्त-साम्राज्य माधव- 
गुप्त के हाथ में जायगा, वह वद्धंनों का माण्डलिक होगा और 
उसके माण्डलिक होते ही सारे उत्तरापथ का राज्य-धर्म पुनः बौद्ध- 
धर्म होगा और पुन: ग्रार्मावत्ते पर बौद्ध-धर्म की ध्वजा फहराने 
लगेगी । इस समय वद्धनों की ग्रधीनता स्वीकार करने और अव- 
सर' पाते ही उनके विरुद्ध विद्रोह कर शिलादित्य की भी राज्य- 
वद्धन के मार्ग से ही भेज देने से आये-धर्म की भी रक्षा हो 
जायगी । यह तो सौभाग्य का विषय है कि वद्धंन इस समय मुझे 
माण्डलिक बना लेना ही राज्यवद्धन की हत्या की समुचित दण्ड 
मानते हैं और युद्ध अथवा मेरा निधन उन्हें इष्ट नहीं है। 

यश्ञोधवल : परन्तु"* 
[ प्रतिहारी का प्रवेश । उसको वेश-मृषा स्थाण्यीइवर के प्रतिहारी 

के सहज हो है । | 
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अ्रतिहारो : (श्रभिवादन कर) परमभट्वारक की जय हो ! गुप्तचराधि- 
पति परमभट्टारक के दशेन करना चाहते हैं । 
शज्ञांक : उन्हें भेज दो ! 

[ प्रतिहारो का अ्रभिवादन कर प्रस्थान । गुप्तचराधिप्ति का 
प्रवेश । वह अ्रभिवादन करता है। वह लगभग ३० वर्ष की अ्रवस्था 
का गेहूँ रंग का साधारण ऊँचाई और शरीर का व्यक्ति है। 
वेशभूषा यशोधवल के समान है। ] 
शशांक : कहो, क्‍या स्थाण्वीश्वर अथवा कान्यकुब्ज का कोई संवाद 

? 

गुप्तचराधिपति : हाँ, परमभट्टारक, अभी-अभी बड़े महत्त्व का संवाद 
ग्राया है । 

शबज्ांक बेठ जाओ्रो और कहो ! ५ 

गृप्तचराधिपति : (एक आसन्दी पर बेंठकर) राज्यश्री के मिल 
जाने तथा शिलादित्य को उसे लेकर कान्यकुब्ज जाने का संवाद 
तो आपके पास पहुँच ही चुका होगा । 

शब्गांक : हाँ, उसे तो यथेष्ट समय भी हो चुका । 

गुप्तचराधिपति : अब संवाद है कि राज्यश्री का उन्माद अच्छा हो 
गया है भौर शिलादित्य उसे कान्यकुब्ज के सिंहासन पर बैठाना 
चाहते हैं। 

जज : (चॉककर) स्त्री को राज्य-सिहासन पर ! एक विधवा स्त्री 
को ! 

गप्तचराधिपति : हाँ, परमभट्वा रक, यही संवाद है । 

शशांक : (यशोधवल से) देखा, आयें, देखा ? यह बौद्ध-धर्म की 
स्थापना का श्रीगणेश है (गौतम ने पुरुषों के समान स्त्रियों को 
संन्यास का अधिकार दिया था, शिलादित्य पुरुषों कें समान 
स्त्रियों को सिहासनाधिकार देना चाहता है। श्राह ! यह वर्णाश्रम 
ओर स्त्री-पुरुर्षों के कत्तेंब्यों में विभिद मानने वाले आय॑-धर्म पर 
उस बौद्ध-धर्म का, जिसमें न वरों है और न आश्रम, जिनमें 
पुरुषों के कर्तंब्य भिन्न हैं और न स्त्रियों के, प्रधान श्राक्रमण है ] 
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देखता हैँ, देखता हैँ कि शिलादित्य इस देश में पुनः बौद्ध-धर्म 

की स्थापना में ,सफल होता है या मैं झ्रायं-धर्म की रक्षा में । 

[ नेपथ्य में भट्ट चारण का गायन सुन पड़ता है। शब्ञांक बड़े 
ध्यान से गायन को सुनता है। पल-पल पर उसके सुख पर उत्साह 
के भाव बढ़ते जाते हैं। .यश्ोधवल सिर नोचा किये हुए इस गायन 
को सुनता है। उसके नेत्रों से आँसू बहने लगते हैं। गुप्तचराधिपति 
कमी शशांक का मुख देखता है श्रोर कमो यशोधवल का। ] 

कहाँ था उस प्रताप का पार ! 
गुप्त वंश में अमला-धवला करतीं कीति विहार । 
थे उदभासित चण्ड-शो्य के शुश्र तेज से शअ्रंग, 
परम पुनीत धर्म धृति अविचल रखती शान्ति अभेंग; 
करा-करण में थी ललित कला रति करती मधु-संचार ! 
कहाँ था उस प्रताप का पार ! 
पिता-पुत्रयुत चन्द्रगुप्त थे जिनके शौयें निधान, 
वे थे उदधि गंभीर वीर अति उदधि ग्रुप्त मतिमान; 
हिमगिरि से दक्षिण वारिधि तक फैलाया अधिकार ! 
कहाँ था उस प्रताप का पार ! 
हरणा-युद्ध की सघन निशा में स्कन्दगुप्त असिधार, 
भारत-गंगन-हृदय पर प्र व-तसी चमकी थी शअ्रविकार, 
परिणय-सुख तज, था अपनाया केवल शोय॑ श्रपार ! 
कहाँ था उस प्रताप का पार ! 
शशांक : ( उत्साह से गदगद होकर) यह गुप्त-वंश का कीति-गायन 
है। (यश्ोधवल से) अभो भी,श्रभी भी, आये देश में भट्टचारण 
मेरे वंश की कीति गाते फिरते हैं। श्रभी भी देश गुप्तों को नहीं 
भूला है, क्‍यों ? 
यशोधवल : और इतने पर भी, इतने पर भी, परमभट्टा रक, वद्धेनों 
को अश्रधीनता स्वीकार करने के पक्ष में हैं ! 
दर्ांक : (कुछ सोचते हुए) मैं '***** मैं, श्रायं, मैं हृदय से शासित 
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न होकर मस्तिष्क से शासित होता हैँ। (कुछ ठहरकर) अच्छा, 
ग्रब शीत बढ़ रहा है। कक्ष में चला जाये। 
| तीनों का भ्रस्थान। स्वच्छ बस्त्रधारी दासों का प्रवेश । दो 


दशयन को तथा चार चारों झसन्दियों को उठाकर ले जाते हें। 
परदा गिरता है। .] 


दूसरा दृश्य 
स्थान : स्थाण्वीव्वर के राज-प्रासाद का एक कक्ष 
समय : सन्ध्या 

[ यह कक्ष भी उसी प्रकार का है जेसा पहले श्र क के पहले 
हृश्य में था। दाहिनी और बांयी श्रोर को भित्तियों के सिरे पर एक- 
एक द्वार है, जिसके बाहर उद्यान का कुछ भाग दिखाई देता है। 
ड्बते हुए सुर्य की सुनहरी किरणों उसे रंग रही हैं। उस कक्ष और 
इस कक्ष में श्रन्तर केवल इतना हो है कि इसकी भित्तियों का रंग 
उससे भिन्‍न है ्रौर ग्रासन्दियों के स्थान पर इसके बोच में काष्ठ 
का एक “शयन रखा है। इस पर भी गद्दी बिछी है श्रोर तकिये लगे 
हैं, जो २वेत वस्त्र से ढंके हें । शयन के दोनों श्रोर कुछ श्रासन्दियां 
रखी हुई हैं । शयन पर राज्यश्री बठो हुई है। भ्रब वह इवेत रंग को 
: कोौशेय साड़ी पहने है और उसी रंग का वस्त्र वक्ष:स्थल पर बाँघे 
है। मृषरणों से श्रभो भो उसका शरीर रहित है। उसके वस्त्र प्रब 
अस्त-व्यस्त नहीं हें, न केश ही फंले हुए हैं, मुख पर उन्माद के चिह्न 
मी नहीं हें, पर शोक श्रभी भी दृष्टिगोचर होता है और शोक के 
साथ श्रत्यधिक गम्भोयं । शयन के निकट की अभ्रासन्दी पर उसको 
सखी श्रलका बेठी है। अलका गेहुँए वर की सुन्दर युवती है। वेश- 
भूषा राज्यश्षी के सनान ही है, केवल इतना श्रन्तर है कि इसके 
मस्तक पर टिकलो है। राज्यश्री तम्बूरा बजाकर गा रहो है। |] 

सच्चा इष्ट एक बलिदान ! 

इसी इष्ट से मानव-तन का हुमा सृष्टि में श्रेष्ठ स्थान । 

घन को जब धनवान, 

विद्या को विद्वान, 

बल को जब बलवान, 

करते हैं बलिदान, 
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तब उनके सुख का शब्दों में हो सकता क्या कभी बखान ? 
क्षुधितों, दलितों की सेवा में जो तज देता है निज प्रान । 
उस बड़भागी के सम जग में किसका है सौभाग्य महान्‌ ! 
[ गान पूर्ण होने पर तम्बूरा रख देती है । ] 
झ्रल्का : कितना सुन्दर गायन है, राजपुत्री; और फिर कितनी सुन्द- 
रता से आपने गाया है ! 


राज्यश्री : (लम्बी साँस लेकर) यह गान-विद्या ही तो मेरी शान्ति 
का एक अवलम्ब है, अलका ! अत्यधिक शोक में जब मुझे 
उन्माद-सा हो गया था तब काराग्रह और विन्ध्यपर्वत-प्रदेश, 
दोनों ही रथलों पर इसी से थोड़ी शान्ति मिलतो थी । ( कुछ ठहर- 
कर सोचते हुए) पर नहीं, उस समय इसके अतिरिक्त एक 
गौर भी अवलम्ब था । रे 


ग्रलका : वह क्या, राजपुत्री ? 

. राज्यश्री : तुम्हारा नाम॑। उस समय का मुझे पूर्रा स्मरण तो नहीं 
है, परन्तु कुछ-कुछ स्मरण ग्रवश्य है। मुझे स्मृति श्राती है कि 
अनेक बार मुझे ऐसा भास होता था कि तुम मेरे संग ही हो; 
म्ौर मैं जो कुछ कहना चाहती, तुम्हीं को सम्बोधन कर 
कहती थी । 

अलका : इसका कारण आपका मुझ पर शअत्यधिक प्रेम है, राजपुत्री ! 

राज्यश्री : क्‍यों, अलका ! तुम्हारा भी तो मुझ १र उसी प्रकार का 
प्रेम है। क्‍या मैंने सुना नहीं है कि मेरे वियोग में तुम्हारी क्‍या 
दशा थी ? अ्रब यदि मैंने भिक्षुणी होने का विचार किया है तो 
तुमने भी मेरा संग देने का निश्चय कर डाला (लम्बो साँस लेकर 
नेत्रों में श्राँतु भर) या तो वे जीवन के चिर-संगी थे या तुम हो ! 

झलका : (झ्ासू मर) राजपुत्री, परमभद्वारक की बात तो उनसे 
ही थी । वे दिन भी अब स्वप्न हो गये। झ्रापके तो इस दुःख 
का वर्णन ही नहीं हो सकता, राजपुत्री; ५रन्तु आपकी वतंमान 
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अवस्था देखकर मेरे हृदय को भी जो अवस्था है वह मैं ही 
जानती हूँ । 

राज्यश्री : (श्रास बहाते हुए) क्या करोगी, शभ्रलका, अपना-प्रपना भाग्य 
ही तो है। वह सुख कदाचित्‌ अत्यधिक था। देव भी कदाचित्‌ 
इसे न सह सकता था। उसे भी कदाचित्‌ उससे ईर्षा उत्पन्न 
हो गयी थी । (कुछ ठहरकर, चॉोंककर ग्राँस पोंछते हुए) पर, 
नहीं, सखि, मैंने श्रब जिस पथ पर चलने का विचार किया है 
उसमें तो शोक का कोई स्थान नहीं ।(ये समस्त लौकिक सुख 
अनित्य हैं, स्वप्न हैं। तुम जानती ही हो कि भगवान्‌ बुद्ध के चार 
सत्यों का ज्ञान और श्रष्टांगिक मार्ग का अनुसरण, जो यथार्थ में 
सर्वेस्ब बलिदान कर लोक-सेवा करना है, किसी दुःख को पास 
फटकने नहीं दे सकता । जब मैं इस पथ की पथिक होने चली हैं 
तर्क शोक का मेरे निकट स्थान ही कहाँ ९ 

अलका : आप जो कुछ कहती हैं, ज्ञान-दृष्टि से सत्य होने पर भी, उसे 
व्यवहा ₹ में लाने के लिए कदाचित्‌ कुछ समय लगेगा। इसलिए 
हम दोनों भगवान्‌ बुद्ध के उपदेश का बार-बार स्मरण करके भी 
फिर उसी शोक-नद में बहने लगती हैं । 

राज्यश्री : हाँ अलका,|जो वर्षो तक होता रहा है उसे एकाएक विस्मृत 
नहीं किया जा सकता । किसी बात का ज्ञान एक बात है और 
ज्ञान को पूर्णारूप से कार्य में परिणत करना दूसरी)। परन्तु इस 
ज्ञान-रूपी नौका के खेने में यदि हम दोनों एक-दूसरे की सहायता 
करती रहीं तो एक न एक दिन इस शोक-नद को पार कर 
ही लेंगी । 

[ कुछ देर क, दोनों चुप रहती हैं। ] 

झ्रलका : राजपुत्री, परमभट्टारक तो आपको कान्यकुब्ज के सिहासन 
पर बंठाना चाहते हैंन ? 

राज्यश्री : हाँ, उंन्हें सदा इसी प्रकार की नयी-नयी बातें सूका करती 
हैं, परन्तु यह भ्रसम्भव बात है । 

झलदग : यह क्‍यों ? 
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राज्यश्री : पति के साथ पत्नी का राज्याभिषेक होना दूसरी बात है, 
परन्तु एक तो प्रथक्‌ रूप से भ्रब तक इस देश में किसी स्त्री का 
राज्यभिषेक नहीं हुआ, दूसरे मैं विधवा । विधवा को आर्यसमाज 
में किसी भी मंगल-कार्य में भाग लेने का अधिकार नहीं। और 
राज्य में तो अभिषेक से लेकर मृत्यु तक मंगल ही मंगल कार्य 
करने पड़ते हैं। तीसरे मैं भिक्षुणी होने जा रही हैं और वे 
मुझे महिषी बनाने चले हैं। यहाँ से वहाँ तक सब असंगत बातें ! 
कान्यकुब्ज के सिहासन को मैं कदापि स्वीकार नहीं कर सकती। 

झलका : उसे कोन स्वीकृत करेगा ? 

राज्यश्री : शिलादित्य । 

अ्लका : परन्तु मैंने तो सुना है कि वे कान्यकुब्ज का राज्य इसलिए 
नहीं ग्रहण करना चाहते कि वह कनिष्ठा भगिनी का राज्य है। 

राज्यश्री : ये सब निरथंक बातें हैं। उन्हें कान्यकुब्ज का सिंहासन 
स्वीकार करना ही होगा । 

[ हुए का दहिनो श्रोर के द्वार से प्रवेश। श्रब वे ४वेत कोशेय के 
उत्तरोय श्रोर श्रधोवस्त्र धाररण किये हुए हैं। दोनों को सुनहरी किनार 
है। उत्तरीय के कोनों पर राजहूंस बने हें । साथ ही कुण्डल, हार, केयूर, 
वलय और सुद्रिकाए भी पहने हें । सब भुषरण स्वरं के हें जो रत्नों से 
जगमगा रहे हें । सिर के बाल श्रब लम्बे हो गये हें और सिर पर श्रद्धे- 
चन्द्राकार-रूप में पगड़ो के समान पुष्पमाला बँधों हुई है। मस्तक ५२ 
केशर का त्रिपुण्ड हे श्रोर पेरों में काष्ठ की पादुकाएं । पादुकाओं में 
स्वर्ण श्र रत्न लगे हुए हें। हुं को देखकर राज्यश्री श्रोर श्रलका 
दोनों खड़ी हो जाती हैं । ] 
हुए : (शयन की श्रोर बढ़ते हुए) कहो, राज्यश्री, कसा स्वास्थ्य है. 

(शयन पर बंठ जाता है। ) 
राज्यश्री : अच्छी हो हैँ । (वह भी शयन पर बेंठती है ।) 
हुए : (अलका से) तुम भी बंठो, अलका, इस समय राजपुत्री को 

और तुम्हें एक आवश्यक संवाद सुनाने के लिए श्राया हूँ ! 
झलका : जो आ्राज्ञा, परमभट्टारक ! (एक झासन्दी पर बेठ जातो है।) 
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राज्यश्री, मैंने तुम्हारे अभिषेक का मुहते निकलवा लिया है। 
अक्षय-तृतीया को यह शुभ कार्य किया जायगा । 

राज्यश्री : (व्यंग से) मेरे भिक्षुणी-पद का अभिषेक न ? 

हे : (जल्दी से) नहीं-नहीं, तुम्हारे कान्यकुब्ज के राज्य-पद का अभि- 
षेक । तुम्हारी इच्छानुसार धर्म-शिक्षा के लिए मैंने तुम्हारेग्न ध्यापक 
की नियुक्ति कर दी है, परन्तु इसका यह श्र्थ नहीं है कि तुम्हारा 
भिक्षुणी होना भी मुझे स्वीकृत है । 

राज्यश्री : शिलादित्य, तुम्हारी अवस्था मुझ से कुछ अधिक है, अ्रत 
मैं यह कंसे कहूँ कि तुम कई बार बालकों की-सी बातें करते हो 
परन्तु इसमें स-देह नहीं कि मेरे इस अ्रभिषेक के सम्बन्ध में तुम 
कुछ इसी प्रकार की बातें किया करते हो । 

हुए : इसमें बालकों की-सो क्‍या बात है ? 

राज्यश्री : और नहीं तो क्‍या है ? 

हषे : पर क्‍यों ? 

राज्यश्री : क्‍यों क्या, कहीं ऐसा हो सकता है ? 

हे : क्‍यों नहीं हो सकता ? 

राज्यश्री : श्राज तक कभी ऐसा हु्ना है ? 

हे : आज तक कभी कोई राजपुत्री भिक्षुणी हुई है ? 

राज्यश्नी : राजपुत्री चाहे न हुई हो, सहस्रों स्त्रियाँ हुई हैं। परन्तु पति 
के संग को छोड़कर, प्रथक रूप से आज-पयंन्त इस देश में किसी 
स्‍त्री का राज्यभिषेक नहीं हुआ । 

हे : पति के संग तो हुआ है न ? 

राज्यश्री : वह दूसरी बात है | 

हु : क्‍यों, दूसरी बात क्‍यों है ? 

राज्यक्षी : इसलिए कि उस समय यथार्थ में पति का राज्याभिषेक होता 
है पत्नी का नहीं; वह तो उनकी सहवमिणो के समान केवल उनके 
संग सिंहासन पर बेठी रहती है। 

हे : ग्रोर बिना पत्नी के अ्रकेले पति का राज्याभिषेक होता है या 


नहीं ? 
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राज्यश्नी : क्‍यों नहीं होता ? अ्रभी तुम्हारा ही हुआ है । 

हुवे : तब पत्नी का भी पति के समान पृथक्‌ रूप से राज्याभिषेक क्‍या 
नहीं हो सकता ? 

राज्यश्री : (तोदरण स्वर में) शिलादित्य, शिलादित्य, तुम कंसो बातें 
करते हो ? कहीं विधवा का राज्यभिषेक हो सकता है ? 

हषे : विधुर का हो सकता है या नहीं ? 

राज्यश्री - परन्तु विधवा को किसी मंगल-काये में भाग लेने का अधि- 
कार नहीं है । द 

हुवे : यह विधवा के प्रति घोर अन्याय है । जो विधवा समाज में 
ब्रह्ाचयं और सेवा का अद्भुत आदर्श उपस्थित करने के लिए 
समस्त लोकिक सुखों को तिलांजलि देकर आजन्म तपस्या करती 
है, उसे मंगल-कार्यो में भाग लेने का अ्रधिकार नहीं ! आह ! 
सच तो यह है कि प्रत्येक मंगल-कार्य का आरम्भ ही शभ्रार्यों को 
उस तपस्विनी के हाथों कराना चाहिए | वह तो समाज के लिए 
साक्षात्‌ देवी है, राज्यश्री, साक्षात्‌ देवी ! 

राज्यश्री : (कुछ ठहर कर) शिलादित्य, इन सब बातों में तक के लिए 
कोई स्थान भहीों है; इनका निर्णय परम्परागत परिपाटी से होता 


है। 
हथषे : जो परिपाटी तक॑ के सम्मुख नहीं ठहर सकती, उसका कोई मूल्य 
नहीं है । 
राज्यभ्री : यह तुम्हारा हठ है| 
हे : कदापि नहीं, मैं इस बात पर निरथंक हठ नहीं करना चाहता । 
या तो तके कर कोई मुझे यह सिद्ध कर दे कि मेरा अमुक मत 
ठीक नहीं है, या वह मेरा मत मान ले । (अमुक बात आज पर्यन्त 
नहीं हुई है इसलिए वह आज, और भविष्य में भी नहीं हो 
सकती, यह मैं नहीं मानता । यदि कोई बात ग्राज-पयंन्‍त नहीं 
है भौर वह उचित है तो अवश्य टोनी न्ाहिए]। अब तक 
हा याँ पुरुषों की भनुगामिनी रही हैं । एुरुषों का स्थान समाज 
में ऊँचा और स्त्रियों का निम्त माना गया है। भगवान बुद्ध ने 
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स्त्रियों को पुरुषों की अनुगामिनी न मानकर, संगिनी मान, उन्हें 
धामिक कार्यों में पुरुषों के समान ही अ्रधिकार दे दिये हैं। सद्‌- 


धर्म्मे में यदि पुरुष भिक्षु हो सकते हैं तो स्त्रियाँ भी भिक्षुणी । , 


मैं राज-काज में भी स्त्रियों को पुरुषों के समान अ्रधिकार देने कौ 
परिपाटी चलाना चाहता हूँ। यदि पुरुष सिहासनासीन हो सकते 
हैं, तो स्त्रियाँ भी, विधवाएं भी । मेरे इस प्रशन्‍न को सफलता 
तुम पर अवलम्बित है। तुम्हारा यह ज्येष्ठ आाता, तुम्हारा यह 
प्यारा श्राता शिलादित्य, तुम से कान्यकुब्ज के सिंहासन को ग्रहण 
करने के लिए प्रार्थना करता है ! (उत्तरीय को दोनों हाथों से 
फंलाकर राज्यश्री के श्रागे करते हुए) नहीं, नहीं, हर्ष तुम से 
इसे स्वीकार करने की भिक्षा माँगता है ! 
[ राज्यश्री शीघ्रतापूर्वक श्रपने हाथों से हुं के उत्तरीय को समेट 
देती है। उसके नेत्रों से श्रांस बहने लगते हें बह [सर भुका लेतो 
है। कुछ देर तक निस्तब्धता रहती है। ] 

राज्यश्री : (धीरे-धीरे) शिलादित्य, तुमने मुझे बड़ी कठिन परिस्थिति 
में डाल दिया। 

हुए : किस प्रकार, राज्यश्री ? 

राज्यश्री : (सिर उठाते हुए) परम्परागत परिपाटी को यदि मैं एक 


ओर रख भी दूं तो तुम जानते हो, मैं अपने दुःख से निवृत होने , 


के शिए पहले चितारोहण करना चाहती थी। 


हष॑ : जानता हैँ । 
राज्यश्री . वह तुमने न करने दिया, तब मैंने भिक्षुणी होने का विचार 
किया । 


हष : यह भी जानता हूं । 

राज्यश्रो : ओर उसके स्थान पर तुम मुझे राज्य ग्रहण करने के लिए 
कह रह हो। कह रहे हो इतना ही नहीं, अत्यधिक आग्रह कर 
रहे हो, और आग्रह कर रहे हो इतना ही नहीं, भिक्षा माँगकर 
बाध्य कर रहे हो । 

हषे : देखो, राज्यश्री, मेरी भी इच्छा राज्य ग्रहण करने की न थी । 


डर 
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मैं ग्रायं-धर्म का अनुसरण कर, संनन्‍्यासी हो, वन में जाकर 
केवल अपने कल्याण का चिन्तन नहीं करना चाहता था, क्योंकि 
वह तो स्वार्थ हो जाता। मैं भी वास्तव में भिक्षु होकर मढ में 
निवास कर संसार का कल्याण करना चाहता था । (संसार के 
कल्याण में दत्तचित्त रहने पर अपना कल्यांसा तो आप-से-आ्रप हो 
जाता है, उसके लिए चिन्तन करने के स्वार्थ में भी पड़ने की 
श्रावश्यकता » नहीं होती परन्तु मैंने वह भी न कर उसी कार्य 
को, राज्य ग्रहण करके, करने का निश्चय किया है। तुम भी 
तो भिक्षुणी होकर संसार के कल्याण में ही दत्तचित्त होना चाहती 
होन!? 

राज्यश्री : ग्रवव्य ! 

हष : वह तुम राज्य ग्रहण करने पर, यदि उसमें ममत्व न रखोगी, तो 
भिक्षुणी होने की अपेक्षा कहीं अधिक कर सकोगी। शप्नन्त में 
यही सोचकर मैंने भी राज्य ग्रहण कर लिया और इतने ही दिनों 
के अनुभव से मैं देखता हूँ कि मैंने राज्य ग्रहण कर कोई भूल 
नहीं की है। 
[ राज्यश्री फिर कोई उत्तर नहीं देती है श्रोर सिर भुका लेती हे । 
कुछ देर (स्तब्धता रहती है । ] 

राज्यश्री : (धीरे-धीरे) क्या तुम्हारा विश्वास है कि मुझ से राज-क ज॑ 
चल सकेगा ? 

हुए : तुम्हारे सहश विचक्षण बुद्धिमती और विदुषी नारी से यदि राज- 
काज नहीं चलेगा तो फिर किससे चलेगा ? मुझे इस बात का 
विश्वास है कि तुम यह आदशे उपस्थित कर सकोगी कि महिलाएँ 
भी उसी प्रकार राज-काज कर सकती हैं जिस प्रकार पुरुष; 
वरन्‌ उनसे भी कहीं अच्छा । यदि मुझे इतना विश्वास न होता 
तो मैं तुम से इस सम्बन्ध में इतना आग्रह न करता । फिर इस 
विषय में मैंने एक और निश्चय किया है। 

राज्यश्री : वह क्‍या ? 

हे : मैं स्वयं तुम्हारे साथ कान्यकुब्ज में रहेंगा । 


[५० हर्ष [दूसरा 

राज्यश्री : और स्थाण्वोश्वर का राज्य ? 

हुए : वह कान्यकुब्ज का माण्डलिक राज्य होगा । 

राज्यश्नी : (च्ॉककर ) क्या कहते हो, क्या कहते हो, शिलादित्य ! 
यह त्याग ! यह अपव त्याग ! 

हुए : इसमें इतना ही तो त्याग हैन कि, मैं सम्राट त हुआ और 
तुम सम्राज्ञी हुईं ? 

राज्यश्रो : यह क्‍या छोटा त्याग है ? एक-एक कौडी के लिए सहोदर 
अआता एक-दूसरे का सिर काटने को उद्यत रहते हैं और तुम 
इतने बड़े साम्राज्य को ठोकर मार रहे हो ! 

हष॑ : राज्य का इस दृष्टि से मेरे सामने कभी महत्त्व ही नहीं रहा । 
मैंने उसे राजा के पास प्रजा की धरोहरमात्र माना है। (कुछ 
ठहरकर ) तुम्हारे सम्राज्ञी और मेरे माण्डलिक होने में एक और 
बड़ा भारी उद्देश्य है । 

राज्यश्री : वह क्‍या 

हुं : तुम्हें स्मरण होगा कि मैंने तुम से कहा था कि भारतवर्ष का 

याण भारत को एक साम्राज्य में परिणत करने से ही हो 

सकता है । 

राज्यश्री : हाँ, कहा था। 

हुं : ओर तुम यह भी जानती हो कि मैं रकक्‍्तपात के विरुद्ध हैं; क्योंकि 
ग़क तो सृष्टि के सर्वश्रेष्ठ प्राणी मनुष्य-वर्ग के कृत्यों में रक्‍्त- 
पात बगे मेरी दृष्टि से कोई स्थान ही नहीं है; फिर रक्‍्तपात 
द्वारा जिस साम्राज्य को स्थापना होती है वह कभी चिर स्थायी 
नहीं रह सकता । 

राज्यश्रो : तुम्हारे इन मतों को मैं भली भाँति जानती हूँ भौर तुम्हारे 
इन मतों से सहमत भी हूँ। 

हुए : ऐसी परिस्थिति में, यदि मैं सारे देश में एक साम्राज्य की 
स्थापना के उद्देश्य को स्पष्ट कर स्वेच्छापृ्वक तुम्हारा 
माण्डलिक हो गया तो अन्य राज्यों के लिए एक उदाहरण 
हो जायगाऔर मैं अन्य राज्यों को समभा-बुझाकर बिना 
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रक्‍तपात के ही साम्राज्य के अन्तगंत लाने का प्रयत्न करू गा । 
[ कुछ देर तक फिर निस्तव्धता रहती है । |] 

हषे : फिर अब तो तुम्हें स्वीकार हैन ? 

राज्यश्री : (कुछ सोचते हुए) मैं क्या कहूँ, कुछ कहा नहीं जाता ! न 
जाने भाग्य म॒भे कहाँ ले जा रहा है ! चितारोहण से सिहासना- 
रोहण तक तो बात आ गयी है। भविष्य में न जाने और क्या 
होना है ! (कुछ ठहरकर ) तुमने मुभे इस प्रकार विवश किया 
है कि मैं कुछ कह हो नहीं सकती । जो तुम्हारी इच्छा हो 
करो ! तुम ज्येष्ठ श्राता हो ! मैं तुम्हारी आाज्ञा का अनुसरण 
ऋरूगी । (आँखों में श्रॉस्‌ भर झाते हैं। ) 

[परदा गिरता है । ] 


तीसरा दृश्य 
स्थान : कान्यकब्ज का मार्ग 
समय : प्रात:काल 

[ दूरी पर श्रनेक खण्डों के भवन दिखाई देते हैं, जोड़ा मार्ग हे । 
झ्रतेक पुरवासियों का एक सम्ह में बाँयों और से प्रवेश । इस समूह 
में सभी वर्णो श्र श्रवस्थाओं के व्यक्ति हैं; सब्र इबेत रंग के उत्तरोय 
शोर अ्रधोवस्त्र धारण किये हुए हैं। कोई होशेग के और कोई सूती । 
किसी के वस्त्र मोटे और किसी के पतले; किसी-किसी के बस्त्रों पर 
सुनहरा और रुपहरा काम है। ब्राह्मण ग्राप्तूयण नहों पहनते हैं । 
चोड़ी शिखाओं के श्रतिरिकत उनके सिर के शेष केश घुटे हुए हैं । 
किसी-किसी की दाड़ी-पमृ छें भी घुटी हैं। वे मस्तक, वक्षःस्थल और 
भुजाओों पर भस्म के त्रिपुण्ड लगाये हैं। क्रिसी-किसी का मोटा यज्ञो- 
पवीत भी दिखता है। श्रन्य वर््ों के व्यक्ति ससस्‍्तक पर केशर का 
त्रिपुण्ड लगाये हैं, तथा कुण्डल, हार, केयूर, वलय, मुद्रिकाए श्रादि 
श्राभूषरण भी पहने हैं; सबके आभूषरण सुवर्र के हैं, और किसी-किसो के 
आ्राभूषरणों में रत्न भी जड़े हैं। आगे चलने वाले के हाथ में चाँदी का 
एक थाल है, जिसमें कु कुम, अक्षत, श्रीफल, कपूर ओर पुष्पमालाए 
हैं। दाहिनी श्रोर से चार ब्राह्मणों का प्रवेश । चारों को श्रपेड़ अवस्था 
है । इनकी बेदा-भूषा भी समृह के ब्राह्मरगों के सहश ही है । 
दाहिनो श्रोर से आराया हुआ एक ब्राह्मणा : (क्रोधित श्रौर उत्तेजित 
स्वर में) अच्छा, अन्त में कान्यकुब्ज के भी प्राय: सभी प्रतिष्ठित 

व्यक्ति राज्यश्री के ग्रशिषेक के इस घोर प्रधर्म-क्राण्ड में सहयोग 

करने को तेयार हो गये ? 
उसका दूसरा साथी : और ब्राह्मण भी ? 
समूह का एक ब्राह्मरण : (आगे बढ़कर ) देखिए बन्धुओ, आप वृथा ही 

क्रोध कर रहे हैं । 
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छ् 


दाहिनी ओर का तौसरा : (क्रोध से) वृथा का क्रोब कर रहे हैं ! 

अरे ! धर्म के इस नाश का अवलोकन करके भी यदि ब्राह्मण को 
* क्रोध न आया तो किसे आयेगा | 

चौथा : (क्रोध से काँपते हुए) तुम क्रोध को बात करत हा ! यदि 
ब्राह्मगों में सच्चा ब्राह्मणात्व होता, अरे ! यदि एक में भी होता 
तो वह शाप देक्कर इस सारे आयोजन को भस्म कर देता । 

समूह का पहला ब्राह्मश : ब्राह्मणों में जब से क्रोध का प्रादुर्भाव हुग्ना 
है तब से दूसरों का नाश करना तो दूर रहा, उनका स्वयं नाश हो 
रहा है । 


समूह का दूसरा ब्राह्मण : (श्रागे बढ़कर )हाँ, हाँ, हम लोगों के पतन 

का आरम्भ यथार्थ में दुर्वासा के समय से ही हुआ । उन्होंने जब 

वृथा के लिए राजा प्रम्बरीष को शाप दिया और जब भगवान्‌ का 

सुदर्शन चक्र उन पर आक्रमण करने के लिए आगे बढ़ा तब तीनों 

* लोकों में भागने पर भी उन्हें शान्ति न मिली और अन्त में ब्राह्मण 
होकर उहें क्षत्रिय श्रम्बरीष की शररा में आना पड़ा ) 

उसका पहला साथी : हाँ, वहीं से ब्राह्मणों का पतन आरम्भ हुआ, 

वहीं से; नहीं तो ब्राह्मण कभी क्षत्रिय की शरण जा सकता था ? 

* समूह का तीसरा ब्राह्मण : (आगे बढ़कर ) फिर बन्धुग्रो, यह तो 
बतलाइए कि हम अधम का कौनसा कायें कर रहे है ? 

कहती भोर का पहला : स्त्रो का राज्यभिषेक अ्रधर्म नहीं तो क्‍या 


उसका तीसरा साथी : वह भी विधवा का, जिसे किसी भी मंगल-कार्य 
में भाग लेने का अधिकार नहीं है। 

उसका चोथा साथी : प्राज-पर्यन्त कभी ऐसी घटना हुई है ? 

दूसरा : सवंदा शास्त्र-निषिद्ध, सवंथा शास्त्र-निषिद्ध । नहीं तो महा- 
राज दह्रथ की मृत्यु और राम के वनवास के पश्चात्‌ जब भरत 
ने अ्रवध का राज्य ग्रहण न किया, तब राम की पादुकाएँ श्रवध के 
सिहासन पर क्‍यों रखी जातीं, कोशल्या का अ्रभिषेक न होता ? 
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महाराज पाण्डु की मृत्यु के पश्चात्‌ अन्धे धृतराष्ट्र हस्तिनापुर के 
सिहासन पर क्‍यों बठते, कुन्ती का अभिषेक न होता ? 

तीसरा : हाँ, हाँ, भारत के इतिहास में एक भी तो ऐसा दृष्टाल दिखा , 
दीजिए जहाँ प्रथक्‌ रूप से स्त्री का और वह भी विधवा स्त्री 
का राज्यभिषेक हुआ हो | 

समृह का तीसरा : परन्तु किसी भी शास्त्र में यह कहीं नहीं लिखा 
कि स्त्री और विधवा का अभिषेक न किया जाय । 

समूह का पहला : और फिर परिस्थिति के अनुसार शास्त्रों में सदा 
परिवर्तन भी तो होता है। जब हम स्मृतियों का अध्ययन 
करते हैं तब यह स्पष्ट सिद्ध हो जाता है । एक स्मृति में यदि 
किसी विषय पर एक श्राज्ञा है तो दूसरी में ठोक उसके 

» विपरीत । 

समृह का दूसरा : हाँ, हाँ, ब्राह्मण चाणक्य ने शृद्र चन्द्रगुप्त को समस्त 
भारत का सम्राट्‌ बना उसका राज्याभिषेक किया था। उसके 
पूर्व किसी शुद्र का राज्याभिषेक नहीं हुआ था। आज हम * 
एक विधवा स्त्री के राज्याभिषेक में सहयोग देकर, स्त्रियों 
और विधवा स्त्रियों तक को सिहासनासीन होने का अधिकार 
है, यह सिद्ध कर देंगे । 

सम्तह का तोसरः : शोर यह कार्य भी तो कान्यकुब्ज देश का एक परम 
विद्वान, ब्राह्मण, राज्य का महाधर्माध्यक्ष ही करा रहा है। 

दाहिनोी ओर का पहला : राज-सत्ता ने उसे धन देकर मोल ले 
लिया है। 

समूह का चोथा ब्राह्मण : (झ्रागे बढ़कर क्रोध से) बस, बस, श्रागे तक 
शब्द नहीं; उन्हें मोल ले लिया है ! जिदह्दा को थोड़ा वश में 
रखकर वाक्य मुख से ।नकालो । सारे कान्यकुब्ज देश में उसके 
समान विद्वात्‌, त्यागी और नि.स्पृद्द ब्राह्मण न मिलेगा, उस 
के लिए ऐसे वाक्य ! 

समूह का पहला : (अपने साथी के कन्धे को थपथपाते हुए) शान्‍्त, 
बन्धु, शान्त, हमको क्रोध नहीं करना है। वह जो उचित 
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समभते हैं वह उन्हें करने दें। मनुष्य जब अपने मार्ग पर 
बलपू्वक दूसरे को चलाने का प्रयत्त करता है तभी कलह की 
उत्पत्ति होती है। हम कलह नही चाहते । 

दाहिनी ग्रोर का दूसर। : देखिए, बन्धुग्रो, मैं ग्राप लोगों को एक बात 
और भी सूचित कर देना चाहता हूँ । 

समृह का पहला : क्‍या ? 

दाहिनी ओर का दूसरा : आप जिस काये में सहयोग देने जा रहे हैं 
वह हमारे आयं-धर्म के प्रतिकूल है; इतना ही नहीं, श्राप झायें 
धर्म के स्थान पर बौद्ध धर्म को उत्तेजना देमे का भी पातक 
कर रहे हैं। 

समूह का पहला : यह कंसे ? 

दाहिनी श्रोर का दूसरा : हर्षवर्धत और राज्यश्री दोनों, यथार्थ में 
बौद्ध।धर्म के अनुयायी हैं। आपने सुना ही होगा कि हँपंवर्द्धन 
स्थाण्वीश्वर का राज्य भ्रहण करने के पूर्व, चाहे वे बोद्ध न 
हो गये हों, किन्तु बौद्ध-भिक्षुत्रों के समान चीवर पहने रहते 
थे। राज्यश्री तो बौद्ध-भिक्षुणी होना चाहती थीं, इसमें 
सन्देह ही नहीं । आज ह्षवद्धंत स्त्री का अभिषेक करा, स्त्री 
पुरुषों के विभिन्न धर्मो और कर्त्तव्यों पर कुठाराधात करने 
जा रहे हैं, और कल वे समस्त वर्णों को एक करने का प्रयत्न 
कर, जिस वर्णाश्र म की नींव पर आर्य-धर्म खड़ा हुआ है, उसी 
को खोद डालने का प्रयत्न करेंगे; क्‍योंकि बौद्ध-धर्म में वर्णा- 
श्रम का कोई स्थान नहीं है। बौद्धों ने अब तक आये-धर्म को 
छिन्न-छिन्न करने का कम उद्योग नहीं किया। जिस ग्रुप्त 
साम्राज्य ने आरार्य-धर्म का जीणोद्धार किया उस साम्नाज्य 
का हणों की सहायता कर बौढों ने हों नाश कराया है। आप 
लोग जो कुछ करने जा रहे हैं, उसे सोच-समककर कीजिए । 

समूह का एक युवक : (श्रागे बढ़कर) यह सब झाप क्‍या अझनर्गल बक 
रहे हैं / आार्य-धर्म श्रोर बौद्ध-धर्म क्या कोई पृथक्‌ धर्म हैं ? 

दाहिनी ओर का दूसरा : पृथक्‌ नहीं तो क्या हैं ? 
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वही युवक : कदापि नहीं । (बौद्ध-धर्म को मैं झ्रार्य-धर्म को एक शाखा 
मानता हूँ । जब ब्राह्मणों ने यज्ञों की भरमार की, हिंसा को 
सर्वोच्च शिखर पर बिठा दिया तब भगवान्‌ ने गौतम का 
ग्रवतार धारण कर आर्य-धर्म का संशोधनमात्र किया है। 
आयं-धर्म नष्ट हो रहा है,' 'वर्णाश्रम धर्म पर आपत्ति का 
पहाड़ टूट पड़ा है' इस प्रकार चिल्ला-चिल्लाकर ब्राह्मणों ने, 
और 'सद्धम्म॑ संकट में है, 'सद्धम्म का नाश करने पर ब्राह्मण 
कटिबद्ध हुए हैं! इस प्रकार चिल्ला-चिल्लाकर बौद्धों ने एक 
दी देश में रहने वालों, एक ही जाति और सभ्यता के अनु- 
यायिश्रों में परस्पर झगड़ा मचवा देश को यथेष्ट हानि पहुँचायी 
है| अब क्षमा दोजिए, आप धर्माचायेगरा, क्षमा कोजिए ! 

दाहिनी श्लोर का तोसरा : (ब्राह्मणों को छोड़कर श्रन्य वर्णों को धर्म 

. पर विवाद करने का कोई अ्रधिकार नहीं है । 

समृह का दूसरा युवक : (श्रागे बढ़कर) देखिए, मैं तो इस सारे वि य 
को एक दूसरी ही दृष्टि से देखता हूँ। राज्यश्रो हमारे 
कान्यकुब्ज देश की महिषी हैं। मोखरि वंश में यदि कोई पुरुष 
नहीं बचा तो स्त्री को कान्यकुब्ज के सिहासन पर बिठा ह॒र्ष- 
वद्धन कान्यकुब्ज देश पर बड़ा भारी उपकार कर रहे हैं। 
इतना ही नहों, ये स्थाण्वीश्वर को हमारे देश का माण्डलिक_ 
राज्य बना, एक देश पर हमारे देश को सत्ता रहे श्रौर हमारे 
देश का महत्त्व बढ़े, हमें इससे अधिक हर्ष की और कोई बात 
ही नहीं होनी चाहिए। 

समूह का एक श्रधेड़ व्यक्ति : (आगे बढ़कर) देखिए बन्धुगप्रो, न तो यह 
स्थान शास्त्रार्थ का हे और न अन्य चर्चाग्रों का। यह तो थोड़ा 
निर्जन पथ था, अन्यथा यह झगड़ा सुनकर भ्रभी य हाँ एक भीड़ 
इकट्टठी हो गई होती | राज्याभिषेक का समय हो रहा हैँ | दीक 
समय पर हमें वहाँ पहुँचना हे ! 


क्र 


ञ् 
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सम्‌ह का एक और व्यक्ति: : हाँ-हाँ, इस प्रकार के विवादों का अन्त 
थोड़े ही हो सकता है ! 
समूह के कुछ व्यक्ति : (एक साथ) हाँ-हाँ, चलिए, चलिए 
[समूह का दाहिनी ओर प्रस्थान । पर, सम्‌ह के ब्राह्यारणों में स॑ 
एक श्रघेड़ अ्रदस्था का ब्राह्मण, जिसने इस विवाद में कोई भागन 
लिया था, ठहर जाता है। ] 
ठहरा हुआ ब्राह्मण : (समुह के जाने के पदचात्‌ दाहिनो श्रोर स श्ाये 
हुए दूसरे अाह्मरण से) आपकी सब वातों में बौद्ध-धर्म सम्बन्धी 
बात उपयुक्त थी। हर्ष अपने को शव कहते हुए भी अवश्य 
बोद्ध हैं 
दाहिनो श्रोर का दूसरा : हाँ- छन्न बौद्ध है । 
ठहरा हुआ : और राज्यश्री का झ्भिषेक यथार्थ में ग्रार्यं--धर्म के मूलो- 
डा और बौद्ध-धर्म को रसाज्य-धर्म बनाने का पुनः * श्रीगणोश 
। 
दूसरा : इसमें सन्देह ही नहीं; परन्तु कठिनाई तो यह है कि लोग 
समभते नहीं । 
ठहरा हुआ : श्रापके कथन का मुझ पर इतना प्रभाव पड़ा कि मैं उस 
समूह के संग जा ही नहीं सका। (कुछ ठहरकर ) मेरे मन में 
तो एकाएक यह बात उठी है कि जिस प्रकार बौड़ों ने गुप्त- 
साम्राज्य को नष्ट कर दिया, उसी प्रकार हमें इस वरद्धंन-सत्ता 
का नाश करना चाहिए । 
दूसरा : यदि ऐसा किया जा सके तो क्‍या कहना है ! 
पहला : निरस-्देह ! 
ठहरा हुआझ्ला : श्रवश्य किया जा सकता है । मैं अ्रकमंण्य होकर नहीं रह 
सकता। या तो मैं राज्यश्री के राज्याभिषेक में सम्मिलित हो इस 
राज्य से सहयोग करता या ग्रब॒ इस राज्य का नाश ही कर 
दंगा । 
पहला : (प्रसन्‍द होकर) यह किस प्रकार कीजिएगा बन्धु ? 
ठहरा हुश्रा : संगठन करके । आज कानन्‍्यकुब्ज में इस राज्य की स्थापना 


पर 
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हो रही है श्रौर आज ही से हम इसके नाश का संगठन करेंगे। 

पहला : मैं इस कार्य में योग देने को तयार हूँ । 

दूसरा : मैं भी । 

तीसरा : मैं भी । 

चोथा : और में भी । 

ठहरा हुआ्ना : शोर ञ्राप लोग जानते हैं कि हमारे इस शुभ काये में 
किससे सहायता मिलेगी ? 

पहला : किससे ? 

ठहरा हुआ : गुप्त-वंशीय गौड़ाधिपति आर्ये-धर्म के कटर भक्‍त परम- 
भट्टारक महाराजघिराज शशांक नरेन्द्रगुप्त से । 

दूसरा : परन्तु शशांक ने तो वद्धनों की अ्रधीनता स्वीकार कर ली है । 
मैंने सुना है कि हुए के सहश वे भी राज्यश्री के माण्डलिक होंगे । 

ठहरा हुआ : (श्राइचय से) ग्रा4-धर्म के कट्टर भक्त शशांक, बौद्ध हर्ष 
के माण्डलिक ! एक स्त्री के माण्डलिक-! हो नहीं सकता ! 
ग्रसम्भव है ! 

तोसरा : अ्रसम्भव, हे की अधीनता उन्होंने स्वीकार कर ली है, यह 
तो सारा देश जानता है। न जाने आप ही इस बात से कंसे 
ग्रनभिन्ञ हैं, और राज्यश्री के माण्डलिक होने वे यहाँ आ भी 
गये हैं। श्राज के राज्याभिषेक में अन्य माण्डलिकों के समान वे 
भी राज्यश्री का अभिवादन करेंगे । 

चोथा : (सिर नीचा कर कुछ सोचते हुए) देखो बन्धुग्रो, शशांक बड़े 
भारी राजनीतिज्ञ हैं। मैंने सुना है कि हषे की अधीनता स्वीकार 
करने में उनका आ्रान्तरिक अभिप्राय संमय णकर इस सत्ता को 
उलट देना है। वही कदाचित्‌ राज्यश्री के माण्डलिक होने में 
भी होगा । 

ठहरा हुआ : (प्रसन्न होकर) हाँ, हाँ, यही बात है, यही बात है; 
अन्यथा आये-धर्म के कट्टर भक्त शशांक कभी ऐसा पातक कर 
सकते थे ! कभी नहीं । मैंने बहुत सोच-विचाकर अपनी सहा- 
यता के लिए उनका नाम लिया था। उनसे अपने को सहायता 


हा 
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मिलेगी, भ्रवश्य मिलेगी । 

तीसरा : देखो बन्धुओ, इस सत्ता के नाश के लिए मैं आप में से किसी 
से भी कम चिन्तित नहीं हूँ; परन्तु यदि हमारा कार्य ऐसी दक्ा 
की सहायता पर अवलम्बित हो, जहाँ से सहायता के स्थल पर 
उलटा हमारा भण्डा-फोड़ हो जावे, तो मैं इस संगठन में सम्मि- 
लित नहीं रह सकता । हर्ष ऐसे मूर्ख नहीं कि शशांक को बिना 
पूर्णा विश्वास के ऐसे अवसर पर अपना माण्डलिक बनाते, जब 
सहज में परास्त कर उनका वध कर सकते थे । 

चोथा : कभी-कभी आप बड़ी बेसमकी की वात कह वेठते हैं। शशांक 
का वध हष के लिए अ्रसम्भव था । 

तोसरा : यह क्‍यों /” 

चोथा : इसलिए कि वे मायवगुप्त के वान्धव हैं। माधवगुप्तू शशांक 
को क्षमा करना चाहते थे; फिर भला हप॑ उन्हें प्राण-दण्ड क्यों- 
कर देते ? माधवगुप्त की इच्छा के विरुद्ध हर्ष कभी कोई कार्य 
कर सकते हैं ? (ठहरे हुए व्यक्ति की श्रोर संकेत कर) हमारे 
इन बन्धुओ्रों का कथन सवंथा ठीक है। शशांक से हमें अपने 
कार्य में पूर्ण सहायदा मिलेगी; इतना ही नहीं, शशांक के कारण 
माधवगुप्त से भी और इस प्रकार इस बोद्ध-साम्राज्य का शीक्र 
ही नाश हो सकेग। । 

[ नेपथ्य में गायन को ध्वनि सुन पड़ती है। | 

पहला : लीजिए, स्त्रियों का भी एक समृह आ रहा है। अब तो सहन- 
शक्ति के बाहर की बात हो गयी । चलो बाबा, लौट चलें। जहाँ 
को जा रहे थे वहाँ अन्य किसी मार्ग से जायँंगे। इन स्त्रियों से 
कौन विवाद करेगा ! 

[दाहिनी शोर से श्राये हुए चारों, झोर सम्‌ ह में का ठहरा हुग्रा 
एक, इस प्रकार पाँचों ब्राह्मगर दाहिनी श्रोर से जाते हें । बाँयों ओर से 
स्त्रियों का एक समृह ञ्राता है। सभी वरणों श्रोर भ्रवस्था की स्त्रियाँ 
हैं। सभी भिन्न-भिन्न रंगों को साड़ियां पहने हैं श्रोर वक्षःस्थलों पर 
वस्त्र बाँधे हैं; किसी के वस्त्र कौगेय हैं श्रोर किसी के सुती; किसी 
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के पतले हैं, किसी के मोटे ! दिसी-किसी के वस्त्रों पर सुनहरा प्रौर 
रुपहरा काम भी है । सभो पटबन्ध, कर५-कुसुम, बेहर, चन्द्रहार, भुज- 
बन्ध, कंकरा, भ्रारसी झौर सद्विकाएँ श्रादि शामूपण पहने हैं। सबके 
भुषरा सुवर्ख के हैं, किसी-किसी में रत्न भी जड़े हैं। पेरों में सब स्त्रियाँ 
चांदी के भूषण धारण किये हैं । स्त्रियाँ गा रहो हैं। | 
आज हम होंगी धन्य महान, 
प्राप्त कर सबसे ऊंचा स्थान | | 
ग्रब तक मानव-वृन्द में, दक्षिशा!-वाग-विभाग-- 
न थे तुल्य, पर अब खूला वाग-भाग का भाग । 
हे ने दोनों को सम जान, 
किया यह राज्य थी का मान । 
[ ए्त्रियों का गाते हुए प्रस्थान । कुछ देर तक नेपथ्य में गायन- 
ध्वनि ग्राती रहती है, जो हनें:-शदेः दूर जाकर बन्द हो जाती है । 
परदा गिरता है । | 


चौथा दृश्य 
स्थान : कान्यवुब्ज के राज-प्रासाद का सभा-कक्ष 
समय : प्रातःकाल 

[ सभा-कक्ष लगशग उसी प्रकार का है जेसा स्थाण्त्रोश्वर 
सभा-कक्ष था दोतों श्रोर को शित्तियों के घिरों पर दो द्वार है 
श्रन्य कक्षों में जुलते हैँ। इन कज्नों का बजुत थोड़ा भाग दिखायी 
हैं। पोछे की मित्ति के बीचों-बीच, उत्तके निकट हो, स्व॒र्णमंडित सि; 
रखा है। तिहासन वेः पाये सिहाकार बने हैं। सिहासत पर सु 
काम को गदह्दों दिछी है श्रोर उतो प्रकार के तकिये लगे हैं तथा < 
नीचे पर रखने के लिए स्वर्ण का, गह्दीदार पादपोठ« रखा 
सिहासन के दाहिनी ओर एक स्वर के मोटे स्तम्म पर केप्तरी 
का ध्वज है, जिस प्र वृषभ का चित्र बना है। ध्वज-स्तम्भ से 
हुई, सिहासन से दाहिनी श्लोर, एक पंक्त में अनेक स्वर्णमंडित, 
सिंहासन के बाँधों श्रोर एक पंक्ति में श्रने ऊ रजतमण्डित ग्रार्सा 
रखी हैं । सभी पर गदहियाँ बिछी हैं तथा तकिए लगे हैं, जो 
वस्त्र से ढफे हैं! सिहसन श्रोर सिहासन के आस-पास को झआर्सा' 
को पंक्तियों के सामने श्रद्धं-चन्द्राकार रूप में अ्रासन्दियों की 
पंक्तियाँ रखी हुई हैं। ये प्रासन्दियाँ काष्ठ की हैं और इन ५. 
इवेत वस्त्र से ढकी ४ई गहियाँ बिछी हैं तथा उन पर इवेत वस् 
ढेंके हुए तकिए लगे है । इन अआ्रासन्दियों के सुख सिहासन को 
हैं। इन प्रासन्दियों की '(क्तियों के ठीक बोच से सिहासन तक जा 
लिए मार्ग है जिससे ये १।क्तयाँ दो विभागों में बंट गयी हैं। र 
कक्ष कदली-वृक्षों, पल्‍लव-पुष्पों के बन्दनवारों श्रोर मंगल-कलर 
सुसज्जित है। स्थान-स्थान पर सुबर्ण की धूपदानियों में घूष जल 
है। सिहासन रिक्त है। ध्वज-स्तल्‍्म के निकट की पहली श्रा 
पर महाघर्माध्यक्ष बेठा हुमा है। यह गोर वर्ण का ऊँचा वृद्ध ब्रा 
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है। लगभग ७० वर्ष को श्रवस्था है। सिर पर चोड़ो इवेत शिखा शोर 
वक्ष:स्थल तक लम्बी इबेत दाढ़ी है। शरोर की जो रोमावली दिखती 
है वह भी सब इवेत हो गयी है। श्वेत उत्त रोय ओर श्रधोवस्त्र धारण 
किये हैं । उत्तरोय में से ब्वेत मोटा यज्ञोपवीत दिखायी देता है । 
मस्तक, वक्ष:स्थल और भुजाओ्रों पर भस्म के त्रिपुण्ड लगे हैं। परों 
पर काष्ठ की पादुकाए हैं। उसके निकट ही श्रासन्दी पर हष बे हैं । 
उनको वेष-भूषा इस अ्रक के दूसरे हृश्य के समान है, परन्तु श्राज 
सुनहरी कोष में कटि से खड़ग मी लटक रहा है जो उस समय नहीं 
था। हुए के निकट की दो आसन्दियों पर कामरूप-नरेश कुमारराज 
भास्करवर्मम और गौड़ाधिपति शशांक नरेन्द्रगुप्त बेठे हैं। इनके 
पदचात्‌ इस श्रोर की श्रन्य आ्रासन्दियों पर कुल-पुत्र विराजमान 
हैं। सभी की वेश-भूषा हर्ष के सहश है। सिहासन के वार्यी श्रोर को 
आासग्िदियों पर सामन्तगरा बंठे हैं। इन्ही में श्रवन्ति, सिहनाद, भण्डि 
श्रोर माधवगुप्त दिखाई पड़ते हैं। सामन्‍्तों की वेदा-भूषा भो हुं के 
हो समान है। सिहासन के सामने श्रासन्दियाँ, जो श्रद्धं-चन्द्राकार रूप 
में रखी हुई हैं, रिक्त हैं। नेपथ्य में पंच-महावाद्य बज रहे हैं जिनका 
थोड़ा-थोड़ा ठाब्द सभा-कक्ष में सुन पड़ता है। दाहिनी श्रोर के द्वार 
से प्रतिहारी का प्रवेश । ] 

प्रतिहारी : (अश्रभिवादन कर) जय हो महाराजघिराज, प्रजा के 
पुरुष-प्रतिनिधियों का समूह द्वार पर आया है । 

[ हुए खड़े होकर दाहिनी ओर के द्वार तक जाते हैं। उनके खड़े 
होते ही भ्रन्य व्यक्ति भो खड़े हो जाते हैं। प्रतिहारी श्रभिवादन कर 
दाहिनो श्रोर के द्वार से बाहर जाता है। प्रजा-प्रतिनिधियों का दाहिने 
द्वार से प्रवेश । हु ब्राह्मरणों को हाथ जोड़कर श्रमिवादन करते हैं । वे 
दोनों हाथ उठाकर हुं को आ्राशीर्वाद देते हैं। शेष लोग भुक-भुककर 
हष॑ का भ्रभिवादन करते .!। हर्ष मस्तक भुका उसका उत्तर देते हैं । 
हर सबों को श्रद्धं-चन्द्राकार चौकियों के वाम-विभाग में विठाकर 
धुनः अ्रपने स्थान पर बंठते हैं । भ्रन्य व्यषित भी बेठ जाते हैं । नेपथ्य 
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में गायन को ध्वनि सुन पड़ती है। प्रतिहारी का पुनः दाहिनी श्रोर के 
द्वार से प्रवेश । ] 

प्रतिहारी : (पअभिवादत कर ) जय हो महाराजाधिराज, प्रजा के स्त्री- 
प्रतिनिधियों का समृह भी द्वार पर आ गया है । 

[हुं खड़े होकर पुनः दाहिनी श्रोर के द्वार तक जाते हैं। उनके 
खड़े होने पर अ्रन्य व्यक्ति भी खड़े होते हैं । प्रतिहारो अभिवादन कर 
दाहिने द्वार रो बाहर जाता है। दाहिनी श्रोर से गायन गाते हुए 
महिला-समूृठह का प्रवेश । समा-भवन में प्रवेश करते ही वे 
गायन बंद कर दंतो हैं । हुए महिला-समृह को हाथ जोड़ते हैं। वे 
सब भुककर हष॑ का अ्भिवादन करती हैं। हुं उन्हें अ्रद्धें चन्द्राकार 
चोकियों के दाहिने भाग सें बिठाकर श्रथने स्थान पर बंठते हैं। 
शेष समासद भी बंठ जाते हैं । कुछ देर सभा-कक्ष में निस्तब्धता रहतो 
है, परन्दु बाहर बजते हुए पंचमहावाद्यों की धोमी-धोमी ध्वनि 
बराबर श्राती रहती है। | 
महाधर्माध्यक्ष : (हुए से) में समभता हैं, अब तो .सभी आमंत्रित जन ' 

उपस्थित हो गये, अ्रभिषेक का मुहत्तं-काल भी थोड़ा ही शेष हैं, 

परमभद्टारक ! 
हे : श्रभी राजपुत्री को लाता हूँ, आये । 

[ हव॑ का बायें द्वार से प्रस्थान । उनके उठते हो सब खड़े हो जाते 
हैं, और उनके आने पर फिर सब बंठ जाते हैं। कुछ देर निस्तब्धता 
रहतो है । बाँयें द्वार से प्रतिहारी का प्रवेश । ] 
श्रतिहारो : जय परममाहेश्वरी, परमादित्य-भकक्‍त, मह॒पि, राज्यश्री, 
भहादेवी की जय ! 

[सब सभासद खड़े हो जाते हैं। शिविका पर राज्यश्री का प्रवेश । 
शिविका सुवर्ण को है। उसके ऊपर छाया नहों है, श्रर्थात्‌ ऊपर से 
खुलो हुई है। उसे श्राठ शिविका-बाहक उठाये हुए हैं। वे श्वेत 
झ्रधोवस्त्र पहने हे श्रोर उनका उत्तरीय शिविका उठाने के काररण सिर 
पर बँधा हुआ है। वे भी कुण्डल, हार, केयूर ओर वबलय पहने हें। 
उनके भूषरण सुबर्ण के हैं। शिविका में गद्दो बिछो है भ्रोर तकिए लगे 


रड ] हषें [ थौयथा 
हुए हैं। तकिए के सहारे राज्यश्री बेठी हुईह । वह अभी भी इदेत कोशेय 
की साड़ी पहने है श्रौर उसो ध्रकार का वस्त्र वक्षःस्थल पर बाँचे हूँ। 
मृषर्ोों से अभी भो उसका दरोर रहित है। उसके मुख पर उदःती के 
शच्ठू हृष्टि-मोचर होते हैं। शिविका के एक बगल में हर्ष और दूसरो बगल 
में अलका है। अ्लका की वेद्-भुषा पहले के समान ही है। राज्यश्री हाथ 
जोड़कर भ्राह्मरों का अ्रभिवादन करतो है। वे दोनों, हाथ उठाकर 
ग्राशीर्वाद देते हैं। शेष स्त्री-पुह्ष सस्तक भुकाफर राज्यश्री का श्रमि- 
वबादन करते हें और वह थोड़ा-सा सिर भुकूकर उनका उत्तर देती 
है। शिविका सिहासन के निकट रखी जाती है। राज्यश्रो उससे उतर- 
कर सिहासन के एक श्रोर खड़ी होती है। उस्तो के निकट हे और 
श्रलका खड़ी हो जाती है। शिविका-वाहक, शिविका उठाकर बायीं 
शोर के द्वार से बाहर जाते है । बायीं ओर के द्वार से सात स्त्रियों का 
प्रवंश । सातों स्त्रियाँ सुन्दरी हैं श्रोर उनकी अवस्था २० ओर २५ चर्ष 
के बीच में हे। वे केशरि या वस्त्र धारण किये हैं, तथा सुबर्ण के भुषरण 
पहने हें। इन सात स्त्रियों में छः दो-दो पंक्ति में हैं श्रोर एक सबके 
पोछे । पहली दो स्त्रियों के हाथों में सुबर्णो का एक-एक थाल है। 
एक थाल में रत्नों से देदीप्यमान राजमुकुट ओर राजदण्ड तथा दूसरे 
थाल में अभिषेक की सामग्री है। इन दोनों के पीछे की दो स्त्रियाँ कन्धघों 
पर सुवर्ण की डॉडिियों वाले सुरागाय की थुच्छ के इबेत चँबर रखे हैं । 
इनके पीछे को दो स्त्रियों के हाथ में चन्दन की डॉडियों के खस के दो 
व्यजन हैं और इनके पीछे की एक स्त्री के हाथ में हाथी-दाँत की डॉड़ी 
का इवेत छत्र है, जिसमें मोतियों की फालर लगी हुई है । सातों स्त्रियाँ 
सिहासन के निकट बढ़ती हूँ । पाँच तो सिहासन के पीछे जाकर, छत्न- 
वादिका बीच में तथा उसके उभय और एक-एक चेंवर-बाहिका और 
एक-एक व्यजन-वाहिका खड़ी हो जाती है श्रोर थालवाली दोनों स्त्रियाँ 
धर्माध्यक्ष के निकट खड़ी हो जाती हैं । | 
मह।धर्माध्यक्ष : (राज्यश्री से) ग्राप सिहासनासीन हों देवी ! 
[ राज्यश्रों काँपते हुए पेरों श्रोर उदास मुख से सिहासन पर बेठती 
है। महाधर्माध्यक्ष थाल में से राजमुकुट उठाकर उसके भस्तक्र 
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पर रख, राजउण्ड उसके जाय में देता है । फिर दूसरे थाल में से ठुपर 
का ऋलश उठा कुश के पराज॑मस कर मन्त्र बोलते हुए उसका मार 
करता है। | 
[ इसफे पदचात्‌ महापर्माध्यक्ष ग्पने स्थान पर बेठता है। झूम 
वाहिका राज्यश्री के सिर एर छूत्र लगाती तथा उँवर कोर ज्यजञत 
वाहिकाए चंबर और व्यजन डुजाना आरम्भ कर देती 7 | | 
प्रतिहारी : जय, परमभट्ारिका, गरममाहेण्वरी, परमाडित्य-भक््त 
परम्रेश्व री, महाराज्ञी, सम्राज्ञी, राज्यश्री महादेवी की जय । 
सब सभासद : (एक स्वर में) परम रिका, महाराज्ञी, सम्राज्नी 
राज्यश्री महादेवी की जय ! 
| प्रतिध्वत्ति होती है । हर्ष, कुषार राज भास्करवमंन और शशांव 
एक पंक्ति में तथा इन तीनों फ्े गी के फुल-पुत्र और सामन्तगर्सौ सिहा 
सन के सामने जाकर खडग निकाल, खडग मस्तक तक ले जाकः 
राज्यश्वी का अभिवादन करते हैं। राज्णश्री कॉपते हुए पेरों से खड़े 
होकर सस्तक भुका प्रभिवादन का उत्तर देती है। प्रजा के स्त्नी-पुरुष 
प्रतिनिधि पुष्पों को वर्षा कर पुनः जय-जयकार करते हैं, जिसक॑ 
प्रतिध्वनि होतो है ' | 
(यवबनिकापात) 


तीसरा अंक 
पहला दृश्य 
स्थान : कानन्‍्यकुब्ज के राजप्रासाद का दालान 
समय : सन्ध्या + 


[ दालान उसी प्रकार को है जैसी दूसरे श्रक के पहले दृश्य में थी, 
परन्तु इसकी सित्ति का रंग उससे भिन्न है। दालान में सुवरभ मण्डित 
दायन रखा हुप्ना है, जिसमें रत्न जड़े हैं। शयन पर सुनहरी काम की 
गही बिछी है और इसी प्रकार के तकिये लगे हैं। शयन के निकट ही 
सुवर्शभण्डत एक आसन्दी रखी है और उस पर भी इसी प्रकार को 
गद्दी बिछी है तथा तकिये लगे हैं। शयन पर राज्यश्री बेठो हुई है। 
आसन्दी पर श्रलका बेंठो है। शयन के एक श्रोर एक दासो खड़ी हुई 
सुबरा की रत्नजड़ित डॉडीवाला चेंवर ड्ुला रही है। राज्यश्री को 
अवस्था शक्रषब लगभग ४३ वष को है । उसका ह*रोर यद्यपि बेसा हो है 
पर, सिर के केश यत्र-तत्र रबेत हो गए है श्रोर मस्तक पर कुछ रेखाएं 
तथा नेत्रों के आस-पास काले गढ़े एवं कुछ कुरियाँ पड़ गयो हैं । ४२ 
ब्ष की अवस्थ। में ही उस पर वृद्धावस्था का ब्रभाव दिखायी पड़ 
रहा है । वह इ्बेत कौशप साड़ी धाररप किये हुए है श्रौर उसी 
प्रकार का बस्त्र वक्ष:स्थल पर बॉघे है। सदा के समान उसका दरोर 
आाभूषरणों से रहित है। भ्रलका को अवस्था राज्यश्री से यद्यपि श्रधिक 
है, परन्तु देखने में कम जान पड़ती है। उसके केश अभी भो काले हैं 
ओर मुख पर भुरियाँ भी नहों हैं। उसकी वेशभूषा भी पहले के समान 
ही है । राज्यश्री तम्ब्रा बजाकर गा रही है। | 

मधुप-मुकुल का कंसा संग ? 
स्वार्थ परार्थ-विरोधी जिसमें, रँगे एक ही रंग ! 
ले मधु उड़-उड़ मधुप मुकुल-कुल कर विस्तुत यह सिद्ध-- 
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गूंज-गूंज कर करता, जग में केवल स्वार्थ-निषिद्ध ॥ 
सतत विलोका, जड़-कृमि तक का यद्यपि यों सम्बन्ध । 
सकल सृष्टि का सर्वश्रेष्ठ यह मानव तब भी अन्ध ॥ 

राज्यश्रो : (गाना पूर्ण होने पर तम्ब्रा रखते हुए) अलका, झ्राज मुझे 
सिंहासन ग्रहण किये अद्ठाईस वर्षों के सात युग पूरे होते हैं । 
यद्यपि अ्रब मैं कपिशा, काश्मीर और नेपाल से लेकर नर्मदा तक 
एवं पूर्व समुद्र से लेकर पश्चिम समुद्र तक के परम सुन्दर एवं 
सभ्य भआरार्यावत्त की सम्राज्ञी हैं, यद्यपि आज सारे भ्रार्यावते में 
मेरे सिहासनासीन होने के सातवें युग का उत्सव मनाया गया है, 
तथापि मुझे ग्राज सबसे भ्रधिक अशान्ति श्रौर निराशा है। 

प्रलका : यह तो मैं देख रही हूँ, परमभट्रारिका, सात युगों से लगातार 
आ्रापकी मानसिक अशान्ति देखती आा रही हूँ श्रौरु आज भो 
देख रही हूँ। 

राज्यश्नी : मेरा व्यक्तिगत दुःख तो अलग बात है, अलका, वह तो 
सदा ही मेरे हृदय को आच्छादित किये रहता है। इतना ही 
नहीं, जब-जब मैं प्रारोश्वर के सिंहासन पर पैर रखती हूँ तब- 
तब वह और भी अ्रधिक जाग्रत हो उठता हैं; जान पड़ता हूं, 
इस जन्म में वह कभी विस्मृत न होगा। परन्तु उसके झतिरिक्त 
आज तो एक दूसरी ही अश्यान्ति और निराज्ञा चित्त को व्य- 
थित किये हुए है । 

झलका : वह क्या, सम्राज्ञी ? 

राज्यश्री : वह यह, भ्रलका कि शिलादित्य और मैं ठीक मार्ग से अपने 
कत्तव्यों का पालन कर रहे हैं या नहीं । 

झलका : इस पर तो विचार करना ही निरर्थक है, परमभद्वारिका ! 
सारा आरयावत्त ग्राज एक स्वर से कह रहा हैं कि आप भगिनी- 
अआ्राता का यह संयुक्त राज्य-संचालन सभी दृष्टियों से प्रजा के 
लिए हितकर हुआ है । सत्ता का प्रधान कार्य जो प्रजा में सुख- 
सम्पत्ति की वृद्धि है, वह हर प्रकार से हुई है। कृषि, व्यापार श्रौर 
कला-कौशल की आशातात उन्नति के कारण प्रजा में ग्रतुल धन 


्प 
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बढ़ा है। प्रजा-जतों के कष्टों की सुनवायी के लिए पूर्ण व्यवस्था 
है । प्रजा में शिक्षा का महान्‌ प्रचार हुआ है। उन्हें औषधोपचार 
के हर प्रकार के साधन उपलब्ध हैं। यात्रा एवं यात्रा के समय 
मार्ग में उन्हें सब प्रकार की सुविधाएँ प्राप्त है । 

राज्यश्री :पह सव तो हुआ है, अ्रलका, परन्तु यह सारा कार्य उस 
पल्‍लवित और पुष्पित वृक्ष के सहश है, जिसकी जड़ प्रथ्वी के 
भीतर गहरी न जाकर किसी चट्टान पर हो। हाल ही में मौर्य 
और गुप्त-साम्राज्य में भी यह सब हुआ था। वह कितने दिनों 
तक टिका ? शिलादित्य की सम्मति के श्रनुसार मैने सिहासन 
ग्रहण करने के दिन घोषणा की थी कि यह राज्य समस्त भारत- 
वर्ष में एक धर्म, एक भाषा और एक-से सामाजिक संगठन पर, 
सारेद्धेश में एक राष्ट्र की स्थापना का उद्योग करेगा, जिससे 
इस देश का साम्राज्य चिर-स्थायी रह सके । यद्यपि सारा आर्या- 
वत्ते अब एक साम्राज्य के अन्तर्गत है, परन्तु 'एक राष्ट्र का' 
निर्माण मुभे अभी भी उतना ही दूर पर दीखता है जितना आज 
से अ्रट्टाईस वर्ष पूत्रे था | 

अझलका : (कुछ सोचते हुए) थह तो'सत्य जान पड़ता है, महाराज्ञी ! 
परम्तु इसका क्‍या कारण है ? 

राज्यश्री : मुख्य कारण एक ही है । 

अ्रलका : वह कया ? 

राज्यश्नी : शिलादित्य और मुझे जो भ्राशा थी कि साम्राज्य में समान 
अधिकार देने से समस्त देश के नरपतिगण उसमें स्वेच्छापूर्वक 
सम्मिलित होने के लिए श्रागे बढ़ेगे, वह श्राशा पूर्ण न हुई । झत: 
शिलादित्य के पहले छः वर्ष तथा उसके पश्चात्‌ का भी बहुत सा 
समय युद्ध और बिप्लवों की शान्ति एवं अन्य राज्य-काज के भगड़ों 
में ही बीता। फिर जो नरपति साम्राज्य के अन्तर्गत आये हैं 
उनकी दृष्टि भी इस ओर न होकर अपना-अ्रपना बल बढ़ाने की 
गर ही है । 

अ्रलका : (कुछ ठहरते श्रोर विचारते हुए) तो जो व्यक्तिगत स्वार्थ 
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हर एक महान्‌ काय के माग में बाधक होता है वही आपके और 
महाराजाविराज के एभ-सकतन्‍्पों में भी बाधक हो रहा है। 
राप्यश्ी अलका, वही व्यक्तिगत स्वार्थ ! अनेक बार श्राज का-सा 
विचार मेरे मन उठता था, प्रत्येक यूग के अन्त में, जब मैं यंग -भर 
के कार्यो का सिहासजाीव ने करती थी, तब यह विचार और भो 
प्रबल हो जाता था, परत अभी तक मभे युद्ध समाप्त होने की 
ग्राशा थो। खद्धां की समाप्ति होते ही हम दोनों इसी एक कारये 
में लग जायेंगे, इसका भी विश्वास था। झभी बल्‍लभो की विजय 
के पश्चात्‌ यह विश्वास श्रौर भी हड़ हो गया था; परन्तु आज, 
जब से दक्षिणी भारत पर ग्राक्रमरा करने का निश्चय हम्ना है, 
नब स में तो बहुत ही अज्ञात और निराश हो गयी हूँ । 
| नेपथ्य में दूरो पर गायन को ध्वनि सुन पड़तो है, परन्तु, गायन 
दूरो पर होने के कारण समझ में नहों झ्ाता । ] 
राज्यश्रो : जयमाला गा रही है, अलका । 
» झलका : हाँ, सम्राज्ञी, आप उसे भी इस विद्या में दक्ष बना रही हैं। 
राज्यश्री : (कुछ ठहरकर ) अलका, मनुष्य के हृदय में सन्‍्तान की कितनी 
इच्छा होती है ! ज्यों-ज्यों उसकी अवस्था बडती जाती है त्पों-त्यों 
वाल-लीला देखने का उसके हृदय में क्रितना चाव होता जाता 
है ! विवाह न कर यौवन-सुखों के समस्त भोगों को तिलांजलि देने 
पर भी आठों पहर और चौसठ घड़ी प्रजा की सेवा में दत्तचित 
रहने पर भी, शिलादित्य इस सुख से वंचित रहने क। साहस ने कर 
सके। यदि वे स्वयं विवाह कर सनन्‍्तान का सूख देखने में असमर्थ 
रहे तो उन्होंने परायी पुत्री को ही अपनी पृत्री मानकर इस अपर्य 
सुख को प्राप्त करने का प्रयत्न किया है | 
प्रलका : (कुछ ठहरकर सोचते हुए) क्यों सम्राजी, परमभद्रारक का 
सनन्‍्तान न टोने के का रगा क्या अब किसी प्रकार का दःख रहता है ? 
| शरने:-शने: अब गायन की ध्वनि समीप आने लगती है । | 
राज्यश्रो : (कुछ सोचते हुए) यह कहना तो कठिन है ग्रलका, क्योंकि 
इस सम्बन्ध में वे कभी कोई बात ही नहीं करते; परम्त उनका 


कै 
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हृदय इतना महान्‌ है कि उसमें कदाचित्‌ अपने पराये का भेद- 
भाव ही नहीं है। . जयमाला पर उनका उतना ही प्रेम है जितना 
अपनी निज की पुत्री पर हो सकता है । 
[ श्रब गायन की ध्वनि और भी समीप श्रातो है। ] 
झलका : और आ्रापका हृदय क्या कम महान्‌ है, समाज्ञी ! आप भी तो 
जयमाला पर उतना ही स्नेह करती हैं जितना परमभटद्वारक।। 
[जयमाला का प्रवेश । वह लगभग १२ वर्ष की श्रध्यन्त सुन्दर 
गौर दर्ण की बालिका हैं। रुपहरी कौोशेय को रेशमी साड़ी 
पहने है, तथा उसो प्रकार का वस्त्र वक्षःस्थल पर बाँचे हे । 
इबेत होरे से जड़े हुए श्राभुषरणों से उसके झ्र ग-प्रत्यंग देदीप्यमान 
हैं। जयमाला गा रही है। | 
«कितना द्रव्य दिया भगवान्‌ ! 
तुमने तो देने में रक्खा कभी न मितव्ययिता का, ध्यान । 
नित्य प्रात में कोसों तक तुम फला देते कांचन-पत्र । 
शुबल-शवरो-मध्य सतत ही छिटकाते चाँदी सर्वत्र । 
निशा में नित अगणित हीरक, 
चमकते दो में दमक-दमक; 
पयोधों में पन्ना-मानक, 
दमकते नभ में चमक-चमक; 
तृष्णा का तब भी अवसान 
मानव-मन से हुआ न तो तुम कर सकते कया कृपानिधान ? 
कितना द्रव्य दिया भगवान्‌ ! 
सोने-चाँदी के निर्जीव-- 
टुकड़े रो कंक्रड़-पत्थर के संग्रह में जग व्यग्र अतीव; 
निधन तथा महा धनवान, 
गुणी तथा सम्राट महान, 
इसी कार्य में लगे हुए हैं धर्म-कर्म इसको ही मान। 
लूटमार जो करते उसको नीति-युक्त कहते हा ! ज्ञान ॥। 
कितना द्रव्य दिया' भगवात ! 
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राष्यश्री : (रूखी मुस्कराहट से) जयमाला, श्राज तो तूने सचमुच गायन 
को इस प्रकार गाया जंसे तू गान-विद्या में पण्डिता हो गयी है । 

(उसके मुख को ध्यानपुर्वंक देखकर) पर, यह तो बता, इतनी 

गम्भीर क्‍यों है ? 

[जयमाला खिलखिलाकर हँस पड़ती है श्रौर दौड़कर राज्यश्री से 
लिपट जाती है। | 
राज्यक्नी : (उसका हृढ़ आलिगन कर उसे अपने श्रत्यन्त सन्तिकट 

दयन पर बिठाते हुए ठहरकर ) हाँ, तो तूने बताया नहीं कि तू 

इतनी गम्भीर क्‍यों थी ? 

जयमाला : तुम्हारा यह गायन ही ऐसा है, सम्राज्ञी, कि यह किसी को 
गम्भीर बना देगा। बिता गम्भीर हुए वह गाया ही नहीं जा 
सकता । 

राज्यश्रो : तो तू इस गायन का अर्थ, भली भाँति समभती है ” 

जयमाला : बिना समझे कोई गम्भीर होकर गा सकता है ? 

राज्यश्री : (कुछ ठहरकर फिर रूखो मुस्कराहट कें साथ) किन्तु, जय- 
माला, इस गायन को समभने ग्रोर गम्भी रतापूर्वक गाने पर भी 
तो तू स्वयं सोने-चाँदी के निर्जीव टुकड़ों और कंकड़-पत्थर से 
अपने को सजाये हुए है । 

[ हुए का प्रवेश, उनको ऋवस्था अरब ४५ वर्ष को है। उनका शरोर 
लगभग उसी प्रकार का है ज॑सा पहले था, परन्तु म्‌ छें श्रब बड़ी हो 
गयी हैं। यद्यपि उनके मुख पर राज्यश्री के सहश भुरियाँ नहीं हैं, 
तथापि मस्तक पर रेखाएं पड़ गयी हैं। केश श्रभी भी काले हैं और 
श्रवस्था राज्यश्री से अधिक होने! पर भी उससे कम दिख पड़ती है । 
बेश-भूषा पहले के समान ही है। हुए को देखते ही राज्यश्नी, जयमाला 
शोर अभ्रलका तीनों खड़ो हो जातो हैं। जयमाला हुए से लिपट जाती 
है तथा हुष, राज्यश्री एवं जयमाला शयन पर बंठते हैं और श्रलका 
आसन्दी पर । ] 
हषे : कह जयमाला, अंब तेरी गान-विद्या' का क्या हाल है? 
जयमाला : यह सम्राज्ञी से पूछिए, पिताजी ! 
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राज्यश्री : यह तो अब मुभ से भी अच्छा गाने लगी है। 

जयमाला : इनकी बातें ! इनकी बात न मानिएगा, पिताजी ! 

हे : पर, अभी तूने हो कहा था न कि सम्राज्ञी से पूछी ? 

जयमाला : पर, मैं यह थोड़े ही जानती थी कि सम्राज्ञी भी मूठ 
बोलेंगी । 
[ हुए श्रोर ग्रलका हंस देते हैं। राज्यश्री के मुख पर भी रूखी 

मुस्कराहट दिख पड़तो है। | 

हर्ष : (राज्यक्री के मुख को ध्यानपूर्वक देखते हुए) ओर राज्यश्री, 
तुम इतनी उदास क्यों दिखायी पड़ती हो, स्वास्थ्य तो अच्छा है 

राज्यश्री : हाँ, हाँ, स्वास्थ्य अच्छा है । 

हे : फिर इतनी उदासी क्यों? आज तो तुम्हारे राज्याभिषेक व 
सातव युग की समाप्ति का उत्सव # । सारा ग्रार्यावत्त हु से 
हिलोरे ले रहा है | सुम्हारा मत तम्हारे दःख से तो व्यथित रहता 
ही है, यह में जानता हूँ, तभी तो देखो न, इस तेतालीस व की 
अवस्था में ही तुम बृद्धा के समान हो गई हो, परन्तु दूसरे के 
खुख में प्रसन्‍न रहने का भी तो तुम निरन्तर प्रयत्त करती हो। 

राज्यश्री : ग्राज में अपने व्यक्तिगत दुःख से दुःखिल नहीं हूँ 
शिलादित्य ? 

हषे : फिर ? 

राज्यश्नी : वही पुराना एक राष्ट्र को स्थापना वाला प्रश्न व्यथित 
कर रहा है । 

हर्ष : (लम्बी साँस लेकर) ओह ! 

राज्यश्री : अव शिलादित्प, मैं इसे मम्बन्ध में निराश हो चनी हैँ । 

हष क्यों? 

राज्यश्ी : इन नित्य-प्रति के युद्धों के कारगा कदाचित्‌ हमें उसके 
लिए यथेष्ट प्रयत्न करने का समय ही न मिलेगा । 

हु : तुम जानती हो हो कि व्य4 के रक्‍्तपात का मैं भी विरोधी हैँ, 


परन्तु क्या किया जाय, विवशता है । 
राज्यश्री : परन्तु यदि दक्षिण पर आक्रमण न कर हम लोग पहले 
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केवल ग्रार्यावर्त में ही एक राष्ट्र के संगठन का प्रयत्न करें तो 
बरगा उचित न होगा ? 

हष : में भी इस विपय को सोचता रहा हैं श्रौोर तुम जानती हो कि 
दक्षिण पर आक्रमण करने का विचार भो मैंने बह्त दिनों तक 
स्थगित रखा; परन्तु पुलकेशिन का मालव, गुजर और कलिंग 
पर आक्रमण तो दक्षिण के आक्राण को अनिवाय॑ कर देता है । 
यद्दि हम दक्षिरा पर आक्रमण न करेगे तो कदाचित्‌ उनका झ्ाक्र- 
मरा हम पर हो जाथ। इसलिए एकाएक मैंने यह निर्णय 
किया टे । 

राज्यश्री : (लम्बी साँस लेकर) तब कदाचित्‌ एक राष्ट्र के निर्माण 
का कार्य हमारे हाथ से होना ही नहीं है । 

हुए : (कुछ ठहरकर सोचते हुए) राज्यश्री, मैं बड़ा आशावादी मनुष्य 
हैं। यद्यपि गत अट्ठाईस वर्षो में हम इस कार्य को यर्थेष्ट रूप में 
नहीं कर सके हैं; परन्त ग्रभी भी मेरे हृदय में इसी का सबसे 
प्रधान स्थान है। अत्र तक जो काये हुआ है वह भो एक प्रकार से 
इस काये में सहायक ही होगा । बिना श्रार्यावतं में एक साम्राज्य 
की स्थापना के यह काय होता भी कंसे ? विशेषकर शिक्षा के 
प्रचार में जो वृद्धि हुई है, तथा शिक्षा जिस प्रणाली से दी जा 
रही है, उसमें भावी सनन्‍तति इसी विचार के अनुकूल बनेगी | फिर 
इस दशा में कुछ भी काये नहीं हो रहा है, यह बात भो नहीं है। 
अ्रब दक्षिण भारत के भी साम्राज्य में सम्मिलित होने पर इस 
कार्य के लिए और अधिक साधन हो जायँंगे। झ्राशा करता हैं 
कि दक्षिण के युद्ध से निवृत्त होकर हम इस कार्य को पूर्ण रूप से 
हाथ में ले सकगे | 
[ जयमाला, जो श्रब॒ तक चुपचाप एक-एक कर अपने सब झआाभु- 

पर उतार रही थी, एकाएक सबको पृथ्वी पर फेंक देती है। उप्तके 

शब्द से सब थोक पड़ते हैं । | 

हुए : (फेंके हुए ग्राभूषणो को देखते हुए) यह क्‍या हुत्ना ? 

राज्यक्षी : (कुछ ठहरकर उसो प्रकार मुस्कराते हुए) कुछ नहीं; मैंने 


च् 
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यों ही हंसी में कुछ कह दिया था, इसलिए ये आ्राभूषण फेंके 
गये हैं । 
हे : (जयमाला से) क्‍यों जयमाला, सम्राज्ञी से भ्रप्रसन्‍न हो गयी हो ? 
जयमाला : सम्राज्ञी से अप्रसन्‍्न ! वाह, पिताजी, वे तो मु पर आप 
से भी अधिक प्रेम करती हैं, परन्तु श्रब मैं सोने-चाँदी के निर्जीव 
टुकड़ों और कंकड़-पत्थरों से श्रपने को नहीं सजाऊंगी । 
| नेपथ्य में पंचमहावाद्य बजते हैं। और इन्हें सुनकर चारों हाथ 
बाँधकर खड़े हो जाते हैं। | 
हुए : (वाद्य बन्द होने पर ) अलका, जयमाला पागल हो गयी है। 
आभूषणों को उठा लो। इसे समभाना पड़ेगा तब यह समभेगी । 
राज्यश्री : सायंकाल के पंचमहावाद्य बज चुके । शरत्काल का समय 
है। शीत बढ़ रहा है । हम लोग कक्ष में न चलें ! 
हे : हाँ,'हाँ, चलो 
[ हुं, राज्यश्री ओर जयमाला तीनों का प्रस्थान । श्रलका आशभू- 
षरण उठाकर जाती है, पीछे-पीछे दासी भी । दासी दो दासियों के 
संग, जिनको वेश-भूषा उसी के समान है, पुनः लोट कर श्रातो है। 
दो 'दासियाँ शयन तथा एक श्रासन्दी को उठाकर ले जाती है। परदा 
गिरता है। ] 


दूसरा दृश्य 
स्थान : माधवगुप्त के प्रासाद का कक्ष 
समय : तीसरा पहर 

[ कक्ष की बनावट बसी ही है जसी पहले शक के पहले हृश्य के 
कक्ष की थी। तीनों भित्तियों में दो-दो द्वार हें जो अन्य कक्षों में खुलते 
है श्रोर इनसे शन्य कक्षों के थोड़े-योड़े भाग दिखाई देते हैं। कक्ष को 
छत, भिक्तियों श्रादि का रंग पहले श्र क के कक्ष से भिन्‍न है। कक्ष में 
अ्रनेक काष्ठ की आआासन्दियाँ रखी हैं; जिन पर गददे-तकिये लगे हैं । 
बॉयो श्रोर की भित्ति के निकट रखी हुई आ्रासन्दी पर, हुए का एक 
बड़ा-सा खित्र रखा है। चित्र पर पुष्पहार चढ़ा हुआ है. ॥« दाहिनी 
झोर की भित्ति के निकट चित्र की ओर सुख किये हुए श्रादित्यसेन 
खड़ा है | ऋझादित्यसेन की भ्रवस्था लगभग २० वर्ष की है। वह गौर वर्ण 
तथा गठीले शरोर का ऊँचा-पूरा सुन्दर युवक है। इवेत रंग और 
सुनहरी किनारे के उत्तरीय और ग्रधोवस्त्र एवं श्राभूषण धारण 
किये है। रेख निकल रही हैं श्रोर सिर पर लम्बे केश हैं। सुख पर 
तेज ओर नेत्रों में कान्ति है। उसके हाथों में धनुष है, जिस पर बारण 
चढ़ा है। वह चित्र पर बारा चलाने वाला है। श्रतः चित्र को ओर 
एकटक देख रहा है! बाँयीं ओर के द्वार से शलबाला का प्रवेश । 
शलबाला की अवस्था ४५ वर्ष की है। वह गौर वर्ण की, शरीर 
में कुछ स्थल, सुन्दर स्त्री है। कौशेय की रंगीन साड़ी पहने है और वसा 
ही वस्त्र वक्ष:स्थल पर बाँषे है श्राभूषरण रत्नजटित हैं |] 
दलबाला : (आदित्यसेन को बाण चलाने पर उद्यत देख शीक्षता से 

बढ़ते हुए) हैं ! हैं ! आदित्य, यह क्या करने वाला है, यह क्‍या 

करने वाला है ? तेरी उद्ृण्डता तो नित्य-प्रति बढ़ती ही जाती है ! 
झादित्यसेन : (धनुष की ज्या को ढीला करते हुए) कहाँ तक क्रोध को 

रोक माँ, कहाँ तक क्रोध को रोक ? पिताजी की दासत्व-प्रवृत्ति 
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ता सीमा लाँघ रही है। अपने पूर्वजों की सारी प्रतिष्ठा, सारी 

मान-मर्थयादा को एक आर रख युप्तों के कृट्रर शत्रु हृषेवर््धन की 

मित्रता के नाम पर वे व््धेनों के बेबल आश्चित बचे हैं: इतना ही 
गहा, पर अब तो उन्होंने ह५ का प्रतिमा-पूुजत भी आरम्भ किया 

. है। वहाँ तक क्रोघ को रोक माँ, वाहाँ तक क्रोध को रोक ! 

शलबादा : (आगे बटकर आदित्यसेन से धनुष लेते हुए) पर बेटा यह 
पृष्प-माला तो इस नितन्र पर तेरे पिता ने नहीं, मैंने चढाई है। 
परमभट्र। रक के गुग ही ऐसे है कि उनका एजन करने को हृदय 
कप-से-ग्राप उत्केण्टिल हो उठसा है । 

ग्रादित्यसेन : (बृणा से हँसकर ) माँ, तेरे हृदय में भी ऐसी भावनाश्रों 
की उत्पत्ति दासत्व- वृत्ति की जीती-जागती मूर्ति है। ग्प्न-वंश के 
अध-पतन वो चरम सीमा है (नरों के पतन को रोकने की क्षमता 
नार्न्याँ ही रखती है. परन्तु यदि उनका भी पतन हो जाय तब 
तो उत्थान की संभावना हो नहीं रह जाती) । माँ, मेरे याल्य- 
काल में ता तेरे हृदय में ऐसी भावनाएँ न थी। मेरे सामने परम- 
भट्टारक महाराजाधिराज समुद्रगुप्त, परमभट्रारक माहाराजा- 
धिराज चन्द्रगुप्त विक्रमादित्य की कीति के न जाने कितने गीत 
तू भाया करती थी, उनके यथ से भरी न जाने कितनी गाथायें 
तू सुनाया करती थी; शअभ्रब क्‍या तेरे हृदय पर भी पिताजी के 
सहश दासता का साम्राज्य हो गया है ? 

गलबाला : तू तो आज बहत उत्तेजित हो रहा है, बेटा; चल, बैठ तो ! 
क्या तू यह समभा है कि परम प्रतायी गुप्त-सम्राट के प्रति अरब 
मेरो भक्ति नहीं रह गई है ? 

[ दोनों झासन्दियों पर बेठ जाते हैं। आ्रदित्यसेन अपने घनुष पर 
चढ़े हुए बाण को उतार कर तरकस सें रख धनुष झासन्दी से टिकाकर 
रख दंता है। | 
आदित्यसेन : कहाँ रह गयी है ? मुझे तो वह लवबलेशमात्र भी नहीं 

दिखाई देती । यदि पूर्वजों के प्रति तेरी भक्ति होती तो तू उस 

हे के चित्र पर पृष्प-माला चढ़ा सकती थी, जिसके पिता ने 


हृदय | तोसरा अंक [ ७७ 


मारे पवेजों को परास्त किया, जिसके भाई राजवद्धन ने हमारे 

पितृ्य मालवेश देवगुप्त का बंध किया, जिस राजवद्धन के का रगा 
हमारे पितृव्य कुमारयुप्त का वब हुआ, जिस हप ने हमारे पितृत्य 
गौड़ेश शशांक नरेन्द्रगुप्त को अ्रपन्ता माण्डलिक और पृज्य पिताजी 
को अपना दास बना रखा है ! 

शैलबाला : (आरादित्यसेव को पीठ को थपथपाते हुए) बेटा, युवावस्था 
को उत्तेजना के कारगा ही त्‌ मुझ से एसी बात कह रहा है। मेरे 
कक्ष में, तुझे पृज्यपाद परसभ्द्रारक महाराजाबिराज समुद्रगुप्त 
चन्द्रगुप्त -विक्रमादित्य ग्रार स्कन्दयुप्त विक्रमादित्य के चित्रों पर 
भी इसी प्रकार की पृष्प-मालाएं चढ़ी हुई नहों दिखतों क्‍या 
आज परमभट्टारक महाराजाधिराज ह॒वेवद्धन का चित्र बनकर 
ग्राया, मैंने इस पर भी माला चढ़ा दी ! हमारे पूवेज महापुरुष 
थे और परमभट्रारक महाराजाधिराज हपंवद्धन भी, चौहे इन्होंने 

मारे कुल के कुछ आ्राततायियों को दण्ड दिया हो, महापुरुप ह। 

मैंने उनके साथ ही, इनका भी पूजन कर दिया, तो बुरी व 
ड्या हर्ई २ 

आदपित्यसेन : आह ! माँ, ग्राह्द ! माँ, यही तो तू समभाती न, यही तो 
तू समभानती नहें 

शलबाला : क्या नहीं समभती ? 

आादितयसेत : मैं तुके करावित्‌ पूर्ण रूप से समझा न सके, पर स्वयं 
समझ सकता हैँ । 

शलबाला : व्या समझ सकता है ? 

भ्रादित्यसेन : यह कि हम लोग गप्त लोग---समभझी--हम लोग--मुप्त 
लोग ** 

शलबाजा : हाँ हम लोग, गुप्न लोग, चर, हम लोग गप्ल लोग क्‍या ? 

श्रादिः्यसेव : हम गुप्त लोग जिस प्रकार गुप्त-सम्राटों का पूजन के 
सकते हैं उस प्रकार वद्धंन-सम्राटों का नहीं ? 

इलबाला : यह भेद-भाव क्‍यों ? सभी महापुरुष पूजनीय है 

आझादिय्यसेन : नहीं, कदापि नहीं, सभी पृजनीय नहीं हो सकते । कछ के 
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पूजन से हमारा उत्कर्ष होता है और कुछ के पूजन से हमारा 
पतन । यदि पिताजी ने परमभट्टारक महाराजाधि राज समुद्रगुप्त, 
चन्द्रगुप्त विक्रमादित्य और स्कन्दगुप्त विक्रमादित्य के संग ही 
हे का भी पूजन नहीं किया होता, तो वे अमुद्रगुप्त, चन्द्रगुप्त ओर 
स्कन्दगुप्त के समान होते, वर्तमान माधवगुप्त के समान नहीं । 

दोलबाला : बेटा, महापुरुष जन्म से ही होते हैं, पूर्वजों का पूजन और 
श्रन्यों की घृणा से कोई महापुरुष नहीं होता । 

ग्रादित्यससेन : केवल पूर्वजों के पूजन से कोई महापुरुष नहीं होता, यह 
मैं भी मानता हूँ; परन्तु उसी के साथ श्रन्यों का पूजन महापुरुष 
होने में सबसे बड़ी बाधा है। इसमें भी मुझे सन्देह नहीं । पिताजी 
में क्या नहीं है | वे बुद्धिमान हैं, बलवान हैं। सभी कुछ हैं परन्तु 
उनकी बुद्धि, उनका बल अन्‍्यों की सेवा में जाता है और इस ' 
सेवा' का फल क्या है? तृ तो प्रासादों में रहती है माँ, तू जन- 
समुदायों में कहां विचरण करती है ? मैं जानता हूँ कि जन- 
समुदाय उन्हें केसा समभता है ? 

दैलबाला : कैसा, बेटा ? 

आ्रादित्यसेन : कई बार तुक से कहा होना श्रौर फिर कहता हूँ---हप बरद्धंन 
का क्रोतदास ! किसी महान्‌ वंश में जन्म लेकर महापुरुषों को 
सनन्‍्तति होकर अन्य किसी की सेवा से अधिक निक्ृष्ट कार्य कदा- 
चित्‌ और कोई नहीं है। फिर अन्य भी कंसे ? जिनसे हमारे वंश का 
नाश तथा हमारी कीति का हास हुआ है और इस वंश-नाश एवं 
कीति-ह्वास में पिताजी का पूर्ण सहयोग होते हुए भी वढ्ंनों के 
प्रधान कमंचारीगण उन्हें अविश्वास की दृष्टि से देखते हैं। परम 
प्रतापी ग्रुप्तवंश के वंशजों की यह अवरया, अधः:पतन ! दुःख की 
पराकाष्ठा है! (पुनः अ्रपना धनुष संभालते हुए) माँ, हमारा 
उत्थान इन वद़्ेनों के पतन पर अ्रवलम्बित है। हमारा उत्कर्ष 
हथेवर्धन को. सेवा से सम्भव नहीं, परन्तु उसके नाश से ही हो 
सकता है। पिताजी ने यह सेवा-वृत्ति ग्रहण कर जो पाप किय। 
है, उसका प्रायश्चित्त मैं करू गा (खड़े होकर बायें हाथ में धनुष 
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, लिए तथा दाहिना हाथ शलबाला के पेरों पर रखकर) माँ, तेरे 
चरणों की शपथ लेकर, तेरा यह पुत्र श्रादित्यससेत आज यह 
प्रतिज्ञा करता है कि वद्धंन-सत्ता का भ्रन्त कर मैं फिर प्रार्यात्र्त 
में गुप्तसाम्राज्य की स्थापना-------- 
शैलबाला : (बोच में शोघ्रता से) बेटा बेटा तू क्या कहता है २ यदि 
तेरे पिता आगये और उन्होंने सुव लिया तो किर कलह" 

| माधवणुप ते का प्रवेश। उसकी अवस्था श्रब ५० वर्ष को 
है। यद्यपि, उसका शरीर श्लोर बेश-मुबा बेतो हो है, तथापि 
दाढ़ी के काररणण मुख में परिवर्तन दिखाई देता है। सिर ओर दाढ़ी- 
मृ छों के बाल कहों-कहीं इवेत हो गए हैं । मस्तक पर रेखायें श्रोर नेत्रों 
के दोनों कोनों पर कुछ भुरियाँ दिखाई देती हैं । माधवगुप्त को देखते 
'ही श्रादित्यसेन चुप हो जाता है। शैलबाला घबराकर खड़ी हो 
जाती है। | 
समाधवगुप्त : मेरे पाप का प्रायश्चित्त करेगा ! गुप्त-वंश का यह सपृत 

अपने कपूत पिता के पाप का प्रायश्चित्त करेगा; झाज तो तूने! 

उदहृण्डता की पराकाष्ठा ही कर दी, आदित्य ! 

[ साधवगुप्त गम्भोर सुद्रा से उपयु क्त वाक्य कह एक श्रासन्दी पर 
बेठ जाता है। शलबाला श्रपना सिर भुका लेती है। श्रादित्यसेन उसी 
प्रकार खड़ा रहता है । कक्ष में कुछ देर को सन्नाटा छाया 
रहता है। | 
माधवगुप्त: (श्रादित्यसेन से) बेटा, बैठ जा भौर चौथेपन को प्राप्त होने 

वाले अपने पिता की ञ्राज श्रन्तिम बार कुछ स्पष्ट बातें सुन ले ! 

शलबाला, तुम भी बेठ जाझो ! 

[बिना एक शब्द भी कहे श्रादित्यसेन श्रौर शेलबाला एक-एक 
प्रासन्दी पर बेठ जाते हैं। फिर कुछु देर को निस्तब्धता छा जातो है। ] 
माधवगुप्त : (एक लम्बी साँस लेकर) बेटा, यद्यपि इसके पूर्व भी इस 

विषय पर तेरा और मेरा कई बार वाद-विवाद हो चुका है, पर 

श्राज मैं तुके इस विषय को दाशतिक दृष्टि से समभझाना चाहता हूँ। 
झ्रावित्यसेन : जो आज्ञा पिताजी ! 


८० ] हषे [ दूसरा 


माधवगुप्त : देख, बेटा, एक ही वाक्य में कहे देता हँ--अपने कुल का 
गये, अपने बान्धवों से सहानुभूति बुरी बातें नहीं हैं, परन्तु इन 
भावनाओं के कारणा यदि अ्रन्य कुल वालों से ईर्ष्या की उत्पत्ति 
हो और इस ईर्ष्यासे अन्धे होने के कारण यदि अ्रन्यों के न्‍्याय- 
युक्त कार्य भी अन्यायपूर्णा दीखें तो यह कुल-गर्व एवं वान्धव- 
सहानुभूति न अपने लिए कल्याणकारी हो सकती है और न 
किसी दूसरे के लिए । हे 

[ श्रादित्यसेन धृणा से मुत्करा देता है । | 

माधवगप्त : (आदित्यसेन को मुस्कराहट को ध्यानपुर्वेक देखकर ) 
जान पड़ता है बढ़नों के प्रति ईष्या का तेरे हृदय पर ऐसा प्रभाव 
हो गया है, कि किसी निष्पक्ष बात को भोतृ सुनने के लिए 
तैयार नहीं है । 

श्रादित्यसेन : स्पष्टवादिता के लिये क्षमा कीजिए पिताजी, परन्तु 
स्पष्ट तो कहँगा ही । 

माधवगुप्त : अवश्य ! 

ग्रादित्ससेन : इस निष्पक्षता की दुह्ाई झ्राज ही आपने दी हो, यह 
नहीं, आप सदा ही इसको दुृह्माई दिया करते हैं। आज मे यह 
जानना चाहता हूँ कि हर्ष के पिता ने किस निष्पक्षता के सिद्धान्ता- 
नुसार आपके पूज्य पिताजी चर आक्रमगा कर उन्हें माण्डलिक 
बनाया था ? किस निष्यक्षता के सिद्धान्त पर उन्होंने श्रापको और 
पितृष्य कुमारगुप्त को यहाँ लाकर दायत्व की इन श्र खजाओओं में 
जकड़ा था ? 

माधदणगुप्त : परन्तु, इसके लिए ह॒पे उत्त रदायी नहीं है । 

श्रावित्यसेन : वे चाहे उत्तरदायी न हों, पर वद्धंन-वंश प्रवश्य उत्त र- 
दायी है, जिसके वे उत्तराधिकारी हैं । 

साधवगुप्त : पर, इस प्रकार तो गुप्त-बंश ने भी भ्रनेक राज्यों पर 
आक्रमण किया था, अनेकों को पराजित कर माण्डलिक बनाया 
था ; यदि वद्धंत बंच का यह कार्य अनुचित है तो गुप्त-बंश का 
भी था। 
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आदित्यसेन : मैं इसके ओऔचित्य और अनौचित्य की चर्चा नहीं कर 
रहा हूँ, मैं तो केबल यह सिद्ध करने का प्रयत्न कर रहा हूँ, कि 
निष्पक्षता की एृप्टि से संसार में कोई बात देखी ही नहीं जा 
सकती । आपका कृपा से इस छोटी-सी ग्रवस्था में भी मुझे शत 
और वर्तमान दोनों का यथेष्ट अध्ययन करने का सोभाग्य प्राप्त 
हुआ है। और, मेँ तो इस निर्णाय पर पहुँचा हूं कि यह संसार 
वृद्धिमानों और बलवानों के लिए है। जिनमें बद्धि है, जिनमें बल 
है, वे दूसरों पर अत्याचार कर सकते हैं ; उतका ग्रत्याचार, 
पतञ्नपात तथा स्वार्य॑पुर्ण होते हाए थी, सत्तार न्‍्यायप्‌णे मानता है । 
पिताजी, मैं तो इस संसार में महत्वाकांशा से अधिक महुत्वगाली 
ग्रौर सफलता से अधिक सफल वस्तु और कोई है, यह मानता ही 
नहीं। महत्त्वाकांक्षा से भरा हुआ व्यक्ति जीवन-संग्रार में जब 
सफलता प्राप्त कर लेता है तब वह महापुठ्प-पद को प्राप्त करता 
है। संसार उसी का अनुसरण करता है, भर चाहे इने-गिने 
व्यक्ति उसे बुरा कहें, पर जन-सम्ुदाय उसो का पूजन करता हे । 
सारे संसार के इतिहास में जिन्हें महापुरुप-पद प्राप्त ह वे सत्र 
इसी कोटि के हैं। निष्पक्षता और निःस्व।थता ढकोसला है-- 
विडम्बना है ! 

माधवगुप्त : और इसी महत्त्वाकांक्षा के वशीयूत होकर वद्धन-सत्ता 
को उलटने में सफलता प्राप्त करता तेरा ग्रस्तिम निर्शाव है 

श्रादित्यसेन : (हढ़ता से) सर्वथा अन्तिम ! 

शलबाला : (घबराकर ) बेटा, बेटा [*** 

माधवगुप्त : (बीच हो में ) हर्षवर्धन की निःस्वार्थ प्रजा-सेवा, उनसे 
तेरे पिता की मेत्री, ये बातें भी तेरे इस निणेय में कोई बाधा 
नहीं पहुँचातीं ? (4 ४ 

आरदित्यसेन : (ओर हढ़ता से) लेशमात्र भी नहीं, पिताजी ! 

शेलबाला : (और भी घबराहट से) श्रोह ! श्रोह ! 

माधवगुप्त ; तू जानता है कि ऐसी परिस्थिति में मेरा क्‍या कर्तव्य हो 
जाता 
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आादित्यसेन : (घृरपा-भरे स्वर में) बहुत काल से जानता हैँ। वद़ेनों 
की दासता ने श्रापको अपने बन्धु शशांक नरेन्धगुप्त की स्वाधीनता 
हरण करने के लिए बाध्य किया, वही पुत्र की स्वाधीनता हरण 
करने के लिए बाध्य करेगी। द 

भाधवगुप्त : (उत्त जना-भरे स्वर में) वद्धंनों को दासता नहीं, कदापि 
नहीं। हथवर्धव का साथ देने के लिए मेरी अन्तरात्मा मुझे 
प्रोत्साहन देती है, हर्षवर्धन को न्‍्यायपरायणाता एवं उनके सच्चे 
स्नेह तथा शशांक नरेन्द्रगुप्त के अत्याचार एवं उसके विश्वासघात 
के कारण ! तेरी स्वतन्त्रता का यदि अपहरगा होगा तो 
उसका कारण होगा तेरी उदृण्डता और बार बार मेरी सम्मति 
की उपेक्षा । | 

आ्रदित्येसेन : (ग्रत्यन्त हढ़ता से) मैं इसके लिए तैयार हूँ, पिताजी ! 

शलबाला : (बहुत हो घबराकर खड़े होते हुए) यह क्या, यह क्‍या हो 
रहा है ! (माधबगुप्त की श्रोर देखकर गिड़गिड़ाते हुए) क्‍या 
कर रहे हैं, नाथ आप ! (आदित्यसेन की ओर देखकर गिड़- 
शिड़ाते हुए) और क्या कहता है, बेटा तू ! पिता पुत्र की स्व- 
तन्‍त्रता का अपहरण करेगा और पुत्र पिता की श्राज्ञा का 
उल्लंघन ! 

भ्रादित्यसेन : (रूखे स्वर से) यह ककत्तंव्य-क्षेत्र है, माँ; जिसे पिताजी 
अपना कर्त्तव्य समभते हैं उसे वे और जिसे मैं श्रपना कर्त्त व्य 
समभता हूँ, उसे मैं करू गा। 

शैलबाला : (जल्दी-जल्दी) (यह कैसा कर्त्तव्य-क्षेत्र है? कर्त व्य-क्षेत्र में 
क्‍या हृदय को स्थान नहीं है ? क्‍या यह क्षेत्र हृदयहीनता से ही 
भरा हुआा है ? | (माधवशुप्त से) नाथ, क्या पुत्र के लिए पिता 
के हृदय में भाता के हृदय का-सा स्नेह नहीं रहता ? 
आ्रादित्य की बाल्यावस्था में तो यह नहीं जान पड़ता था। उस 
समय तो नाथ, इसकी एक-एक मुस्कान पर, इसकी एक-एक 
बाल-क्रीड्ा पर झ्राप स्वस्व न्यौछावर करने को तैयार रहते थे, 
क्या इसके युवा होते ही सारा स्नेह काफ़ूर हो गया ! आज- 
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कल तो नित्य-प्रति इसी प्रकार का कोई न कोई प्रसंग उपस्थित 

रहता है। आपका पुत्र, आपके प्राणों से प्यारा पुत्र, आपके 

द्वारा ही बन्दी बनाया जावे, श्रापके द्वारा ही परतन्त्र किया जाये, 
पिता पुत्र को कोरावास भिजवाये, यह सव क्या है! यह सब क्या 
है, नाथ ! 

[ शलबाला मच्छित होकर गिरने लगतो है। माधवगुप्त दोड़कर 
उसे संभालता है +५ झादित्यप्तेन वृशयापुर्ण हृष्टिट से माधवगुप्त की ओर 
देखता है। माधवगुप्त ऐसी हृष्टि से, जिसमें किसी प्रकार का भाव 
नहीं है, पहले श्रादित्यतेन की ओर, फिर तत्काल उसे हटाकर सामने 
की ओर देखने लगता और एक लम्बो साँस छोड़ता है । 

[| परद्दा गिरता है। | 


तीतरा दृश्य 
समय : सन्ध्या 


स्थान : करांसुवर्ण में शशांक नरेन्द्रगुप्त के प्रासाद का दालान 

[ वही दालान है जो दूसरे झ्रक के पहले दृश्य में था। दर्शांक का 
शीघ्रता से प्रवेश । उसकी अ्रवस्था श्रब ६५ वर्ष को हे। केश लगभग 
इवेत हो गये हैं। मस्तक श्र नेत्रों के घारों ओर भुरियाँ दिखायी देती 
हैं परन्तु, शरीर बेसा ही हृष्ट-पुष्ट है, जेसा ३० वर्ष पूर्व था। बेश- 
भूषा पहले के समान है । उसके पीछे-पीछे गुप्तचरों का वही अधिपति 
ग्राता है, जो दूसरे श्र क के पहले हृश्य में आया था। उसकी गअ्रवस्था 
ग्रब ६० वर्ष के ऊपर है और उसके केश भो इवेत हो गये हैं। उसको 
बेश-भूषा भी पहले के समान है। इन दोनों के पीछे टो दास दायन 
झोर एक आासन्दी लिये हुए आ्राते हैं श्रोर इनके पीछे एक दासोी हाथ 
में चन्दत को डण्डी बाला खस का व्यंजन । डण्डो पर इवबेत हाथो-दाँत 
का काम हे । | 
 शज्ञांक : (उत्तेजित स्वर में) हाँ, यहाँ कहो, यह सुख-संवाद यहाँ 
कहो ! ग्रीष्म में कक्ष इतना तप्त और उसके कारण रुधिर का 
तापमान भी इतना ऊंचा हो गया था कि यह शुभ-संवाद कक्ष में 
ही सुन मैं उसे ऊचा करने का साहस न कर सकता था। सात 
युग, सात युग से भी अधिक समय पश्चात्‌ इतना दीघे काल, 
विचार-ही-विचार में खो देने के पश्चात्‌ यह शुभ संवाद सुना है, 
हर्ष की पुलकेशिन से पराजय ! शशांक उसी शरीर के रहते, उन्हीं 
कानों से यह संवाद सुन रहा है न ? मिथ्या समाचार तो नहीं है ? 
कहीं दूसरा समाचार तो न पहुँच जायगा जो इस समाचार का 
खण्डन कर देगा ? सत्य, पूर्णो रूप से सत्य संवाद है न, कि पुल- 
केशिन ने हषे को हरा दिया ? (समीप के रखे हुए शयन पर बेठते 
हुए) कहो, कहो, मुझे ब्यौरेवार, ब्यौरेवार बताओ ! हर्ष की 
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दक्षिण की इस हार का (रा वृत्तान्त वर्गन करो, और बेठ जाओ, 
गुप्तचराधिपति, क्योंकि वह तो वड़ा लम्बा वर्रान होगा न, वहुत 
लम्बा ! 
गुप्तचरों का अधिपति आसन्दी पर बेठ जाता है। शयन श्रोर 
श्रासन्दी लाने वाले दास शयन ओर श्रासग्दी रखकर चले गये हैं। दास्रो 
शशांक पर व्यजन ड्रलान लगी है । ] 
गुप्तचराधिपति ; पूरा भर ब्यौरेवार वृत्तान्त तो अ्रभी ज्ञात नहीं है, 
परमभटद्वा रक, परन्त्‌ इस समाचार के सत्य होने में सन्देह नहीं 
है कि हर्ष ने पुलकेशिन से भारी हार खायी है । साथ ही, इस 
समाचार का खण्डन करने के लिए समाचार अब झा भी नही 
सकता, क्योंकि हष सेना-सहित उत्तरापथ को लौट रहे हैं । 
दशक : तो झ्रब कम से कम इतना तो निश्चित है कि हमे को पुल- 
केशिन पर विजय प्राप्त नही हो सकती ? 
गुषप्तचराधिपति : इस युद्ध में तो नहीं महाराजाधिराज; यदि यही 
सम्भव होता तो वे दक्षिशापथ से लौटते हो क्‍यों ? 
| शशांक चुप होकर, विचारमग्न हो जाता है। कुछ देर तक 
निस्तब्धता छायो रहतो है। ] 
शशांक : (श्ञान्त होते हुए) देखो गुप्तचराधिपति, मैं सदा यह सोचा 
करता था कि मैं हृदय से नहीं, किन्‍त मस्तिष्क से शासित होता 
हैँ परन्तु मैं देखता हैं कि आ्राज के इस संवाद ने मुझे हृदय से 
शासित करा दिया। मुझे सबसे अ्रधिक हथष इस का रण हुआ है 
कि आज भी आाये-धर्म की विजय सम्भव है, अभी भी बोछ॑ध्धम 
को जड़ इस देश से उखाड़ी जा सकती है। हथष इस पराजय से 
निर्वेल हो जायगा। कदाचित्‌ विद्रोह ( रुक जाता है, फिर थ्वान्त 
होते हुए) ग्रोह ! ओह ! झ्रभी भी मेरा मस्तिष्क अपने ठीक स्थान 
पर नहीं आ्राया दीखता । 
[ प्रतिहारी का प्रवेश । ] 
प्रतिहारो : (श्रभिवादन कर ) जय हो परमभट्टा रक ! कान्‍्यकृब्ज के जो 
ब्राह्मग यहाँ निवास करते है, वे श्रीमान्‌ के दर्शन करना 
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चाहते हैं। 

'शझांक : (गुप्तचराधिपति से) अच्छा, तो तुम इस समय जा सकते हो । 
हर्ष की दक्षिण की पराजय का व्यौरेवार समाचार ज्ञात होते ही 
मेरे सम्मुख उपस्थित करना । 

गुप्तवराधिपति : (खड़े होते हुंए) जो श्राज्ञा ! (भ्रभिवादन कर 
प्रस्थान । ) 

शशांक : (प्रतिहारी से) ब्राह्मणों को उपस्थित कशे और दासों को 
प्राज्ञा दो कि यहाँ कछ और झासन्दियाँ रख दें । 

प्रतिहारी : जो श्राज्ञा ! (श्रभिवादन कर प्रस्थान) । 
| शर्शाक कुछ देर विचारमग्न बेठा रहता है। फिर एकाएक खड़ा 

हो धोरे-धीरे टहलने लगता है । कुछ ही देर में टहलने की गति तीक्र 
हो जाती"है और इसी के साथ वह दोनों हाथों को मलने लगता है । 
धीरे-धोरे टहलने की गति फिर धीमी हो जाती है और बह अनेक बार 
दोघं निःश्बास छोड़ता है । दास तीन श्रासन्दियाँ लाकर रखते हैँ । तोन 
ब्राह्मणों का प्रवेश । ये ब्राह्मरा, राज्यश्री के श्रभिषेक के समय जिन 
पाँच ब्राह्मणों ने कान्यकुब्ज को उलट देने के लिए संगठन किया था, 
उन्हीं में से हैं। ये भी अब वृद्ध हो गये हैं। सबके केश इ८त हैं श्ौर 
मुख तथा शरीर पर भुरियाँ पड़ गयो हैं । ] 

शज्ञांक : (ब्राहारोों का अभिवादन कर) आइये, पधारिये ब्रह्मदेव ! 
[ शशॉक शयन पर और तीनों ब्राह्मर॒म शशांक को श्राश्ञीर्वाद दे 

तीनों श्रासन्दियों पर बठते हैं। ] 

एक ब्राह्मरग : परमभद्रारक, आज़ हम लोग आपसे अपने देश को 
लौटने को भ्राज्ञा लेने आ्राये हैं । 

शशांक : यह क्‍यों, देव, दया मुझ से कोई अ्रपराध हो गया है ? 

पहला : नहीं परमभट्टारक, परन्तु हम लोग जिस कार्य के लिये यहाँ 
आये थे और' जिस कार्य के लिये हम लोगों ने यहाँ इतने दीघं काल 
तक निवास किया, उसकी सफलता की अब कोई आशा नहीं है। 
इस चोथेपन में अरब हम लोग काशीवास करना चाहते हैं । हमारा 
इहलोक बिगड़ ही गया 'परमभट्टारक, धर्म की हमारे द्वारा कोई 
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सेत्रा न हो सकी। हम में से दो के प्राण भी यहीं गये और उनका 
परलोक भी: बिगड़ा । अब हम तीनों काशीवास कर, भगवती 
भागोरथी के तट पर ही शरीर छोड़ना चाहते हैं, नहीं तो हमारा 
परलोक भी बिशड़ेगा । 

शशांक : आप जानते हैं, आये, कि आपके और मेरे जीवन के उद्देश्य 
में कोई अन्तर नहीं है। जिस धर्म की सेवा श्राप चाहते हैं उसी 
की मैं भी। यही विषय इस दीघे काल तक मेरी भी दिवस की 
चिन्ता और रात्रि का स्वप्न रहा है। परन्तु प्रभो, मैं हृदय से नहीं 
मस्तिष्क से शासित होता हूँ। श्रब तक इस कार्य का अ्रवसर ही 
नहीं आया था; भगवान्‌ की कृपा से जब यह अ्रवसर आया, तब 
आ्राप प्रस्थान किया चाहते है। 

पहला : परन्तु यह तो आपने न जाने कितनी बार कहा कि शीघ्र ही 
ग्रवसर आने की सम्भावना है। 

शशांक : परन्तु श्रब तो सम्भावना की बात नहीं है, आयें, अवसर झा 
ही गया । 

पहला : (उत्कण्ठा से) किस प्रकार, महाराजाधिराज ? 

शशांक : दक्षिण-युद्ध में हे की पराजय हुई है। वह हारकर ससेन्‍्य 
उत्तरापथ को लौटा है। ग्रब तक सव्वेत्र उसकी जय हीं सुन पड़ती 
थी, यह उसकी पहली पराजय है। नीति कहती है कि शत्रु पर 
निर्बेलता के ग्रवसर पर श्राक्रमरा किया जाय । मैंने श्रापसे कहा न 
कि मैं हृदय से नहीं, मस्तिष्क से शासित होता हैँ । अरब ह॒प के 
विरुद्ध विद्रोह का ठीक अ्रवसर झा गया है, उसके निधन-काये का भी 
ठीक समय उपस्थित हुभझा है। भ्रव बोद्ध-धर्म के मूलोच्छेदन श्र 
आ्रये-धर्म की नींव हढ़ करने का समय भी आा गया है । इतने वर्षों 
और युगों तक जिस घड़ी की प्रतीक्षा की, सौभाग्य से वह श्रब 
आ गयी है। अब हमें निराश होने की आवश्यकता ही नहीं है, 
देव ! चलिए, वृद्ध पितृव्य यशोधावलदेव के पास चलें, उन्हें हर्ष की 
पराजय का यह समाचार सुनावें श्रौर भावी कार्यक्रम निश्चित 
करें । आप कान्यकुब्ज से जितने परिचित हैं, हम लोग नहीं। अ्रत 
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सारे कार्यक्रम का निर्णाय आपकी सम्मति से ही होगा । मैं तो यह 
संवाद सुनते ही श्रापको बुलानेवाला था, पर आप आ ही गये । 
अब धर्म के उद्धार में विलम्ब नहीं दीखता, सर्वेथा नहीं; प्रभो ! 
(खड़ा होता है ।) 
पहला : (खड़े होते हुए) धन्य हमारा भाग्य ! 
दूसरा : (खड़े होते हुए) अन्त में धर्म की जय निश्चित ही है ! 
तीसरा : (खड़े होते हुए) इममें कोई सन्देह नहीं है * 
शबज्ाँक : हो ही नहीं सकता, हो ही नहीं सकता, आये ! 
[ तीनों बाह्मणों के साथ शज्ञांक का प्रस्थान। दासी दूसरी ओर 
जाती है ओर पाँच दासों के साथ पनः आ्राती है । दो दास शयन को 
झ्रौर शेष तीन ग्रासन्दियों को उठकार ले जाते हैं । परदा गिरता है । ] 


थे 


चोथा ह्श्य 
स्थान : कान्यकुब्ज नगर का मुख्य चतुष्पथ 
समय : सायंकाल 


[ बीच में संगमरमर का चबतरा बना है श्र इस चद्तरे के पीछे 
एक, और दोनों शोर दो मार्ग हैं । मार्ग बहुत चोड़े नहों हैं । तोनों श्ोर 
के मांगों का छोर नहीं दीखता । मार्गो के दोनों श्रोर गुहों की पंक्तियाँ 
हैं। निकट के गृहों के खण्ड प्लौर दूर के गृहों के दो तथा तीन खण्ड 
भी दीखते हैं। पीछे के मार्ग में दूरी पर श्रा्य ओर बोद्ध मन्दिरों के 
शिखर दीख पड़ते हैं । जिन गृहों के सामने के भाग दिखाई, पड़ते हें, 
उनके नीचे के खण्ड में दूकानें हैं, जिनमें विविध प्रकार की बस्तुए सजी 
हुई हैं। सारा हृश्य सन्ध्या के प्रकाश से प्रकाशित है | मार्गों पर स्त्री 
पुरुष झ्रा-जा रहे हैं। कोई-कोई व्यक्ति दकानों से कुछ खरीदने के लिए 
किसी-किसी दुकान पर पर कुछ देर को ठहर जाते हैं श्रोर कोई किसी 
दृकान के भोतर चले जाते हैं। कई व्यक्ति चब्तरे पर बंठे है। इधर- 
उधर से ग्रनेक प्रकार के शब्द और वाक्य सुनाई देते हैं। पुरुषों में 
प्रायः सभी इवेत उत्तरीय और श्रधो-वस्त्र पहने हैं, कोई केवल ग्रधो- 
वस्त्र पहने है। अनेक व्यवित झ्राभुषण भी पहने हैं। स्त्रियाँ विधिध प्रकार 
को साड़ियाँ पहने और उसी प्रकार के वस्त्र वक्ष:स्थल पर वबॉघे हैं । 
प्रायः सभी आभूषरण धाररा किये हैं। बांयीं श्रोर के मार्ग से यानचाँग 
झ्राता है, वह चबतरे के निकट खड़ा हो जाता है । याद्चाँग को 
ग्रवस्था लगभग ५० व्े को है। सिरश्रोर दाढ़ी-मुछों के बाल इवबेत 
हो चले हैं। वह नीली राँई लिये हुए लाल रंग का सिला हुआ, घुटने 
तक लम्बा, चीनो रेशमी भ्रग तथा कमर से पिडलियों से नीच, बिना 
सिला, उसी प्रकार का वस्त्र (भारतोय अधोवस्त्र के सहद) पहने है। 
सिर पर एक चित्र-विचिन्न रंग का छोटा-सा रेशमी कपड़ा बंधे है। 
झाभूषण से उसका शरीर रहित है। अपने से भिन्‍न उसकी बेष-भूया 


+॥। 
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देखकर श्रमेक व्यक्ति कौतहलबश उसके निकट आा जाते हैं ; इनमें से 

प्रायः सब युवक हैं, केवल एक वृद्ध है। ] 

एक मह।दय : आप कहाँ से गये हैं ? 

यानचाँग : चीन देश से वन्धु ! 

बही : झ्रोहो ! श्राप तो हमारी भाषा अच्छी प्रकार समझ श्र बोल 
लेते हैं। 

यानचाँग : मैंने श्रापफी भाषा का अध्ययन किया है ! 

दूसरा : आपका नाम क्या है, महाशय ? 

यानचाँग : यानचाँग । 

तीसरा : आप कदाचित्‌ बौद्ध होंगे और यात्रा के लिए भ्राये होंगे ? 

वानचाँग : हाँ, मैं बौद्ध हैं; यात्रा के लिए भी झ्ाया हूँ श्लौर आपका 
देश देखने के लिए भी । 

चौथा : हमारा देश ग्रापको कैसा लगता है ? 

यानचाँग : आपके देश का जितना भाग मैंने देखा है वह तो मुझे बहुत 
अच्छा लगा। प्राकृतिक और कृत्रिम, दोनों ही दृष्टियों से, श्रापके 
देश का श्रदूभुत सौन्दर्य है। यदि ग्रापके देश में एक ओर मैंने 
हिमालय के हिम से ढँके हुए उच्चतम शिखर, नाना वर्णों एवं 
श्राकारों के विविध प्रकार की सुगन्धि से युक्त सुमनों तथा मिष्ट 
स्वाद वाली, परिपूर्ण फलों वाले वृक्षों से भरी हुईं, उसकी 
उपत्यका, अधित्यका और निर्मल, शीतल एवं मध्षर नीर वाला 
गंगा का दवेत प्रवाह आदि अ्गणित विशाल एवं सुन्दरतम 
प्राकृतिक हृश्यों के दर्शन किये हैं, तो दूसरी ओर मनुष्य-कृत 
वस्तुओं की भी महानता और मनोहरता का अवलोकन किया 
है। श्रापके देश के अनेक खण्डों वाले विपुल भवन, उनकी पाषाण 
तथा काष्ठ पर की शिल्प-कला, चित्रावली और श्रनेक प्रकार के 
द्रमों औ्रौर लताओं से भरे हुए रमणीय उपवन, सभी सुन्दर हैं । 
इसी प्रकार आ्रापके समाज में शिक्षा द्वारा, धर्म, ज्ञान और कला 
का भो विशद प्रसार हुआ है तथा हो रहा है । 

चौथा : आप अभी हमारे देश में कहाँ-कहाँ गये हैं ? 
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यानचाँग : हिमालय ओर सिन्ध्र को पार कर मैंने आ्रापके देश में प्रवेश 
किया है और काइमीर होता हम मैं यात्रा के निमित्त सीधा यहाँ 
श्राया हूँ, क्योंकि चीन में हम लोगों ने कान्यकुब्ज की बहुत कौर्ति 
सुनी थी । 
तीसरा : कान्यकुब्ज की तो सारी कींति का श्रेय हमारी वत्तमान 
सम्राजी, राज्यश्री और महा राजाधिराज ह॒ष॑वर्द्धन को है महाशय ! 
यानचाँब : (सिर हिलाते हुए) ग्रच्छा, हम लोगों ने चीन में भी यही 
सुना था। 
एक वृद्ध : इसमें सन्देह ही नहीं । आज से तीस वर्ष पूर्व इस तगर भर 
इस देय में क्या था, इसका मुझे स्मरण है। झ्राज कान्यकुब्ज 
नगर सारे आयंवत्त का सर्वश्वेष्ठ नगर और यह देश सर्वश्रेष्ठ देश 
हो गया है। आज जो विभूति यहाँ दिखायी देती है, वह गत तीस 
वर्षों की इन दोनों महान्‌ ग्रात्माओ्रों की तपस्या का फल 'है। 
दूसरा : भर कान्यकुब्ज नगर एवं देश हो क्या सारे आयंवत्त की, 
इसी प्रकार" ****** ः 
| दाहिनी श्रोर के एक मार्म से एक सुन्दर मालिन इठलाती, 
नाचतो ओर गाती हुई आती है । उसकी दगल में फूलों की एक टोकरो 
दबो है श्लौर हाथ में एक लकड़ी पर पुष्प-मालाएँ। इसे देशकर सब 
लोग खुप होकर उसकी औझोर आक्ृष्ट होते हैं श्रौर यह सम्भाषण रुक 
जाता है। मालिन चबूतरे के निकट आकर टोकरी बबतरे पर रखकर 
खड़ी हो जातो है ओर गातो है। ] 
लो, कुसुम मनोहर ले-लो ! 
हैं टूटे सकल अ्रभो के 
हलके हैं रंग सभी के 
सब ही सुरभित, वर, ले-लो ! 
है मालाएं मनभावन, 
कंकरा-भुज-बन्धस॒हावन, 
इक-से-इक मृदुतर ले-लो ! 
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निज प्रिय के अंग सजा, 
रो निरख-निरख सुख पाग्रो, 
तब काम-केलि वहु खेलो ! 
[प्रनेक व्यक्ति पृष्प-मालाएँ और पृष्पाभरण खरीदते हैं। 
यानचाँग भी एक पृथ्प-माला लेता है; कुछ क्षणों के पदचात्‌ मालिन 
पुनः भ्रपनी टोकरी उठाकर उसो प्रकार नाचती-गाती हुई बाँयीं श्रोर 
के मार्ग से जाती है। | 
यानचाँग : (मालिन के जाने पर दुप्रे व्यक्ति से) आप कह रहे थे न 
कि आपकी सम्राज्ञी और महाराजाधिराज के का रण कान्यकुब्ज 
क्या, सारे भार्यावत्त देश की इसी प्रकरार'*' 

दूसरा : हाँ, हाँ, महाशय, सारे प्रार्यावर्त की इसी प्रकार समृद्धि बढ़ी 
है। श्रार्यावत्त को शासक के रूप में, मनुष्य नहीं, देवता मिल 
गये हैं । 

पहला : इसमें सन्देह नहों, समस्त उत्तरापथ की प्रजा को जितना सुख 
है उसका वर्णन ढाब्दों में नहीं हो सकता । 

तीसरा : अरे, हमारे महाराजाधिराज ने प्रजा के प्रति अपना कत्तेंव्य 
पालन करने के लिए विवाह तक नहीं किया । 

चोथा : और दिन-रात आ्राठों पहर चौंसठ घड़ी उनका समय प्रजा की 
हितचिन्तना तथा प्रजा के प्रति अपने कर्त्तव्यों के पालन करने में 
जाता है। 

पाँचवाँ : कभी-कभी युद्ध हो जाते हैं। यदि युद्ध बन्द हो जायें और 
उन्हें युद्धों के लिए समय न देना पड़े तथा देश में पूर्ण शान्ति हो 
जाये तो न जाने प्रजा का और कितना उत्कषे हो सक्रता है ! 

[ यानच्ाँग श्रपने श्रग की जेब से एक नोटबुक निकालकर उस 
पर लिखता है। | 
पहुला : आप क्या लिख रहे हैं, महाशय ? 
यानचाँग : जो कुछ आप लोगों ने कहा है । 
पहला : इसका आप क्‍या करेंगे ? 
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यानचाँग : श्रापके देश का समस्त वृत्तान्त लिखकर मैं अपने देश को ले 
जाऊँगा । 

वृद्ध : फिर एक बात और लिखिए कि विवाह न करने भी पर हमारे 
महाराजाधिराज का अत्यन्त शुद्ध और निर्मल चरित्र है। 

[ बाँयो श्लोर से 'जय; कुमार राज भास्करवर्सन की जय' शब्द श्राता 
है भ्ौर शिविका पर कुमारराज आता है। कुमारराज की श्रवस्था श्रोर 
बेष-भुषा हुए के समान ही है । लोग शिविका के मार्ग से हट जाते हैं। 
श्रागे-प्रागे प्रतिहारी बल रहा है श्रौर उसके पीछे ग्राठ मनुष्य रत्न- 
मण्डित शिविका उठाये हुए हूं श्रोर उसके पीछे दो शरीररक्षक कंबच 
पहने और शझ्रायुध लगाये हुए दाहिने हाथ में शल्य लिये चल रहे हें । 
कुमारराज का सब लोग भुक-भुककर श्रमिवादन करते हें | कुमारराज 
अ्रभिवादन का उत्तर सिर भुकाकर देता हुं। प्रतिहारी उस्हे प्रकार 
बोलता हुआ जाता है । पीछे-पोछे शिविका दाहिनी श्लोर के सागं से 
जाती ह। ] 
पहला : कामरूप देश के राजा कुमारराज भास्करवर्मन ! 

[ यानचाँग लिखता है। ] 
पहला : अरे, ऐसे-ऐसे पचासों राजा हमारी सम्राज्ञी और महाराजा- 
धिराज के माण्डलिक हैं | श्राप कहाँ तक लिखिएगा ? 
वृद्ध : नहीं, नहीं, इसका बहुत बड़ा महत्त्व है। 
यानचाँग : कंसे ? 
बुद्ध : एक तो इनका कुटुम्ब बहुत ही प्राचीन है। कहते हैं, महाभारत- 
काल से इनके वंश का कामरूप देश पर राज्य है। दूसरे, ये 
हमारे महाराजाधिराज के पहले मित्र हैं ॥ 
[ यानचाँग फिर लिखता है। ] 
यानचाँग : (कुछ ठहरकर) एक बात मैं पूछ, झाप लोग अ्रप्रसन्न 
तो न होंगे ? 
पहला : नहीं, नहीं, अ्रप्रसन्न होने की क्‍या बात है ? आप तो हमारे 
अतिथि हैं । 
दूसरा : हाँ-हाँ, आप जो कुछ पूछेंगे, हम वतायेंगे । 
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यानचाँग : मैंने सुना है कि आ्रापके महाराजाधिराज ग्रभी दक्षिसा भारत 
के चालुक्य-नरेश पुलकेशिन से पराजित होकर लौटे हैं । 

दूसरा : नहीं, नहों, वह बात ऐसो नहीं है । 

यानचाँग : तब ? 

पहला : देखिये, मैं श्रापको बताता हूँ । 

दूसरा : नहीं, नहीं मैं बताता हूँ । 

पहला : (ज्ञोर से) नहीं ज॑।, मुझे बताने दो । 

तीसरा : मैं सबसे अ्रधिक जानता हूँ । 

वृद्ध : अच्छा, तुम ठहरो, मैं वृद्ध हैँ, ठी क-ठीक बता दूंगा । 

पहला, दूसरा, तीसरा : (एक साथ सब जीर से) नहीं, नहीं, मुभसे 

सुनिये; पहले मेरी सुनिये । मैं आपको पक्‍की बात बताऊँग।. 

पक्की । 

यानचाँग॑: शानन्‍्त होइए, मैं वृद्ध महाशय से सुनगा । 

[सब चुप हो जाते हैं । | 

बुद्ध : बात यह है कि पुलकेशिन से पराजित होकर लौटे हैं, ऐसी बात 
नहीं है । ह 

यानचाँग : तब ? 

वृद्ध : उन्होंने पुलकेशिन पर आक्रमण किया था, पर उन्हें सफलता 
नहीं मिली, बस; (कुछ ठहरकर) भशौर इसका कारण है। 

यानचांग : वह क्‍या ? 

वृद्ध : उनके प्राचीन महाबलाधिकृत सिहनाद अ्रब संसार में नहीं हैं। 
वत्तमान महाबलाबिकृत भण्डि इस युद्ध की ठीक व्यवस्था नहीं 
कर सके । 

पहला : बराबर यही बात है; क्योंकि सेना के भट तो इतनी वीरता से 
लड़े कि संसार में कहीं ऐसी वीरता देखना तो दूर रही, किसी ने . 
सुनी भी नहीं होगी । 

दूसरा : इसमें कोई सन्देह नहीं । एक भट का तो यह बृत्त सुना गया 
कि उसका दाहिना हाथ काट गया तो बाँयें हाथ से ही शबत्रु-पक्ष 
के दस भटों को मारा । 
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तोसरा : और एक भट का यह वृत्त सुना गया कि उसका मुण्ड कट 
गया तो उसके रुण्ड ने दो घड़ी तक युद्ध किया । 
पहला : अरे, एक-दो ने नहीं, न जाने कितने भटों ने इल प्रकार की 
वीरता दिखायी । 
दक्षिण पर आक्रमण करने का आयोजन किया जा रहा 
है। इस बार पुलकेशिन को जान पड़ेगा कि श्रार्यावत्त कितना 
शक्तिशाली है ! 

[ दाहिनी ओर के मार्ग से सल्‍लों का एक समृह वाद्य बजाता हुग्ना 
भ्राता है। सब चुप होकर उसे देखने लगते हैं । मल्‍लों का समूह बाँयीं 
श्रोर से चला जाता है। | 
यानचाँग : (मल्ल-प्रमूह के जाने पर) ये लोग कौन थे ? 
पहला : ये मल्‍ल थे । श 
घानचाँग : ये क्‍या करते हैं ? 
पहला : व्यायाम और मलल्‍ल युद्ध । 

[ यानचाँग फिर लिखता है। उसी समय बाँयों श्रोर के मार्ग से 
एक सुगन्धित द्रव्य बेचने वाला गनधो एक पिटारो लिये, गाता हुम्रा 
श्राता है। सबका ध्यान उसो श्रोर श्रार्काषत होता है। गन्धी चबूतरे 
के निकट झ्राकर खड़ा हो, भ्रपनो पिटारो चबृतरे पर रखकर खोलता 
झोर गाने लगता है। | 

उद्यानों की सार-भूत यह मेरी मंजु पिटारी ! 
इसकी इक-इक, अहो ! फुलेली उपवन की इक-इक क्यारी ! 
किसी में पाटल-सत्व भरा ; 
किसी में चंपक-तत्त्व धरा । 
किसी में जया वास करती ; , 
किसी में जाति दु:ख हरती । 

बकुल, केत्रड़ा, जुहों, केतकी भरी हुई इसमें सारी! 

जो मस्तिष्क-शिथिल, उसको यह देती सदा शक्ति न्‍्यारी ! 

[ भ्रनेक व्यक्ति सुगन्धित द्रव्य खरीदते हैं, कुछ ही देर में बह 
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पिटारी बन्द कर, उस उठाकर, गाता हुश्रा दाहिनो झ्लोर के मार्ग से 

जाता है। ] 

यानचाँग : (गन्धी के जाने पर) यह कौन था ? 

दूसरा : सुगन्धित द्रव्य बेचने वाला गन्धी। हमारे कान्‍्यकुब्ज के 
सुगन्धित द्रव्य सारे आर्यावर्तत में प्रसिद्ध हैं। 

| यानचाँग लिखता है। ] 

यानचाँग : वन्घुओ॥, एक बात आपसे और पूछता हूँ । श्राशा है, उप्तके 
कारण आप अप्रसन्न न होंगे । ह 

पहला : कदापि नहीं । 

यानचांग : आपके राज्य में, ग्रापके महाराजाधिराज से श्राप लोगों के 
समान सभी लोग प्रसन्न हैं या कोई अप्रसन्‍्न भी है ? 

दूसरा : उनसे अप्रसन्न ! कोई नहीं । सारे ग्रार्यावत्त में बालक से वृद्ध 
तर्क, एक भी व्यक्ति नहीं । 

तीसरा : हाँ, हाँ, कोई नहीं । 

ब॒द्ध: देखो, वन्धु, झूठ न बोलो ! । 

पानचाँग : तब कोई उससे अप्रसन्न भी है ? 

बुद्ध: (सिर हिलाकर) हाँ, हैं । 

यानचाँग : कोन ? 

बुद्ध: कुछ कट्टर ब्राह्मण । 

यान॑चाँग : (सिर हिलाकर ) अ्रच्छा, इसका कारणा ? 

वृद्ध । कुछ विशेष नहीं, उनकी बोद्ध-धर्म से सहानुभूति है, यही प्रधान 
कारणा है। 

यानचाँग : ऐसे ब्राह्मण बहुत हैं ? 

वृद्ध : बहुत थोड़े, परन्तु उनका कहीं न कहीं गुप्त संगठन है। श्रनेक 
वर्षों से सुना जाता है कि इस सत्ता की उलठने के लिए वे संगठन 
कर रहे हैं । 

यानचाँग : उनके संगठन का पता नहीं लगा ? 

वृद्ध: श्रब तक तो नहीं लगा । . क्‍ 

यानचाँग : राज्य की ओर से पता लगाने का प्रयत्न तो हुप्ना होगा ? 
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बुद्ध : थोड़ा-बहुत प्रयत्न कदाचित्‌ हुआ हो; परन्तु उनकी संख्या और 
शक्ति इतनी कम है कि न वे झ्राज तक कुछ कर सके, न भविष्य 
में कुछ कर सकेंगे ; अ्रतः राज्य इसकी चिन्ता ही नहीं करता। 
यह तो आपने पूछा कि महाराजाधिराज से कोई अप्रसन्न है या 
नहीं, इसलिए मैंने जो कुछ सुना था, वह झ्रापको बता दिया । 
इस विषय का कोई महत्त्व नहीं है । 

[ यानचाँग लिखता हे । दाहिनो ओर से एक फल बेचने वालो 
सुन्दर स्त्री फलों की टोकरी बगल में दबाये नाचती और गाती हुई 
श्राती है। सबका ध्यान उसकी श्रोर ग्राकर्थित होता है। वह चबूतरे 
पर श्राकर फल की टोकरी रखतो और गाती रहतो है । | 

लेकर आयी फल मैं ले लो, कान्यकुब्ज की फलवाली। 
दानोंयुत दाड़िम हुँ लायी, इसके ये दाने, 
सुबती प्रमदा के दन्तों पर, हँसते मनमाने१ 
रस से भरी दाख हूँ लायी, इसके सम्मुख । 
रमणी के अधरों का रस भी, दे सकता कया सुख ? 
गदे भरे श्राम हूँ लायी, इस गूदे का दल, 
कहता--बनिता के कपोल क्‍या ? कहो न तुम--चल-चल 
नहीं मिलिगी सकल जगत्‌ में फिर ऐसी सुन्दर डाली। 

[कई व्यक्ति फल खरीदते हैं। कुछ क्षररें के पश्चात्‌ वह टोकरो 
उठाकर उसी प्रकार नाचतो-गाती हुई बाँयी श्रोर जाती है । उसी समय 
दो श्रध्यापकों के साथ विद्याथियों का एक समू हु दाहिनी ओर के मार्ग 
से श्राता है। अध्यापकों की वेशभूषा साधारश पुरुषों के सम्तान है, 
परन्तु विद्यार्थियों की ब्रह्मचारियों के सह॒श । | 
दूसरा : हमारे नालन्दा विश्वविद्यालय के विद्यार्थी और अध्यापक 

हैं। ग्रभी विद्यालय की छुट्टी हुई हैं, भ्रतः कान्यकुब्ज देखने के 
लिए आये हैं । 
[सम्‌ हु चबूतरे के निकट झ्राता है। यानवाँग समूह को ओर 
बढ़ता है। उसके साथी भी उसके साथ जाते हें।] 
यानचाँग : (नोटयुक को जेब सें रखकर, प्रसन्नता से श्रध्यापकों का 
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ग्रभिवादन करते हुए) यह चीनी यात्री यानचाँग नालन्दा के 
ग्रध्यापकों का अभिवादन करता है । 
एक श्रध्यापक : (खड़े होकर, श्रभिवादन का उत्तर देते हुए, दूसरा 
श्रध्यापक और विद्यार्थी-सम्‌ ह भी खड़ा हो जाता है।) श्रच्छा, श्राप 
इस देश में यात्रा निमित्त भाये हैं ? 
यागचाँग : हाँ, महानुभाव, ओर आपके इस परम सुन्दर पवित्र, सभ्य 
और सुसंस्क्षत देश के दशनार्थ भी । 
दूसरा अ्रध्यापक : (मुस्कराकर ) आप तो हमारी भाषा बड़ी सुन्दरता 
से बोलते हैं, महाशय ! 
यानचाँग : हाँ, महानुभाव, मैंने आपकी देववाणी और प्राकृत दोनों 
भाषाओं के थोड़े-बहुत अ्रध्ययन का प्रयत्न किया है। 
पहला : सह सुनकर हमें परम प्रसन्नता हुई । 
यानचाँग : नालन्दा की कीति तो हमारे देश के कोने-कोने में पहुँच गयी 
है, महानुभावों ! कदाचित्‌ समस्त विश्व में इस समय ऐसा कोई 
विश्वविद्यालय नहीं है । 
दूसरा : कुछ लोग ऐसा समभते हैं, परन्तु हम लोगों को इस सम्बन्ध 
में कुछ भी कहैने का अधिकार नहीं है । 
यानचाँग : नालन्दा विश्वविद्यालय में कितने विद्यार्थी हैं, महानुभाव ? 
पहला : कई सहस्र हैं, महाशय, परन्तु नालन्दा के भ्रतिरिक्त इस देश 
में ग्रोर भी कई विश्वविद्यालत हैं। और फिर प्रत्येक नगर और 
ग्रामों में अनेक संस्थाओ्रों और गुरुकुलों द्वारा शिक्षा की व्यवस्था 
है। कन्याओं के लिए कन्या-विद्यालय अलग हैं । 
यानचाँग : ओर इस देश में शिक्षा की क्‍या प्रणाली है, महानुभाव ? 
पहला : यह तो थोड़े में नहीं बताया जा सकता, महाशय ! आप स्वयं 
नालन्दा आइए शौर सब बातों का निरीक्षण कीजिए | नालन्दा 
की शिक्षा-प्रणाली देखने से श्रापको देश-भर की शिक्षा-प्रणाली 
का ज्ञान हो जायगा । 
यानचाँग : चीन देश से विदा होते ही मैंने नालन्दा आने और वहाँ 
विद्यार्थी होकर कुछ समय तक अध्ययन करने का विचार कर 
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लिया था, महानुभाव ! 

पहला : यह आपकी कृपा है । पर, आप झाजें श्रवश्य और मेरे साय ही 
निवास करें। 

यानचॉँग : आपका शुभ नाम, महानुभाव ? 

दूसरा : प्रभामित । 

यानचाँय : (श्रगे से नोटबुक निकाल उसमें नोट करते हुए दूसरे से) 
झौर आपका महानुभाव ? 

दूसरा : जिनमित्र । 

यानचाँग (इसे भी नोट करते हुए) नालन्दा में तो विदेशों के भी अनेक 

बद्यार्थी अध्ययन करते है न ? 

दूसरा : हाँ, हाँ, अनेक । 

पहला : तो फिर आज्ञा हो ! ं 

यानचाँग : क्षमा कीजिए, मैंने श्राप लोगों का इतना ग्मृत्य समय 
लिया । (दोनों को झभिवादन करता है ।) 

पहला : (अभिवादन का उत्तर देते हुए) नहीं-नहीं, कोई बात नहीं । 
आ्रापके दर्शन से हम लोगों को परम हे हुआ है। (बाँयीं श्रोर के 
मार्ग पर झागे बढ़ता है ।) 

दूसरा : (भ्रभिवादन का उत्तर ढेते हुए) आप नालन्दा अवश्य भआवें । 

(उसी ओर बढ़ता है ।) 
यानचाँग : हॉँ-हाँ, अवश्य और शीघ्र ही आऊंगा, महानुभाव ! 

[ विद्यार्थीोगण यानचाँग का श्रभिदादन करते हैं। यानचाँग श्रमि- 
वादन का उत्तर देता है। श्रध्यापकों शोर विद्यार्थो-सम्‌ ह का बायों 
ओर के मार्ग से प्रस्थान । | 
यानचाँग : (कुछ ठहरकर श्रपने पहले साथियों से) क्‍यों बन्धुपरों 

आपकी सम्राज्ञी और महाराजाधिराज के दर्शन भी हो सकते हैं ? 
पहला : अवश्य ! जो उनसे मिलना चाहते हैं, वे उन सबसे मिलते 
दूसरा : शोर बड़ी नम्नतापूर्वक । 
तीसरा-: हाँ, मद, तो उन्हें छू नहों गया है। 
बुद्ध : शोर श्रापसे मिलकर तो उन्हें बड़ी प्रसन्‍नता होगी 
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यानचाँग : यह क्यों ? 

बुद्ध : वे विद्वानों से बडी प्रसन्‍नतापूर्वक मिलते और उनका बड़ा रात्कार 
करते हैं। आप तो बड़े विद्वात्‌ जान पड़ते हैं । 

यानचाँग : (मुस्कराकर) यह आपने कैसे जाना ? 

वृद्ध : क्यों ? हमारी भाषा विदेशी होने पर भी आप उसमें इस ' प्रकार 
वार्त्तालाप करते हैं। क्या यह साधारण बात है ? 

[ दाहिनी ओर के मार्ग से संघस्थविर के संग बोद्ध 'भिश्षु-भिक्षुरिणयों 
के एक समूह का प्रवेश । ये भिक्षु रक्त-वरण के चीवर पहने हुए हैं । | 
यानचाँग : (अपने साथियों से) ये संघस्थविर के संग भिक्षु बौद्ध और 

भिक्षुणी जान पड़ते हैं । 
पहला : हाँ, महाशय, हमारे नगर में अ्रनेक बोद्ध मन्दिर और संघाराम 

भीहें। 
दूसरा : हमारे महाराजाधिराज आये और बौद्ध दोनों धर्मों को एक 
दृष्टि से देखते हैं । 

[ यानचाँग संगस्थविर की श्रोर बढ़ता है। परदा गिरता है । ] 


पांचवां हृश्य 
स्थान : हमे के प्रासाद की बाहरी दालान 
समय : सन्ध्या 

[ दालान की बनावट दूसरे अक के पहले हृश्य की दालान के 
सट्श ही है, परन्तु भित्ति और स्तम्भों का रंग उस दालान को भित्ति 
झोर स्तम्भों के रंग से भिन्‍न है। भण्डि का प्रवेश । भण्डि को अवस्था 
श्रब लगभग ५० वर्ष की है। यद्यपि शरीर वसा हो है तथापि गल- 
मुच्छों, मस्तक तथा नेत्रों के दोनों ओर कुछ भुरियाँ पड़ जाने के 
काररा मुख में परिवतन दोख पड़ता है। केश भो यत्र-तत्र इवेत हो 
गये हैं। वेश-भूषा पहले के समान हो है । मुख उदास है। | 
भण्डि : (जोर से ) प्रतिहारी ! प्रतिहारी ! 

[ दूसरो ओर से प्रतिहारी का प्रवेश । वह श्रभिवादन करता है। ] 
भण्डि : (अ्रभिवादन का उत्तर देते हुए) परमभट्टारक ओर सम्राज्ञी 

कहाँ विराज रहे हैं ? 
प्रतिहारी : उपशाला में श्रीमान्‌ ! 
भण्डि : और कोन है ? 
प्रतिहारी : चीनी यात्री यांनचांग । 
भण्डि : (पेर पटककर ) झ्रोह ! क्या दिन-रात वह यहीं बठा रहता है ? 
प्रतिहारी : (कुछ मुस्कराकर ) दिन-रात तो नही श्रीमान्‌, परन्तु इधर 

उनका भ्रावागमन कुछ अधिक हो रहा है । 
भण्डि : (एक ओर से दूसरी ओर तक टहलकर ) परन्तु मुझे झराज 

सन्ध्या को उपस्थित होने की आ्राज्ञा दी गयो थी । 
प्रतिहारी : मैं श्रीमान्‌ के ग्रागमन की सूचना करता हूँ ! 
भण्डि : (कुछ सोचकर) हाँ, सूचना तो कर ही दो । 

[ प्रतिहारी जिस ओर से श्राया था उसी झोर जाता है। भण्डि 
इधर-उधर टहलता है। जिस ओर से भण्डि ग्राया था उत्रो श्रोर से 
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माधवशुप्त का प्रवेश । माधवगुप्त बहुत ही उदास है। दोनों एक-दूसरे 

का भ्रभिवादन करते हैं । ) 

भण्डि : (माधदणुप्त दो देख, खड़े होकर) बहुत अच्छा हुआ, तुम से 
यहीं मिलना हो गया; मित्र ! मैं तो तुमसे मिलना ही चाहता था। 
तुमने एक नयी बात सुनो ? 

माधवगुप्त : कौन सी ! ५ 

मण्डि : दक्षिण की पराजय का सारा दोष मेरे सिर पर मढ़ाजा 
रहा है । 

माधवगुप्त : मैने भी यह चर्चा सुनी है; परग्तु परमभद्ठारक ऐसा नहीं 
समभते । 

भण्डि : परमभट्टा रक चाहे न सममें, पर जन-समुदाय अवश्य समभता 

| 


माधवगुप्त : इसका कारण है। 
जण्डि : क्‍या ? 


माधदगुप्त : बात यह है कि राजसिहासन पर अ्रब, तक सम्राज्ञी 
आसीन हैं। परमभदट्वारक और महामात्य भी सारा राज्य-काज 
चला रहे हैं। महाबलाधिकृत सिहनाद नहीं हैं, केवल यह नवीन 
बात हुई है। और इस राज्य के इतिहास में पराजय नयी बात है, 
प्रत: तम पर सारा दोष लाद देने से स्वसाधारण को संतोष हो 
जाता है। 

भण्डि : परन्तु, परमभटक्षरक स्वयं युद्ध पर गये थे । 

माधवगुप्त : राजा को यथासम्भव दोष न देकर कर्मचारियों को दोष 
देना यह जन-समुदाय को प्रवृत्ति होती है । 

मण्डि : और महाबलाधिकृत सिहनाद के पश्चात्‌ बल्‍लभी को जो मैंने 
जीता था। 

माधवगुप्त : वललभी विजय के पद्चात्‌ दक्षिण की पराजय हुई है न ? 

सब्डि : हां । 

माधवमुप्त : जन-समुदाय का स्मृति-कोष ब हा ही छोटा, होता है। वह 
नयथीन बात को स्मरण रख सकता है; पुरानी बातों को नहीं । 
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भण्डि : (कुछ ठहरकर) अच्छा, इस बार मैं दिखा दूँगा कि महावल् 
धिक्षत भण्डि किस वस्तु का बना है । दक्षिण पर आक्रमण 
जो योजना मैंने बनायी है उसमें ग्रसफलता को स्थान ही नहीं ' 
उसी योजना पर विचार करने के लिए परमभद्वा रक ने इस सा 
मुझे बुलाया है । 

[ प्रतिहारो का प्रवेश | 
श्रतिहारी : (झोनों का श्रभिवादन कर भण्डि से) चलिए ! 
[तीनों का दाहिनो ओर का प्रस्यान । परदा गिरता है; ] 


छुटा दृश्य 
स्थान : कान्यकुब्ज के राज-प्रासाद का दालान 
समय : सन्ध्या 

[ वही दालान है जो इस श्रक के पहले दृश्य में था। बीच में 
सुवरं-मण्डित तथा रत्नों से जड़ा हुआ शयन रखा है, जिस पर हे 
झ्रोर राज्यश्री बठे हैं। दाहिनो श्रोर एक सुवर्शसण्डित श्रासन्दी रखी 
है, जिस पर यानचाँग बेठा है। बाँयी श्रोर दो सुवर्शामण्डित श्रासन्दियाँ 
रखी हैं, जो रिक्त हैं। एक दासी खड़ी हुई खस का पंखा भूल रही 
है। प्रतिहारी के संग माधवगुप्त और भण्डि का प्रवेश । प्रतिहारी 
अभिवादब करता है ओर उन्हें छोड़तर श्रभिवादन कर पुनः बाहर 
जाता है। माधवगुप्त श्रोर भण्डि, हुए श्रौर राज्यश्षी का अभिवादन 
करते हैं। दोनों श्रभिदादन का उत्तर देते हैं। ] 
हर्ष : आइए महाबलाधिकृत और माधवगुप्त, बैठिए । 

[ दोनों रिक्त श्रासन्दियों पर बठते हैं-। | 

हे : (साधवगुप्त ओर भण्डि से यानचाँग की ओर संकेत कर) आप 

लोग वकादाचित्‌ चीनी य, .,। यानचांग महोदय को नहीं जानते ? 

(यानचाँग से भण्डि को श्रोर संकेत कर) और ये इस राज्य के 

महाबलाधिक्ृत हैं । (माधवगुप्त को श्रोर संकेत कर) और ये मेरे 

परम मित्र माधवगुप्ल ! 

[ तीनों एक-दूसरे का श्रभिवादन करते हैं। ] 

माधवगुप्त : आपका नाम तो सुना था, परन्तु श्रव तक दशन का सौ- 

भाग्य प्राप्त न हुआ था । 
भण्डि : मैंने भी नाम तो सुना था, परन्तु कभी भेंट न हुई थी । 
यानचाँग : कानन्‍्यकुब्ज में आये हुए मुझे थोड़े ही दिन हुए हैं। श्राप 

लोगों को राज-काज से अवकाश ही कहाँ, इसलिए अब तक 

मिलना न हो सका, परन्तु आप दोनों की प्रशंसा, मैंने १रमभट्टा रक 
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और प्रजा दोनों के ही मुख से सुनी है। हर्ष को बात है कि झाज 
दर्शन भी हो गये । 

हष : यानचांग महोदय संस्कृत ओर प्राकृत दोनों भाषाग्रों के पण्डित 
हैं। 

राज्यश्री : और बौद्ध-धर्म का भी इन्होंने बड़ा अच्छा अध्ययत किया 


है 

भण्डि : (सिर हिलाते हुए) अच्छा । 

माधवगुप्त : मैंने भी सुना था। 

[ कुछ देर सब चुप रहते हं। ] 

भण्डि : महाराज, दक्षिण पर आक्रमण के सम्बन्ध में जो नयी योजना 
बनाने को ग्राज्ञा हुई थी, वह तैयार हो गयी है | राज-सभा ने . 
उस पर ग्राज विचा र भी कर दिया है । 

राज्यश्री : परन्तु, अब दक्षिण पर आक्रमण न होगा, महाबताधिकृत ! 
मैंने परमभट्टा रक से भी स्वीकृति ले ली है। 

भण्डि : (चोॉंककर ) दक्षिण पर आक्रमण न होगा ! 

राज्यश्री : हाँ, महाबलाधिकृत, अभी-अ्रभी हम लोगों ने यह निर्णय 
किया है । 

भण्डि : इसका क्‍या भ्रथ है सम्राज्ञी ? 

राज्यश्री : (मुस्कराकर) आक्रमण न होने का श्रथ तो आक्रमण न 
होना ही हो सकता है, महाबलाधिक#त ! 

क्‍ [ भण्डि को छीड़कर सब लोग हँस पड़ते हैं । | 

भण्डि : (कुछ सकुचाते हुए ) हाँ, वह तो ठीक है, सम्नाज्ञी, किन्तु 
दक्षिण पर आक्रमण न होगा, यह बात मैं विचार ही न सकता 
था | आर्यावर्त का साम्राज्य किसो से पराजित होकर बदले के 
लिए आक्रमण न करेगा, यह बात मेरे मन में नहीं उठ सकती 
थी। 

राज्यश्री : परमभट्टा रक ने सिहासनासीन होते ही शशांक नरेन्द्रगुप्त 
से बदला लेने के लिए गौड़ पर तब्राक्रमण करने का विचार किया 
था। इसके पश्चात्‌ पहले छः वर्षों में तो उन्हें अश्व से उतरने 


१०६ | हषं | छठा 


तक का अवकाश न मिला और शेष समय भी कभी युद्ध, कभी 
विप्लव की ज्ञांति एवं अन्य भगडों में गया। श्रब दक्षिण से वदला 
लेने के लिए फिर से युद्ध हो, यह मेरी सहन-शक्ति के वाहर की 
बात है । 

भण्डि : परन्तु, सम्राज्ञी, दक्षिण के युद्ध में बहुत थोड़ा समय लगेगा। 
फिः इस बार दक्षिण के युद्ध की मैंने ऐसी योजना वनाई है कि 
उसमें असफलता मिल ही नहीं सकती । 

राज्यश्री : नहीं, महाबलाधिकृत, अ्रब मैं एक दिन का भी युद्ध नहीं 
वाहती । सिहासनासीन होने के दिन मैंने भारत में एक राष्ट्र की 
स्थापना के प्रयत्न की घोषणा की थी । उस प्रयत्न की ओर, मेरे 
मतानुसार हम लोग एक पग भी आगे नहीं बढ़े है । परमभट्टा रक 
ग्रौर मैं दोनों ही वृद्ध हो चले हैं | श्रब युद्ध नहीं, एक दिन का भी 
युद्ध हहीं ! 

भण्डि : यदि मैं यह कहूँ तो क्षमा कीजियेगा, सम्राज्ञी, कि मैं श्रापकी 
इस बात से सहमत नहीं कि एक राष्ट्र-निर्माण के कार्य में हम 
लोगों ने एक पग भी आगे नहीं बढ़ाया है। जब तक सारा भारत- 
वर्ष एक साम्राज्य के अन्तर्गत नहों ग्राता, तब तक एक राष्ट्र 
निर्माण का कार्य हो ही कैसे सकता है ? झ्रार्यावत्त एक साम्राज्य 
के अन्तर्गत भ्रा मया है, अत: जहाँ तक उत्तरापथ का सम्बन्ध है, 
वहाँ तक एक राष्ट्र-निर्माण का कार्य बहुत दूर तक हो चुका । 
ज्योंही दक्षिण भारत साम्राज्य के अन्तर्गत आ जायेगा, त्योंही एक 
राष्ट्र के निर्माण-कार्य का सबसे कठिन भाग समाप्त हो जायगा, 
श्रौर फिर हम सब लोगों का सारा समय एक धमम, एक भाषा और 
एक प्रकार के सामाजिक संगठन-सम्बन्धी कार्यों में ही व्यतीत 
होगा । 

राज्यश्री : परन्तु, उत्तर भारत के एक साम्राज्य के अन्तर्गत होमे पर 
भी क्‍या उसमें एक राष्ट्र का निर्माण हो «या है! 

भण्डि : न...न...नहीं हा, यह मैं मानता हूँ, परन्तु इसके कारण हैं। 

राज्यथ्री : कौन से ? 
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भण्डि : (कुछ सोचते हुए) भ्रनेक का रण हैं, सम्राज्ञी ! 

राज्यश्री : होंगे, परन्तु मेरे मतानुमार गदसे प्रधान कारण एक ही है, 
महावलाधिकृत, और वह है प्रमभट्वारक को उस आर पूर्ण 
लक्ष देने के लिए अवकाश न मिलता । अब पहले आार्यावतते 
में एक राष्ट्र का निर्माण हो जावे तव हम दक्षिणापथ पर 
आक्रमण करने की वात सोचेंगे। 

[ कुछ देर सब लोग च॒प रहते हैं । ] 

यानचाँग : (हर्ष ऋ्लौर राज्यश्री हे) यदि मुझे श्राज्ञा हो तो महावला- 
धिक्ृत से कुछ निवेदन करना चाहता हूँ। 

हुवे : हाँ, हाँ, श्राप जो कहना चाहें अवश्य कह सकते हैं । 

भण्डि : मैं भी सहर्प सुतू था । 

पानचाँग : क्या आप समभते हैं, महाबलाधिकृत, कि सारे भारतवर्ष 
प्र एक राज्य होने से भारत में एक राष्ट्र का निर्नाण हो 
जाएगा ? 

भण्डि : केवल इतने ही से हो जायगा, यह मैं नहीं कहता; परन्तु यह 
उसके लिए सबसे पहली, सबसे कठिन और सबसे प्रधान 
बात है। 

यानचाँग : मौर्यों के समय तो सारा भारत एक साम्राज्य के अन्तगंत 
था, गुप्तों के समय भी सारा भ्रायंवर्त एक साम्राज्य के श्रन्त- 
गत रहा, फिर भी भारत में एक राष्ट्र का निर्माण क्‍यों न 
हुश्आ ? बात यह है, महाबलाधिक्ृत, कि युद्ध करके वलपूर्वेक 
भिन्‍न-भिन्‍न राज्यों को एक साम्राज्य के अन्तगंत लाने से एक 
राष्ट्र का निर्माण ही असम्भव है.। वे राज्य सदा यह सोचा 
करते हैं कि बलयूर्वक हम एक साम्राज्य के अन्तगंत रखे गये 
हैं। बार-बार वे विद्रोह करते हैं मौर अवसर पाते ही स्वतन्त्र 
हो जाते हैं । इसलिए''*'*'* 

हब : (बीच ही में) मैं श्रापफे कथन के बीच ही कुछ कह देना चाहता 

! 


यानचाँग : हाँ-हाँ, अवश्य ! 
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हष : जब मैंने स्थाण्वीर्वर का राज्य ग्रहण किया और सम्राज्ञी 
कान्यकुब्ज के सिंहासन पर बेठी, उस समय हम लोगों ने भो 
यही विचार किया था । हम लोग बलपूर्वक किसी को साम्राज्य 
के अ्रन्त्गत नहीं लाना चाहते थे । सम्राज्ञी ने सिहासनासीन 
होते ही जो घोषणा की थी उसमें कह दिया था कि इस 
साञ्राज्य के अन्तर्गत जो राज्य सम्मिलित होंगे उनका पद 
समानाधिकारियों का रहेगा | परन्तु वह नीति सफल न हुई। 
कुछ राज्यों को छाड़कर शेष राज्य स्वेच्छापूवक साम्राज्य में 
सम्मिलित ही न हुए, तब विवश होकर युद्ध करना पड़ा । 

यानचाँग : राज्यों को सम्मिलित करने का प्रयत्त किये बिना हो यदि 
एक धर्म, एक भाषा और एक प्रक्रार के सामाजिक संगठन का 
प्रयत्त किया गया होता, तो भिन्‍न-भिन्‍न देशों में एकता की 
भावना उत्पन्न हो जाती और तब उन्हें श्रनुमान हो जाता कि 
साम्राज्य उन्हीं की वस्तु है. तथा एक साम्राज्य के श्रन्तर्गत 

ना उन्ही के स्वार्थ के लिए आवश्यक है । 

भण्डि : सारे देश को एक साम्राज्य के अन्तर्गत लाये बिना यह प्रयत्त 
ही क्योंकर हो सकता था 

यानचाँग : क्‍यों चीन देश के आपके साम्राज्य के ग्रन्तगेत हुए बिना ही 
क्या आपके देश ने वहाँ बौद्ध-धर्म की स्थापना का यत्न नहीं 
किया था ? एक चीन ही नहीं, भारतीय सम्राट अशोक ने तो 
सारे संसार को एक सत्र में बाँधने का उद्योग किया था, और 
यह, संसार को एक साम्राज्य के अन्तर्गत लाने का प्रयत्न किये 
बिना ही श्राप समभते हैं कि यदि अपने देश को एक साम्राज्य 
के अन्तर्गत ले भी आये और यदि आपने अपने देश में एक राष्ट्र 
की स्थापना कर भी ली तो आ्राप सब भयों से मुक्त हो जाय॑गे ? 

भण्डि : फिर हमें कौनसा भय रह जायेगा ? 

यानचाँग : विदेशी आक्रमणों का । 

भण्डि : उसके लिए हम यथेष्ट रूप से बलवान रहेंगे । 

यानचाँग परन्तु जैसे एक प्रकार की वस्तु से उसी प्रकार की वस्तु 
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उत्पन्न होती है, वसे युद्ध से सदा युद्ध की उत्पत्ति होती है । 
ज्योंही एक विदेशी आक्रमण में आपकी शक्ति का व्यय हुप्रा 
और दूसरों ने देखा कि आप निबंल हैं, त्योंही आप पर दूसरा 
आक्रमण होगा; जब तक यह युद्ध रहेगा तब तक श्राप ही नहीं, 
सारे संसार की यही ग्रवस्था रहेगी । इसलिए सम्राट ग्रशोक के 
सहश, बिना युद्ध के ही सारे संसार को एक सूत्र में बाँधने का 
प्रयत्न होना चाहिए । 

भण्डि : परन्तु सम्राट श्रशोक का तो वह प्रयत्व असफल हो गया । 

यात्चाँग : एक देश चाहे वह कितना ही बडा क्‍यों न हो, अकेला 
इतना बड़ा कार्य नहीं कर सकता । इसके लिए ग्रनेक देशों में 
एक साथ यह प्रयत्न चलना चाहिए और वह भी सतत । 
सम्राट अ्रशोक के पश्चात्‌ वह कार्य इस प्रकार से अब तक 
संसार में कहीं किया हो नहीं गया। 

माधवगुप्त : (जो श्रब तक चुप होकर सारे विवाद को ध्यानपुर्वेक सुन 
रहा था) तो आप समभते हैं कि संसार में एक धर्म, एक भाषा 
गौर एक सामाजिक संगठन की स्थापना हो सकती है ? 

यानचाँग : यह चाहे न हो, परन्तु उस सहिष्णुता की स्थापना अवश्य 
हो सकती है, जिसमें एक धर्म, एक भाषा ओर एक प्रकार के 
सामाजिक संगठनवाले दूसरे धर्म, दूसरी भापा और दूसरे प्रकार 
के सामाजिक संगठनवालों को अपना छात्रु न समभक्वर मित्र 
समभें, एक-दूसरे का रक्‍्तपात करने के इच्छुक न रहकर एक- 
दूसरे को सहायता पहुँचावें और इस कार्य में सब अपना- 
अपना स्वार्थ मानें । 

हे: (प्रसन्‍न होकर) यह मैं भी मानता हूँ | यह परिस्थिति संसार में 
ग्रवश्य लायी जा सकती है और झ्राप ठीक कहते हैं, यानचाँग 
महोदय, कि जब तक संसार में यह परिस्थिति नहीं लाई 
जायगी, तब तक कोई भी देश सुखी नहीं हो सकता । आपक॑ 
इस कथन को भी मैं मानता हूँ कि एक देश इस परिस्थिति की 
स्थापना में सफल नहीं हो सकता श्रौर इसके लिए अनेकों देशों 


नी 
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में एक साथ तथा सतत प्रयत्न होना चाहिए। वल्लभी के 
पराजित नरेश सेनापति श्र वसेन को वल्लभी का राज्य लौटा- 
कर उसके संग अपनी पालित पुत्री जयमाला का विवाह कर 
उसे जामाता बनाऊंगा। पुलकेशिन को अब मैं युद्धकर विजय 
न करू गा, परन्तु बिना साम्राज्य के श्रन्तर्गत किये ही मेत्री 
स्थापित कर विजय करूगा। साथ ही, यत्न कहूगा कि श्रन्य 
नरेश भी यही करें। (यानचाँग से) चीन-सम्राट्‌ से अपने 
देश में आप यही कराइए । मैंने सुना है, पुलकेशिन से 
पारस देश का पारस्परिक मंत्री-सम्बन्ध है। चीन और 
ग्रार्थव्त का सम्बन्ध आप करा दीजिए । इस प्रकार 
तीन, पारस और भारत इत तीन महान देशों में यदि 
परस्पर मंत्री हो गयी, तो जम्बू के अन्यान्य छोटे-छोटे देशों 
में तो यह कार्य बहुत शीघ्र हो जायगा और फिर संसार का गुरु 
जजू-दीप इस दिशा में भी भ्रन्य द्वीपों के पथ-प्रदर्शन का कार्य 
करेगा। (कुछ ठहरकर भण्डि से) महाबलाधिकृत, अ्रव युद्ध नहीं, 
इस जीवन में अ्रब मैं युद्धन कहूगा। मेरा जीवन तथा सारे 
श्रार्यावत्त की शवित अरब इसी शुभ कार्य में लगेगी। 

राज्यक्षो : (अश्राँखों में श्रॉसु भरकर) धन्य मेरा भाग्य और धन्य 
आर्यावत्त का ! 

[ कुछ देर तक सब चुप रहते हैं । ] 

हुए : राज्यश्री, सारे विश्व को इस प्रकार के एक नवीन संगठन में 
सम्बद्ध करने के लिए, कितने दीघकाल और महान्‌ प्रयत्न की 
आवश्यकता होगी, इसकी कल्पना सहज ही में को जा सकती है। 
फिर प्रयत्न कर्ता यह प्रयत्न अधिकांश में भ्पने देश में ही कर 
सकता है, यह भी स्पष्ट है। भारतवर्ष में यह प्रयत्न जिन दिशाओं 
में होगा उन्हें मैं युगोंसे सोच रहा हूँ। अब युद्ध को स्वंथा बन्द 
कर देने के पश्चात्‌ मेरा सारा समय इसी प्रयत्न में जायगा। 

राज्यओ : वे कौनसी दिशाएँ हैं, शिलादित्य ? 

हष॑ : वे ही बता रहा हूँ राज्यश्नी ! शभ्रायं श्नौर बौद्ध-धर्म के एकीकरण 
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के लिए मैं स्वयं शिव, आदित्य और बुद्ध की प्रतिमात्रों का एक 
सावंजनिक पूजन करूँगा। उसे यज्ञ का रूप देकर आर्यावत्त के 
समस्त राजाओं, धामिक संस्थाओ्रों और प्रजा को सम्मिलित 
होने का निमन्त्रण दू गा । 

राज्यश्नी : इससे धामिक एकता में अ्रवश्य ही बहुत बड़ो सफलता 
मिलेगी। 

हे : और इसी प्रदेसर पर तुम्हारी ओर से मैं कान्यक्रुब्ज के कोप में 
संग्रहीत समस्त धन, सम्पत्ति, रत्न-आभूषण का दान करूँगा । 

भण्डि : (चॉककर ) सर्वस्व-दान ! 

हर्ष : हाँ, सर्वस्व-दान महावलाधिक्ृत, मेरे शरीर में जो ग्राभूषण है, 
इन तक का दान । (कुछ रुककर ) देखिए महाबलाधिकृत, नरपति- 
गरा अ्रधिकतर यह कोष-संग्रह अपने विलासों की पूर्ति एवं एक- 
दूसरे से युद्ध कर अपने प्रभाव को वृद्धि के लिए करते हैं! इथ 
प्रवृत्ति के नाश के लिए श्रार्यावत्त के साम्राज्य को ओर से केवल 
उपदेश नहीं, किन्तु कर्म की आवश्यकता है । 

माधवगुप्त : और आप समभते हैं, परमभद्रारक, कि श्रापके एक बार 
इस प्रकार के दान से नरेशों की यह प्रवृत्ति नष्ट हो जायगी ? 

हषे : मैं एक बार ही इस प्रकार का दान न करूंगा । 

माधवगुप्त : तब ? 

हषे : प्रजा-हित के समस्त कार्यों में व्यय होने के पश्चात्‌ जो कुछ धन 
साम्राज्य के कोष में बचेगा, उसका हर चौथे वर्ष युग का अन्त 
होते ही, दान कर दिया करू गा । 

यानचाँग : (गदगद कंठ से ) धन्य है श्रापको ! परमभद्ठा रक, धन्य है ! 
आपके सर्वेस्व-दान का यह संकल्प संसार के इतिहास में एक नेवीन 
घटना है। 

हषे : (राज्यश्रों से) तम्हें यह कार्यक्रम स्त्रीकृत है, राज्यश्री ? 

राज्यश्री : (आँखों में श्रॉस मरकर) स्वीकृत है ! हृदय से स्वीकृत है, 
शिलादित्य ! ऐसे भ्राता को पाकर पृथ्वी पर मेरा जन्म धन्य हो 
गया। ,.._[यबनिका-पात] 


चोथा अंक 


पहला दृश्य 
स्थान : बुद्ध-गया 
समय : प्रात:काल 


[ बाँयीं ओर दूरी पर संघाराम का एक कोना दिखाई देता हे । 
बोच में शिख रदार मठ है। दाहिनी ओर बोधि-बूक्ष और उसके नीचे के 
चबतरे का कुछ भाग दीखता है। निकलते हुए सूर्य के श्रालोक से हृश्य 
ग्रालोकित है । अनेक सेनिक बोधिवृक्ष को कुल्हाड़ियों से काट रहे हें । 
प्रनेक सेनिक बौद्ध-भिक्षुकों को बन्दो किये हुए खड़े हें। कई बोद्ध- 
भिक्ष्‌ सिसक-सिसककर रो रहे हे। परन्तु उनके इस रुदन से भय के 
काररा चित्लाने का दब्द नहीं हे । बोधि-बुक्ष के सामने उसको ओर 
मुख किये शशांक ओर शआादित्यसेन खड़े हुए हैं । दोनों सेनिक बेश-भूषा 
में हूं। ग़रीर पर कबच हूं, सिर पर शिरस्त्राण, श्रौर श्रायुधों से 
सुसज्जित हैं। शशांक अ्रपना बॉयाँ हाथ आदित्यसेन के कन्धे पर रखे 
है श्रोर दाहिना हाथ श्रागे कर उसको अर गुली से बोधि-वृक्ष को दिखाते 
हुए श्रादित्यसेन से श्रत्यधिक उत्त जेत शाब्दों में कुछ कह रहा है । 
दरशांक ओर आदित्यसेन के सम्भाषण के बोच-बोव सें कभो-कभी 
कुल्हाड़ियों के चलने और कमी-कमी किसी-किसी बोद्ध-मिक्ष्‌ के 
सिसक-सिसककर रोने के शब्द सुनायो देते ह । | 
शशांक : बेटा, श्राज इस बोधि-बृक्ष की एक-एक शाखा के साथ बौद्ध- 

धर्म की भी एक-एक शाखा शाखा का नाश हो जायगा और 

इसकी जड़ उखड़ते ही बोद्ध-धर्म का भी मूलोच्छेदन | वर्षों, और 
वर्षों क्या, युगों से जिस स्वप्न को देखते-देखते (दाहिने हाथ को 
केशों पर फेरकर) ये केश श्वेत हो गये, (उसी हाथ को मुख पर 
फेरकर ) इस चर्म पर भुरियाँ पड़ गयीं, वह स्वप्न तेरे कारण 


ह्व्य ] चौथा अक [ ११३ 


सत्य हो सका, बेटा, तेरे कारण ! झदि तू अपने कुल-कर्लंक पिता 
का त्याग कर मेर निकट ने झाता दो वया मेरा स्वप्स कभी सत्य 
हो सकता था ? श्रार्य-धर्म के एुनमत्नान का यह महान आयोजन 
क्या प्रपल होना सम्भव था ? 

आदित्यसेद : गिताजी, मेर स्वप्न 5 सत्य होने के भी तो आप ही 
कारण होंगे । 

शशांक: (नेत्रों के पो छते हुए) तेरे गौर मेरे स्वप्द मे अन्तर नहीं है, 
बेटा ! फिर भी वद्धनों के जिस दा।। को तू अपना स्वप्न कहता है, 
उसके सत्य होने में भी अब ठो हएत कम सन्देह और बहुत कम 
समय रह गया है। परन्तु, परन्तु उसके सत्य होने का कारण भी, 
में नहीं, यथाथ में तू ही है बटा | 

श्रादित्यसेन : यह कैसे पिताजी ? है 

शशांक : (आदित्यसेन को एकटक देखते हुए धीरे-घोरे) यह कंसे ? 
इसमें गढ़. ..बड़ा गूढ़ रहरय है। तू हृदय से शासित होता है, 
बेटा और मैं, मैं मस्तिष्क से । मस्तिष्क का शासन छोटे-छोटे 
कार्यों, छोटे-छोटे षडयन्त्रों को चाहे सफल कर दे, परन्तु... 
[ बोधि-वृक्ष की दो शाखाएँ शब्द करती हुईं गिरती हं। उनके 

गिरने से एक भिक्ष चिललाकर रोने लगता है। | 

दशांक : (उस भिक्ष के निकट जाते हुए निकट खड़े सेनिक से चिल्ला- 
कर) - खींच लो इसकी जोभ और भर दो इसके मु ह में ध्ूलि । 
आयेधर्म के शत्रुओं ! अधममियो ! पामरो ! अ्रभी क्या हुआ है, इस 
वृक्ष के पश्चात्‌ तुम सबकी यही दशा होगी, जो इस वृक्ष की हो 
रही है। इस पुण्यभूमि में शरशांक नरेन्द्रगुप्त बौद्ध-धर्म का चिह्न 
तक न रहने देगा, चिह्न तक नहीं ! 

आ्रादित्यसेन : भरे तुम्हीं...तुम्हीं दृष्टों ने तो विदेशियों से मिल- 
मिलकर गुप्त-सा म्राज्य का नाश कराया है। तुम्हारी यह वद्ध॑ंन- 
सत्ता श्रब थोड़े, बहुत थोड़े काल की पाहुनी है । 


[परदा गिरता है । | 


दूसरा च्श्य 
स्थान : माधवगुप्त के भवन की दालान 
समय : प्रात काल 

[ दालान की बनावट वेसी ही है जसी दुसरे श्र क के पहले हृश्य के 

दालान की थी। भित्ति और स्तम्भों का रंग उस दालाोन की भित्ति श्रोर 

स्तम्भों से भिन्‍न है। माधवगुप्त झौर भण्डि का बायीं ओर से प्रवेदा । 

दोनों श्रपनी साधाररा वेश-भूषा में हैं । | 

भण्डि : (लम्बी साँस लेकर) तो अब बहुत शी या ययित री थुनों में 
एकत्रित को गई सारी सम्पत्ति तिरथक रीति मे बड़ा दी 
जाब्गी । 

माधवगुप्त : ओर उसका सबसे अधिक दुःख तुम्हें है 

भण्डि : दुःख न होगा, बन्धु ! जिस सम्पत्ति से मैं केवल दक्षिरी भारत 
ही नहीं, अपितु सारे संसार को विजय कर सकता था, जिसके 
एक क्षुद्र श्रंथ से शशांक के इस विद्रोह का कुछ क्षणों में दमन 
किया जा सकता था, उत्का यह निरथ्थक व्यय मुभे सदसे अधिक 
दुःख न देगा तो किसे देगा ? क्‍या तुम इस व्यय को उचित 
मानते हो ? 

माधवगुप्त : श्रब तक मैं इसका निणंय नहीं कर सका। 

भण्डि : (आहइचये से) भ्रच्छा |! उस दिन जब परमभट्टा रक ने सर्वस्व- 
दान का निश्चय किया तब तो तुमने भी एक प्रकार से इस प्रस्ताव 
का विरोध किया था । 

माधवगुप्त : अवश्य, परन्तु उसके पदचात्‌ मैं इस विषय पर अपने मत 
में बहुत तक-वितक करता रहा । 

भण्डि : और तक-वितक के पदचात्‌ तुम इसे उचित मानने लगे हो ? 

माधवगुप्त : यह मैंने कहाँ कहा ? मैं तो केवल इतना ही कहता हूँ कि 
इसके आऔचित्य और अनौचित्य के सम्बन्ध में मैं कोई निर्णाय नहीं 
कर सका है । 


हृश्य ] थौथा प्रंक [११५ 


भण्डि : परन्तु, अब तुम इसके वेसे विरोधी नहीं रहे, जेसे उस दिन 
थे, जिस दिन परमभट्रारक ने निर्णाय किया था । 

समाधवगुप्त : हाँ, यह सत्य है। 

भण्डि : कारण ? 

माधवगुप्त : देखो, मित्र, मनुष्य को क्या करना चाहिए और क्‍या 
नहीं, इस विषय पर मैं जितना अधिक विचार करता हैं उतना ही 
इस निर्गाय पर पहुँच जाता हूँ कि इस सम्बन्ध में कभी भी कोई 
एक बात नहीं कही जा सकती । 

भण्डि : कंसे ? 

माधवशुप्त : आज जो बात उचित जान पड़ती है कल वही श्रनुचित 
दिखने लगती है; श्रौर आज जो अनुचित, कल वही उचित । 

भण्डि : तब तुम्हारे मतानुसार न॑ कुछ उचित है और न कुछ 
अनुचित । हे 

माधवगुप्त : शने:-शर्ने: मेरा मत इसी प्रकार का बनता जा रहा है, 
ग्ौर इसका कारण है । 

भण्डि : क्‍या ? 

माधवगुप्त : अ्रब तक मनुष्य का इस बात का पता ग॒ लगा सकना कि 
मानव-समाज किस श्रीर, किस प्रकार से जा रहा है । 

भण्डि : मैं तुम्हारे इस कथन का भ्रर्थ ही नहीं समभा । 

माधवगुप्त : मैं समझाने का प्रयत्न करता हूँ । मनुष्य जब पथ्वी में 
किसी त्रस्तु का बीज बोता है, तब उसे इस बात का निश्चय 
रहता है न कि अमृक बीज से शअ्रमुक प्रकार का हो पौधा 
निकलेगा ? 

भण्डि : अवश्य ! 

माधवगुप्त : परन्तु यही बात वह अपनी किसी कृति के सम्बन्ध में 
निश्चयात्मक रूप से नहीं कह सकता । 

भण्डि : कंसे ? 

माधवगुप्त : कुछ उदाहरणों पर विचार कर देखो। पहले मानव-समाज 
इस प्रकार के बन्धनों में जकड़ा हुआ न था, जैसा आज है; तब 


११६ ] ह्षं [ दूसरा 


न धामिक बन्धन थे, न समाजिक और न राजनेतिक । मानव- 
समाज में सुख के लिये इन बन्धनों का श्राविष्कार हुमा, परन्तु 
क्या उसके सुख में किसी प्रकार की वृद्धि हुई है ? 

भण्डि : इसमें कोई सन्‍्देह है ? 

माधवगुप्त : बहुत बड़ा। 

भण्डि ; यह तो बड़े आइचरय की बात कहते हो । 

माधवगुप्त : तुम्हें केवल ऐसा जान पड़ता है; परन्तु म्रदि तुम इस प्रश्न 
के मूल तक जाकर विचार करोगे तो तुम्हें कुछ श्राइ्चर्य न होगा । 
जितने धर्मों का श्राविष्कार हुम्ना, सबसे यही घोषणा की थी कि 
वे सच्ची शान्ति स्थापित कर देंगे; पर उनसे उलटा कलह बढ़ा 
है। सामाजिक संगठन में विवाह सब से प्रधान बन्धन है। वह 
दम्पती के सुख का ठेका लेना चाहता था, पर अधिकतर पति- 
पत्ना दुखी ही दीख पड़ते हैं। इतना ही नहीं, पति-पत्नी के पर- 
स्पर प्रेम को स्थायी रूप से बाँध देने के लिये जो सन्तानोत्पत्ति 
ग्रन्थि के समान मानी जाती है, वह ग्रन्थि भी ग्रन्थि का कार्य न 
कर. प्राय: छुरिका का ही कार्य करती है। राज-सत्ता प्रधान- 
तया रक्त-पात श्रौर लूट-मार बन्द करने के लिए स्थापित हुई थी । 
परन्तु सब से अधिक रक्त-पात और लूट राज-सत्ता द्वारा हो 


हुई है । 

मण्डि : (भु भलाकर) फिर क्‍या किया जाय ? 

माधवगुप्त : यही तो अभी तक निर्णाय नहीं हो सका, क्योंकि जैसा 
मैंने भ्रभी कहा कि मनुष्य को श्रब तक यह ज्ञात नहीं हुआ है कि 
मनुष्य-समाज किस ओर और किस प्रकार जा रहा है | 

भण्डि : (घृणा से हसकर) तुम्हारे कहने का तो यह श्रर्थ होता है कि 
मनुष्य को श्रकमंण्य हो जाना चाहिए। 

साधवगुप्त : कदापि नहीं; परन्तु वह जो अपने को सर्वज्ञ मानकर हर 
बात करता है, यह अ्रवश्प भ्रम है । 

अण्डि : और परमभट्टा रक जिस प्रकार नयी-नयी बातें कर यह मानते 
हैं कि वे देश और संसार का कल्याण कर रहे हैं, यह भ्रम 
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नहीं है ? 

माधवगुप्त : जहाँ तक मैं जानता हैं वे अपने को सर्वेज्ष मानकर कुछ 
नहीं करते । 
मण्डि : फिर ? 

साधवगुप्त : वे जो नयी बातें करते हैं, प्रयोगात्मक दृष्टि से क रते हैं, 
जैसा सभी महान पुरुषों ने किया है। 

भण्डि : अरब तक उसके सारे प्रयोग श्रसफल हुए हैं । पहले वे सिहासन 
पर न बैठ साधारण पुरुष के समान प्रजा को सेवा करना चाहते 
थे, वह न हुआ, और उन्हें सिहासनासीन होना पड़ा.। फिर 
उन्होंने सम्राज्ञी को सिहासन पर बिठा, महिलाओं को पुरुषों के 
सहश अधिकार दिलाने की बात सोची, पर आज भी हि उच्च 
और महिलायें निम्न मानी जाती हैं। फिर उन्होंने कान्य- 

कुब्ज का माण्डलिक बनकर अपने उदाहरण द्वारा बिना युद्ध के 

ही प्रत्येक देश को साम्राज्य का समानाधिकारी बनना चाहा, वह 
प्रयत्न भी अ्रसफल हुआ और उन्हें अनेक वर्ष नहीं, परन्तु अनेक 
युग युद्ध में व्यतीत करने पड़े । भ्रब राज्यों की परस्पर मंत्री और 
युद्ध के लिए धन-संग्रह के विरोध में स्वयं सर्वस्व-दान कर, अन्य 
नरेशों को इस दिशा में श्राकधित करने का यह प्रयोग कहाँ तक 
सफल होगा, सो तो पहले प्रयोगों से भी श्रधिक स्पष्ट है। 

माधवगुप्त : परन्तु, मित्र, छोटी-छोटी बातों में सफलता प्राप्त करने 
की अपेक्षा महान्‌ कार्यों में ग्रसफल हो जाना. कहीं श्रेष्ठ है । फिर 
ग्राज परमभट्टारक भी जो कुछ कर रहे हैं उसका आगे चलकर 
संसार पर क्या प्रभाव पड़ता है, उसे कौन कह सकता है ? 

भण्डि : आज उनके कार्यों का कितना प्रभाव पड़ा, यह हमने देख लिया । 
उनके पश्चात्‌, उनके विवाह न करने और सन्‍्तान न होने के 
कारण सारे देश में जो उथल-पुथल मचेगी, उसद्गी भी कल्पना 
की जा सकती है । क्‍ 

माधबगुप्त : अनेक नरेशों की तो सन्‍्तति थी, फिर उथल-पुथल क्‍यों 
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मची ? देखो, मित्र, मैं यह नहीं कहता कि परमभटद्वारक की 
, सारी कृतियों का अच्छा ही फल होगा। मेरा कहना केवल 

इतना ही है कि संसार में महान्‌ व्यक्ति महान्‌ कार्यों का प्रयोग 
करने को आते हैं, उनके कार्य किसी न किसी नवीन दिशा में 
होते हैं, इतना गत इतिहास से ग्रवश्य जान पड़ता है। अनेक कार्यों 
का फल तत्काल मिलता है और अनेक का शताब्दियों पश्चात्‌ । 
किन बातों से मानव-समाज का स्थायी कल्यार# होगा, यह अब 
तक सिद्ध नहीं हो पाया; क्योंकि जैसा मैंने श्रभी दो बार तुम से 
कहा कि हम यह नहीं जानते कि मानव-समाज किस ओर किस 
प्रकार जा रहा है। मैं परमभद्वरारक को महापुरुष मानता हूँ। 
जो बातें वे करना चाहते हैं उन पर मैं सम्मति अ्रवश्य देता हूँ, 
परत्षु श्रन्त में उनके निर्णय को मैं मस्तक भुकाकर स्वीकृत कर 
लेता हूँ; क्योंकि जहाँ तक उनकी पहुँच है, वहाँ तक मैं श्रपनी नहीं 
मानता | 

भण्डि : तुम्हारे इस सिद्धान्त के अनुसार साधारण कोटि के मनुष्पों के 
कार्य की तो कोई दिशा रह ही नहीं जाती। 

समाधवगुप्त : यह मैं नहीं मानता । उनकी कार्ये-दिशा महापुरुषों का 
अनुसरणा है। 

भण्डि : परन्तु, मद्रापुरुप भी एक दिशा में तो नहीं चले हैं, किसका 
अनुसरगा किया जाये ? 

माधयशुप्त : जो जिसे महान्‌ पुझष दिखे तथा जिसकी कृति में कम से 
केम स्तार्ध और अधिक से अधिक पराथे एवं परमार्थ दृष्टि- 
गोचर हो । 

भण्डि : यह सब: 

[ बाँधों ओर से एक गुप्तचर क; प्रवेश । दह अधेड़ श्रवस्था का 
साधारण मनुष्य हे। हृबेत उत्तरोय ओर श्रधोवस्त्र धारण किए है । 
उसके मुख पर गरम्मीरता का साम्राज्य है। वह माधवगुप्त ओर भ्रण्डि 
का झमिवादन करता है । दोनों प्रसिवाक्न का उत्तर देते हैं । ] 
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माधवगुप्त : क्या शशांक और आदित्यसेन के विद्रोह का कोई समा- 
चार है ? 

गुप्तचर : जी हाँ, बड़ा भीषण संवाद है । 

माधवगुप्त : (कुछ घबराकर) कंसा ? 
गुप्तचर : (इधर-उधर देखकर, धीरे-क्षीरे) बोधि-जृक्ष के काटने के 
पश्चात्‌ अरब उन्होने परमभद्वारक की हत्या का षडयन्त्र किया है। 

[ म्रधवगुप्त श्रोर भण्डि चौंक पड़ते हैं । | 

माधवगुप्त : किस प्रकार ? 

गुप्तचर : यज्ञ के दिन जब जन-समुदाय के बीच शरीर-रक्षकों से रहित 
परमभट्टारक आदित्य, शिव श्र बुद्ध का पूजन कर सर्वेस्व-दान 
करंगे उसी दिन यह कार्य करने के लिए शशांक और आदित्यसेन 
ने धर्मान्ध ब्राह्मणों को नियुक्त किया है । २ 
[ माधवगुप्त सिर भुका लेता है। भण्डि श्रोर गुप्तचर एकटक 

माधवयुप्त को श्रोर देखते हैं । कुछ देर तक स्तब्धता रहती है । | 

माधवगुप्त : (धीरे-धीरे सिर उठाकर भण्डि से) मित्र, परमभट्वारक 
ने युद्ध का त्याग किया है, हमने तो नहीं ? 

भण्डि : कदापि नहीं । 

साधवगुप्त : तो हमारा इस समय कुछ कत्तेंव्य है। मैंने बाल्यावस्था 
से ही जिस प्रकार परमभट्टारक का साथ दिया है , उसे तुमसे 
अधिक कोई नहीं जानता | आज भी भ्नेक व्यक्ति जिस दृष्टि से 
मुभे देखते हैं, वह भी तुमसे छिपा हुआा नहीं है। भ्रब तक गुप्तों 
आ्रोर वद्धनों के संघर्ष का प्रश्न था, परन्तु श्राज तो एक और मेरे 
जीवन-सर्वस्व परमभट्वा रक, और दूसरी ओर मेरे एकमात्र पुत्र का 
प्रश्न है। मित्र, मेरे हृदय में परमभट्रा रक के प्रति कितना स्नेह है इस 
का प्रमाण देने का आज से बढ़कर मुझे और अवसर नहीं मिलेगा । 
चलो, भीतर बंठकर (गुप्तचर को श्रोर संकेत कर) इसका सारा 
वृत्त सुन लें और अपना भावी कर्त्तव्य निश्चित करे। (कुछ रुक 
कर ) हाँ, इरा बात का ध्यान रहे कि इस समय यह सारा कार्य इस 
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प्रकार करना होगा कि परमभट्रारक तक को, हम लोग क्या करने 
वाले हैं, इसका भी पता न लगे । 


भण्डि : अवद्य, नहों तो न जाने हमारे प्रयत्नों को विफल करने के 
लिये वे क्‍या कर बढठेंगे। 


माधवगुप्त : तो फिर चलो, इस समय एक-एक क्षरा अमूल्य है। 
भग्डि : अवश्य, अवश्य ! 


[तीनों का प्रस्थान, परदा गिरता है। ] 


तसरा दृश्य 
स्थान : प्रयाग का एक भाग 
समय : प्रातःकाल 
[दूरी पर छोटे-छोटे गृह दिखाई पड़ते हैं। सकरा मार्ग है । 
प्रातःकाल का प्रकाश फंला हुआ है। दो पुरवासियों का बायीं श्रोर से 
श्रौर दो का दाहिनी श्रोर से प्रवेश । सभी उत्तरोय और श्रधोवस्त्र पहने 
हैं। श्राभुषरणण भो धाररा किये हैं। दाहिनी और का एक व्यक्षित हाथ में 
एक कागज लिये है।| 
बाँयीं श्रोर का पहला: (दाहिनी श्रोर से आनेवाले से) कहो, यज्ञ- 
शाला से श्रा रहे हो ? # 
दाहिनो श्रोर का पहला : जी हाँ, वहीं से । 
बाँयों श्रोर का दूसरा : क्‍या समाचार है ? 
दाहिनो ओर का वही : भ्रब तो सब व्यवस्था पूर्णा हो चुकी । 
बाँयों श्लोर का पहला : कल प्रातःकाल ही तो यज्ञ है, व्यवस्था कंसे 
न हो चुकती, सब लोग आ गये ? 
बॉँयों श्रोर का दूसरा : हाँ, जिन्हें आना था वे आ गये । 
बाँयीं श्रोर का पहला : कितने माण्डलिक आये हैं ? 
दाहिनो ओर का पहला : कामरूप के कुमारराज, बललभी के प्र वसेन 
लथा अठारह और । 
बाँयों और का दूसरा : तो प्रायः सभी, माण्डलीक आा गये ? 
दाहिनो श्रोर का पहला : हाँ, प्रायः सभी, और सब अपनी-अपनी 
महिषियों के संग आये हैं । 
बाँयों श्रोर का पहला : ओर धर्म संस्थाओं के प्रतिनिधि ? 
दाहिनोी ओर का दसरा :गरे, वे तो बहुत हैं ! कहाँ तक गिनती 
_गिनाऊँ। 
बाँयों श्रोर का दूसरा: सारे श्रार्यावत्त की प्रजा' भी तो एकत्रित 
हुई है। ऐसी भीड़ तो कुम्भ पर भी नहीं होती । 
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बाँयों श्रोर का पहला : कुम्म तो हर बारहवें वर्ष होता है, यह तो 
अश्वमेध और राजसूय-यज्ञ के समान यज्ञ है, जिसका भ्रवसर 
सेकड़ों और सहझ्रों वर्षों के पश्चात्‌ आता है। 

बांयों श्रोर का पहला : इसमें क्‍या संदेह है ! 

दाहिनो ओर का पहला : अ्रव तो यज्ञ का सारा कार्य-क्रम भी लिख- 
कर यज्ञशाला के द्वार पर लगा दिया गया है। 

बाँयीं श्रोर का पहला : क्‍या है, बताग्रो ? 

दाहिनी झोर का दूसरा . मैं तो लिख लाया हूँ। 

बाँयीं श्रोर ला पहला : सुनाओ्ो, सुनाओरो । 

दाहिनी शोर का दूसरा : (हाथ का कागज पढ़ते हुए) सुनो, प्रात:काल 
वी प्रार्थना के अनन्तर शिविका पर भगवान शिव, भगवान बुद्ध 
प्रोर भगवान्‌ भथ्रादित्य की मूर्तियों का यज्ञशाला में आगमन होगा। 
शिन्क़ा-वाहक का कार्य, सम्राज्ञी, राज्यश्री, महाराजाधिराज 
हपेवरद्धन, कामरूपाधिपति कुमारराज भास्करवर्मन और वल्लभी- 
नरेश सेनापति श्र्‌वसेन करेंगे। शिविका के सम्मुख चलनेवाले 
पंचमहावाद्यों को पाँच माण्डलिक बजावेंगे | दो माण्डलिक नरेश 
शिविका के सामने प्रतिहारी के रूप में चलेंगे। चार माण्डलिक 
नर१ति शिविका पर तने हुए वितान के स्तम्भों को उठावेगे, श्रौर 
शेष माण्डलिक नरेशों में से एक शिविका पर छत्र लगावेंगे, दो 
चामर, दो मोरछल और दो व्यजन डुलावेंगे। इसके पश्चात्‌ 
महाराजाधिराज साम्राज्य के समस्त कोष का दान करेंगे जो सब 
वर्णों के निर्धनों को बाँठ दिया जायगा । 

बाँयों श्रोर का दूसरा : सब वर्णों में दात का बाँटना ही ती आ्ाय॑-धर्म 
के प्रतिकूल माना जाता है। 

बाँयीं श्रोर का पहला : उँह, ऐसे विचारवाले कुछ व्यक्ति तो सदा ही 
रहते हैं। स्मरण नहों है कि कुछ बाह्मणों. ने सम्राज्ञी के राज्या- 
भिषेक का भी विरोध किया था । 

दाहिनी ओर का दूसरा : इतना ही क्‍यों, शशांक के वर्तेमान विद्रोह 
को कई ब्राह्मण धामिक विद्रोह मानते हैं । 
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दाहिनो ओर का पहला : और बोकिजज्ञत को काटनेवाली कृति इस 
प्रकार के विचार वालों का समर्थन करती है। 

बायीं शोर का पहला : गर्शांक के विद्रोह का कारण मेरी दृष्टि में तो 
धामिक न होकर राजनैतिक है । 

दाहिनी झोर का दूसरा : (झुस्कराकर) तव तो झ्राप यह भी मानते 
होंगे कि भीतर से उसके बड़े-बड़े सहायक भी हैं । 

बाँयीं श्रोर का पहला : (मुस्कराकर) में इस सम्बन्ध में कछ न कहना 
ही अश्रच्छा समभता हैं । 

दाहिनी ओर का पहला : परन्तु, यदि ग्राप आदित्यसेन के कारण 
माधवगृप्त पर सन्देह करते हैं, और उनका इस समय एकाएक 
लापता हो जाना इस सब्देह का और भी पृष्ट कारण मानते हैं, तो 
में कहना चाहता हैं कि आपका सन्देह भारी भूल से भरा हुआ है । 
देखिए... 

बायों ओर का दसरा : गरे छोड़िए, इस चर्चा को ! यज्ञ की चर्चा 
करते-करते हम लोग राजनीतिक चर्चा करने लगे । 

दाहिनो ओर का पहला : यह आपने ही आरम्भ की है, महाशय । 

बाँयों और का दसरा : मैं ग्रपना दोप स्वीकार करता हूँ। (कुछ रुककर 
अपने साथी से) चलो न, हम लोग भी यज्ञशाला देख आवें। 

बाँयी और का पहला : हाँ, हाँ, चलो ! 
[ बाँयी ओर से झानेवालों का दाहिनो ओर झौर दाहिनी शोर से 

आनेवालों का बाँयीं ओर प्रस्थान ! परदा गिरता है। | 


चौथा द्श्य 
स्थान : प्रयाग में यज्ञशाला 
समय : प्रात:काल 

[ दूरी पर गंगा बह रहो है, उसका श्वेत नोर उदय होते हुए सुर्यं 
को सुनहरी किरणों से चमक रहा है। बीच में सुबर्ण के रत्न-जटित 
स्तम्भों के सहारे सुनहरी काम का एक वितान तना हुझ्ना है। वितान 
के पीछे, बोचोंबीच कान्यकुब्ज के कोष का समस्त धन सुवर्ण के घटों 
में भरा हुआ रखा है । ये घट त्रिकोणाकार में एक-दूसरे के ऊपर 
सजाये गये हैं, अत: उनके समृह सुबरण-पर्दत के शिखरों के समान दृष्टि 
गोचर बा हैं। इन घटों के श्रास-पास राजकमंचारो बठे हुए हैं, परन्तु 
इनमें मोज़वगुप्त ओर भण्डि नहीं हैं। वितान के बीचोंबीच सुबरण का 
एक सिहासन रखा है। इस सिहासन को दाहिनी ओर महाधर्माध्यक्ष 
श्रोर बाँयों ओर यानचांग बठे हुए हैं। धर्माध्यक्ष के निकट की सुबरप 
की चौकियों पर सुवरण के थालों में पुजन की सामग्री रखी है । धर्माध्यक्ष 
की दाहिनो ओर धर्मे-संस्थाग्रों के प्रतिनिधि श्लौर राज्य के प्रतिष्ठित 
पुरुष बंठे हैं। श्र इनको दाहिनी श्रोर पुरुष जन-सम्ुदाय दृष्टिगोचर 
होता है । सिहासन के बाँयीं श्लोर माण्डलिक नरेश्ञों की रानियाँ बेठी 
हैं। इन्हीं में जयमाला और झलका भी हैं । इनके बाँयों श्रोर स्त्री जन- 
समुदाय दिखायी पड़ता है, जिसमें छोटे-छोटे बालक भी हैं। सब 
लोग प्रथ्वी पर की बिछावन पर ही बेठे हैं। सिहासन के सामने बीच 
का भाग रिक्त है। कुछ देर के उपरान्त नेपथ्य में पंचमहावाद्य बजते 
हैं, जिन्हें सुनते ही सब लोग हाथ बाँध-बाँधकर खड़े हो जाते हैं। वाद्य 
बन्द होते ही पाँचवें हृइ्य में वर्णित प्ररणालो से बुद्ध, शिव और श्रादित्य 
की मतियाँ सवर्ण की रत्नजटित शिविका पर आती हैं। उस पर चार 
माण्डलिक नरेश छोटा-सा वितान ताने हैं। शिविका पर सुनहरो काम 
है। उसके चारों श्रोर छोटे-छोटे सुदर्ण के स्तम्भ हैं जो रत्नों से जड़े 
हुए हैं । छत्न, चामसर, मोरछल और व्यजनों को डॉडियाँ भी रत्नजटित 
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सुवर्ण को हैं । छत्र इवेत कौशेय का है जिस पर रुपहरी काम है और 
मोतियों को भालर के व्यजन सुनहरी वस्त्र के हैं। सभी नरेशों को 
वेश-भूषा हरे की सदा को वेश-भूषा के समान है । सबके सिरों पर 
इबेत मालाएँ श्रद्धं चन्द्राकार रूप में बंधी हुई हैं। शिविका के श्राते ही 
“भगवान्‌ शिव को जय,” “भगवान्‌ प्ादित्य की जय, “भगवान्‌ बुद्ध की 
जय' के नाद से यज्ञशाला गूंज उठती है । शिविका सिहासन के सामने 
के रिक्त स्थान पु रखो जाती है ओर धर्माध्यक्ष श्रागे बढ़कर शिविका 
में से तीनों प्रतिमाश्नों को उठाकर एक-एक कर सिहासन पर प्रतिष्ठित 
करते हैं। छत्र, चामर, मोरछल और व्यजन लिये हुए सातों माण्डलिक 
नरेश, सिहासन के पीछे जाकर खड़े होते हैं श्रौर छत्रवाले छत्र लगाते 
तथा गअ्रन्य नुपतिगण चामर, मोरछल श्र व्यजन डुलाना आरम्भ 
करते हैं । प्रतिहारी के रूप में श्राये हुए दोनों माण्डलिक नरेश श्रपनी 
छड़ियों के संग सिहासन के उभय शोर खड़े हो जाते हैं। हर्ष/रैज्यश्री 
कुमारराज और श्र वसेन शिविका को जिस मार्ग से लाये थे, उसी 
मार्ग से बाहर ले जाते हैं। पंचमहावाद्य वाले माण्डलिक नरेश शिविका 
के आगे तथा बितान के स्तम्भों को लिये हुए जो माण्डलिक आये थे, 
वे उस वितान को शिविका पर उसी अकार ताने हुए, शिविका के साथ- 
साथ बाहर जाते हैं कुछ ही देर में ये लोग खाली हाथ लोटकर 
थ्रा जाते हैं। सिहासन के सामने रिक्त भाग में सिहासन को ओर 
मुख कर श्रागे हुं तथा राज्यश्रो, उनके पीछे कुमारराज तथा 
ध्रवसेन श्रोर इनके पीछे श्रन्य माण्डलिक राजा बठते हैं। खड़े हुए 
शेष जन भो बंठ जाते हैं । श्रब धर्माध्यक्ष एवं धर्मे-संस्थाओ्ं के श्रन्य 
प्रतिनिधिगरण वेद-ध्वनि श्रारम्भ करते हैं। हर तीनों प्रतिमाओ्ं का 
संक्षिप्त पुजन॒ कर सुवर्णे-थाल में झारतो करते हैं श्रोर श्रन्तिम पुष्पां- 
जलि में सारा जन-समुदाय मूर्तियों पर पुष्प चढ़ाता है । बेद-ध्वनि बन्द 
होती है श्रोर हर्ष कान्यकुब्ज के समस्त कोष का दान-संकल्प करते हैं । 
महाधर्माध्यक्ष संकल्प बोलता है। इस संकल्प के पश्चात्‌ हष अपने 
कुण्डल, हार, केयूर, वलय शोर झुद्रिकाएँ उततरकर उनका संकल्प 
करते हैं । ] 
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हुए : (संकल्प करने के पश्चात्‌ खड़े होकर, अपने दोनों हाथ आगे 
कर राज्यश्री से) सम्राज्ञी, मैं आप से एक वस्त्र की भिक्षा माँगता हूँ, 

क्योंकि ये बहुमूल्य दुकुल भी दान करूँगा । 

[ राज्यश्री खड़े होकर आँखों में श्रॉसु भरकर, एक सादा वस्त्र 
हुप॑ को देती है। हर्ष पहले उत्तरीय उतारकर प्रथ्वी पर रख देते हैं, फिर 
राज्यश्री के दिये हुए वस्त्र को पहन श्रधोवस्त्र भी उतारकर उत्तरोय 
और श्रधोवस्त्र हाथ में ले संकल्प के लिए बठते हैं,। महाधर्माध्यक्ष 
संकल्प बोलना आरम्भ करता है। यज्ञशाला 'परमभद्रारक महाराजा- 
धिराज राजबि हष॑वद्धन की जय' आदि घोष से गज उठती है। इसी 
समय बादह्यरों में से एक ब्राह्मण एकाएक खड़ा होकर अधोवस्त्र में 
छिपी हुई एक छुरी तिकालकर हषंवद्धन की शोर शीघ्रता से बढ़ता 
है। उसकी यह कृति देख उसके निकट बठे हुए कुछ ब्राह्मरर भी इसी 
प्रकार छुछकाएँ निकालकर उस ब्राह्मण पर टूट पड़ते हैं। सभी लोग 
सिर उठाकौर श्राइचर्य से स्तम्भित हो इस घटना को देखते हैं। हष- 
बद्धंन की ओर बढ़नेवाले ब्राह्मण को पोछे से छुरिकाएँ निकालने वाले 
ब्राह्मण श्राहूत कर पकड़ लेते हैं। उसी समय संनिक वेश में माधवगुप्त 
का प्रवेश । उसी के साथ चार सनिक आदित्यसेन को लोहे की 
श्रृंखलाओं से बाँघे हुए लाते हैं । माधवगुप्त के भुख पर अ्रत्यधिक 
उद्विग्नता और श्रादित्यसेन के मुख पर श्रत्यधिक क्रोध हष्टिगोचर 
होता है । श्रावित्यसेन सिर भुकाकर खड़ा हो जाता है । माधवगणुप्त 
हे का अभिवादन कर एकटक हर्ष की ओर देखता है। आदवइचयं से 
स्तम्मित जन-समुदाय, जिसके मुख से अब तक एक दाब्द भी न निकला 
था, श्रोर जो ब्राह्मणों की इस घटना को एकटक देख रहा था, श्रब 
माधवगुप्त ओर श्रादित्यसेन की ओर देखने लगता है; फिर भी किसी 
के मुख से कुछ नहीं निकलता । ] 
हुए : (माधवगुप्त ओर श्रादित्यसेन को देख, श्राइचयं-भरे दाब्दों में 

माधवगुप्त से ) माधव, तुम कहाँ चले गये थे ? कब आये ? यह 

सब कया है ? 
माधवगुप्त : (भरयि हुए शब्दों में) परमभट्वारक की हत्वा का 


द्श्य] चौथा शअ्रंक [ १२७ 


षड्यन्त्र ! इसी का पता पाकर आपसे बिना कुछ कहे ही मुभे 
इस पड्‌यन्त्र के नाश के लिए दूसरे षड़यन्त्र की रचना कर आपके 
पास से जाने का बाध्य होना पड़ा । 

हे : और इस पषड्यन्त्र का रत्रयिता कौन है ? 

माधवगुप्त : (उसो प्रकार के स्वर में) साम्राज्य के विद्रोही मेरे बन्धु 
दशांक नरेन्द्रगुप्त और (आदित्पसेन की ओर संकेत कर) मेरा पुत्र 
ग्र। दित्यसेन 4 
[ हुं चोंक पड़ता है और फिर सिर भुका लेता है। जन-समुदाय 

झोर भो शझ्ाइचय से आरादित्यसेन की श्रोर देखता है। भ्रब शादित्यसेन 

क्रोध से अपने होंठ चबाता और हाथों को मलता है। कुछ देर सन्तादा 

छाया रहता है। | 

हे : (धोरे-धीरे सिर उठाते हुए)एक विद्रोही को तो तुम न्‍ी करके 
लाये, दूसरा विद्रोही कहाँ है ? 

माधवगुप्त : (कुछ सेमलकर) उसे महाबलाधिकृत भण्डि ने युद्ध में 
धराशायी किया है। 

हु : (जल्दी से) मेरे युद्ध त्याग देने पर भी तुम लोगों ने युद्ध किया, 
इन विद्रोहियों के हृदय-परिवतेन की प्रतीक्षा नहीं की ? 

साधवगुप्त : (फिर उसी प्रकार के मरयि हुए स्वर में)यह युद्ध अनिवार्य 
था; परमभद्वा रक, आततायियों के हृदय में परिव्तेन नहीं होता। 

ह॑ : शोर महाबलाधिकृत भण्डि कहाँ हैं, तुम अ्रकेले कैसे लौटे ? 

माधघवग्ुप्त : (शान्त स्वर में) चुने हुए सनिकों की जिस छोटी-सी सेना 
के साथ हम लोग गये थे, उसी को संग लेकर वे लोट रहे हैं । मैं 
इस बन्दी को लेकर शीघ्र इसलिए चला आया हूँ कि यज्ञ के श्रवसर 
पर पहुँच जाऊँ और देखूं कि षड़्यन्त्र को श्रसफल करने का मेरा 
घड़यन्त्र सफल हो । फिर भी मुझे शाने में कुछ विलम्ब तो हो ही 
गया। | 

[हुं फिर सिर भा लेते हैं। फिर कुछ देर तक सन्‍्ताटा छा 

जाता । 

इबे : (फिर सिर उठाकर धीरे-धीरे) एक विद्रोही तो युद्ध में मारा गया.। 
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(आ्रादित्यसेन की शोर संकेत कर) श्रब इस विद्रोही को भी तुम 

दण्ड दिलाना चाहते हो । 
माधवगुप्त : (खखारते हुए फिर श्रत्यधिक भराये हुए स्वर में) 

जी हाँ । 
हे : (पहले माधवगुप्त, फिर झ्रादित्यसेन ओर फिर माधवगुप्त की 
श्रोर देखकर ) कोन-सा दण्ड ? 
माधवगुप्त : (कठिनाई से बोलते हुए) मृ'''मृ*'मृत्य "दण्ड ! 
जन-समुदाय के कुछ व्यक्ति : माधवगुप्त की जय ! 
सारा जन-समुदाय : माधवगुप्त की जय ! 
[ एक श्रोर से दोड़ते हुए शलबाला का प्रवेश ] 

बलबाला : कहाँ है, मेरा लाल, कहाँ है ? 

[ शैलबाला बन्दी श्रादित्यसेन को देख, दौड़कर उससे लिपट जातो 
है गहन ह-फूटकर रोने लगती है। आ्रादित्यसेन उसी मुद्रा में चुपचाप 
खड़ा रहतों है। केवल अ्रपनी दोनों भुजाओं से माँ का श्रालिगन कर 
लेता है। हर फिर सिर भुका लेते हैं। माधवगुप्त कनखियों से 
दलबाला एवं श्रादित्यसेन की ओर देखता है और जन-समुदाय एकटक 
शेलबाला की श्रोर । कुछ देर फिर निस्तब्धता रहती है। ] 
शेलबाला : (एकाएक आदित्य को छोड़कर हे की शोर बढ़, श्रपनी 

साड़ी का छोर फंलाकर ) भिक्षा माँगती हैं, परमभट्टारक, भ्रपने 

इस इकलौते पुत्र के प्राणों* 

आदित्यसेन (सिर उठाकर, गरजकर ) क्या, क्या कह रही. है ! माँ, क्या 
कह रही है ? क्षत्राणी होकर भिक्षा ! जो प्राण एक दिन जाना 
ही है, उसकी भिक्षा ! शन्नु से भिक्षा ! उत्तम होता, यदि मैं तेरे 
गर्भ में ही प्रवेश न करता । उत्तम होता, यदि मैं जन्मते हो मर 
जाता। मेरा इस लोक का जीवन तो समाप्त हो ही रहा है, 
पर मरते समय भी पिता के सहृश क्या माता का भी स्मरण कर 
मुझे तू गौरव का अनुभव न करने देगी ? क्‍या माता का नाम 
लेकर भी यह आ्रादित्यसेन सहष अपने प्राण न दे सकेगा ? (हुं 
से) वद्धनराज, आप मेरी माता की बात न सुनिए, उस ओर 
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हे : 


ध्यान ही न दोजिए। पिताजी के कथनानुसार इस अन्तिम 
गुप्तवंशीय को प्रागादण्ड देकर मेरे गौरव की रक्षा कीजिए । मेरा 
गौरव न मेरे पिता पर अ्रवलम्बित है और न माता पर । (अ्रपना 
वक्ष:स्थल फुलाकर सिर ऊँचा उठाते हुए) वह मुझ पर अवलंबित 
है, केवल मुझ पर ! 

(शान्ति से मुस्कराते हुए)(नवयुवक, तुम सच्चे नवयुवक हो ! 
युवावस्था में जेसा तेज, जेसा उत्साह, ज़ेसी निर्भीकता होनी 
चाहिए वंसी ही तुम में है। परन्तु देखो, तुम्हारे ये सदगुण तुम्हारे 
एक विवेकहीन विश्वास के कारण तुम्हें ठोक पथ पर न चलाकर 
पथ-श्रष्ट कर रहे हैं ॥प्रादित्यसेन, तुम मुझे वृथा ही ग्रुप्त-वंश 
का शज्रु मान रहे हो। मैंने श्रपने वंश का गौरव बढ़ाने के लिए यह 
राज्य ग्रहण नहीं किया है। मेरे विवाह न करने के कारण वद्धंन 
बंश का तो कोई वंशज ही न रहेगा। अपने उत्कर्ष के 5 ए भी 
यह पद मैंने नहीं लिया है; यदि ऐसा होता तो मैं स्थीण्वीश्वर 
को कान्यकृब्ज का माण्डलिक राज्य क्यों बनाता ? पुत्र, मुझे अपने 
से श्रौर अपने वंश से कभी आसक्ति का अनुभव नहीं हुआ, न 
किसी विशिष्ट धर्म भौर देश से ही अनुराग; इस विशाल विश्व 
को ही अपना देश मान, सारे धर्मों पर समान रूप से श्रद्धा रख 
और अपने-पराये सभी को अपना बन्धु समर, मैंने अपने जीवन 
का अब तक'का समय व्यतीत करने का प्रयत्न किया है। हाँ; इतने' 
पर भी मुझे अनेक युद्ध करने पड़े हैं, श्रनेक विद्रोहियों का दमन 
करना पड़ा है; परन्तु उस परिस्थिति में कदाचित्‌ वह अनिवार्य 
था। यदि मेरा अब तक का जीवन मेरी अभी कही हुई बातों 
को सिद्ध करने में समर्थ नहीं हैं, तो मैं तुम्हें अपने! कथन की 
सत्यता का श्रन्य कौन-सा प्रमाण दे सकता हूँ ? (कुछ रुककर) 
मैं तुम्हें मुक्त करता हूँ, श्रादित्यसेन;” इसलिए नहीं कि तुम्हारी 
माता न मुझ से तुम्हारे प्राणों की भिक्षा माँगी है, अपितु इसलिए 
कि तुम से अधिक तेजस्वी, तुमसे अधिक उत्साही, तुमसे श्रधिक 
निर्भीक अन्य कोई युवक मुझे इस समय इस श्रार्यावर्त्त में दिखाई 
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हीं नहीं देता । तुमने यदि इन सदगुरणों :.ध अपने श्र हपने बंश 

के उत्कर्ष में उपयोग न कर लोक-सेवा में उपयोग किया तो 

तुम्हें श्राशी्वाद देता हैँ कि तुम इस आर्यावत्त के परम प्रता/४. 
सच्चे लोक-सेवी सम्राट्‌ होगे और तुम्हारी कृति से तुम स्वयं तथ। 
यह जगत्‌ दोनों ही भ्रनुपम सुख का अनुभव करेंगे। (सैनिकों से ) 
छोड़ दो सेनिको, आदित्यसेन को मुक्त कर दो ! 

जन-समुदाय : (एक स्वर से) राजषि हषंवद्धन की 'जय ! 

[ सनिक आदित्यसेन को लोहे की श्वृखलाझों से मुक्त करते हैं । 
बह बिना कुछ कहे भ्रथवा बिना किसी का श्रभिवादन किये, कुछ विचार 
करते हुए धीरे-धीरे जाता है। माधवगुप्त कनवियों से उसकी श्रोर 
देखता है। शलबाला के नेत्रों से आँसू बहने लगते हैं । हुं पहले माधच- 
गुप्त अर फिर शलबाला की ओर देख सिर भुका लेते हैं। जन समुदाय 
हुए, सार बगुप्त श्र शैलबाला की श्रोर देखता है। उसी समय कुछ 
द्रो पर भण्डप में श्रग्नि लगती है। हल्ला होता है। कुछ लोग 
भागते हैं। ] " 
हुँ : (माधवगुप्त से) हैं ! यह क्या माधव, यह भी क्‍या कुचक्रियों 

का कोई कुचक्र है ? 
माधवगुप्त : (जल्दो से) जान तो यही पड़ता है, १रमभट्टारक, परन्तु 

चिन्ता नहीं, इसके बुझाने का अभी प्रबन्ध करता हैं। इस श्रग्नि 
के संग ही भ्रार्यावत्त के साम्राज्य के प्रति विद्रोहियों की श्रग्नि भी 
सदा के लिए शान्त हो जायगी । 

यबनिका 

सम्प्रप्त 
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